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INTRODUCTION. 


| Staal all Professors in our Schools of Pharmacy and 

Medicine, and especially those who aim at a broad educa- 

tion of their students, will agree that a knowledge of Latin 
is essential to a thorough comprehension of the language peculiar 
to their work. The student, however, who looks mainly to the 
practical side of his subject—seeing but a remote connection be- 
tween the ordinary Latin text-book and the special knowledge he 
requires—throws aside any systematic study of this important 
language, deeming it a waste of valuable time. To meet this 
grave objection of the special student, and yet, in a moderate 
degree, at least, accomplish the purpose referred to, explains the 
appearance of this book. 

The material in the following pages has been used in manuscript 
form by my classes of the past year, and I desire to state that, in 
spite of this disadvantage, its use has saved much time. The 
student has been able to accomplish twice the amount of work, 
and that more thoroughly than by the ordinary method. At the 
same time he has been interested in the work from the beginning. 


L. E. SAYRE, Pu.G., 
Dean of Department of Pharmacy, University of Kansas. 
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PREFACH. 


S a book is the outgrowth of experience. It was designed 
expressly to meet the needs of the first year pharmacy and 

- medical students of this institution. Considerable experi- 
ence in teaching such students had clearly shown that those who 
had not studied Latin were at great disadvantage compared with 
those who had acquired a fair knowledge of that language. They 
were found to be much slower in understanding the terminology 
and securing a firm grasp of the subjects presented ; and, without 
a clear knowledge of terms, satisfactory progress was impossible. 
To remedy this difficulty, all pharmacy and first year medical 
students were required to study Latin, using the same text-books 
“as do classical students. The result was a great improvement, but 
not as great as was anticipated. Something was found to be still 
lacking. For though the student made fair progress in learning 
the language, he of course made no progress in learning the pecu- 
liar terminology of his subject. Here was another difficulty. How 
should it be met? It was very clear that if the student, while 
learning his Latin, could learn, at the same time, the names of 
drugs and many of the formule for preparing medicines, a great 
gain would be made. This would make the study of the language 
practical, and bear directly upon his life-work. But how could 
this be done? Where could a suitable book be found? Who had 
published it? These were some of our inquiries. Looking dili- 

Vv 


vi PREFACE. 


gently in all directions, and. searching carefully everywhere, we 
found to our surprise that no such book had yet been made. What — 
should we do? Give it up and go back to the old unsatisfactory 
way? In our perplexity a friend suggested that we make the 
desired book, or at least such a book as our experience in teaching 
showed that the pupil required ; that if we thus supplied the needs 
of our own students, we should probably supply the needs of thou- 
sands of others. With no guide, therefore, but our own experience 
and observation, we have prepared this little book for the special 
use of pharmacy and medical students. 

The aim has been to make it as practical for these students as 
the philosophical unfolding of the principles of Latin grammar 
would permit. Our motto has been, “The minimum ef theory 
and the maximum of practice.” 

In writing the exercises we have tried to avoid stiffness and for- 
mality, and make them lively and interesting, often carrying a 
connected thought through an entire lesson. 

The questions to be answered in Latin, carried through many 
lessons, will be found very useful in requiring the student to 
master a large vocabulary early in his course. To the same end 
the teacher will find it profitable to require the student to recite 
chiefly without a book. 

_The book contains for translation many Latin prescriptions, and 
formule for preparing medicines, partly taken from books written 
recently, and partly from the old Roman writers Cato and Celsus. 

We trust our “Suggestive Derivations” will also prove a valu- 
able feature of the work, and prompt the student to much earnest 
study of a similar nature in the line indicated. 

Our acknowledgments are due to Professor L. E. Sayre, the 
Dean of the Department of Pharmacy in the University of 
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Kansas, for valuable suggestions and assistance in pharmacy; to 
Miss Adelaide Rudolph, Assistant Teacher of Latin in the same 
institution, for thoroughly testing the work in the class-room ; also 
to Ginn & Co., for permission to follow, as far as might suit our 
convenience, the plan of Collar & Daniell’s “ Beginner’s Latin 
Book.” 

Conscious that the book may contain many imperfections, we 
ask those into whose hands it may fall, to note and kindly send us 
such suggestions of changes as they think ought to be made, to the 
end that, if we are ever fortunate enough to reach a second edi- 
tion, such suggestions may be utilized in making a better and 


more useful work. 
D. H. Roprnson, 


Lawrence, Kansas, 1890. 
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THE LATIN GRAMMAR 


OF 


PHARMACY AND MEDICINE. 


CHAPTER I. 
INTRODUCTORY. 


ALPHABET. 


1. THe Latin alphabet is the same as the English, with the 


omission of w. 
2. Letters are divided into two classes: 


PE aR ere eg oes ie oy Reem. oe, ee wok a, & 4, 0, U, Ye 
II. Consonants,— 


Sees ay a oer he ls ee er a bm, 2, Pr. 
2. Mutes,— . 
Se ewe ah gs as ae cece 88s Pp, 5, f, v. 
RE URS aoe ea a Tycerwiia Gears (ee é, d. 
eI ce Wy Ge ogi a ay ae es k, ¢ 9, ¢ (u). 
EEE Sir Petr vee ae le aaa ane a ara 8. 
en Double colisonanis <4 60S Se eS ty @ 


3. ROMAN METHOD OF PRONUNCIATION. 


1. Vowels. 
a is sounded like a in father. 
Ef 3 “ a in half. 
é “ “ ein they. 
é by “ —e in them. 
i = “ @ in pique. 
i bs “ ¢@ in pin. 
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is sounded like o in ore, 


6 

6 <4 “ 0 in obey. 
a vd “uw in rude, 
ti w “ wu in full. 


2. Diphthongs. 


ae is sounded like ai in aisle, 


au . “ow. in. our. 
ei pe “ et in veil. 

oe a Ovni MON 

eu ¥ “ eu in feud. 
ul “ “ we. 


3. Consonants. 
Most of the consonants have the same sounds as in English; 


but notice the following: 
c is sounded like ¢ in cave. 


g ie “ g in give. 
3 “ “ y in yes. 
7% . “« tin time 
8 x fe ane 
v 4 “ w in win. 
ch iM sein, Soute: 


4, SYLLABLES. . 

1. In dividing a word into syllables, make as many syllables as 
there are vowels and diphthongs: gen-ti-d-na, mor-phi-a. 

2. A single consonant is joined with the vowel following: hw’- 
me-rus, di’-gi-tus. 

3. If there are two or more consonants between two vowels, as 
many are joined to the following vowel as can be pronounced at 
the beginning of a word or syllable: sac-cha-rum, del-phi’-ni-um. 

4. In compound words the division must show the component 
parts: ab’-est (ab, away ; est, he is). 

5. The last syllable of a word is called the ultima; the one next 
to the last, the penult; the one before the penult, the antepenult. 


5. QUANTITY, 
Syllables are in quantity either long, short or zommon. 
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1. A syllable is long in quantity,— 

(a) If it contains a diphthong: ae-ri’-go. 

(6) If its vowel is followed by j, x, z, or any two consonants, 
except a mute with Jor r: nux, plum’-bum, quas’-si-a. 

2. A syllable is short if its vowel is followed by another vowel 
or diphthong: ol/@wm. 

3. A syllable is common if its vowel, naturally short, is followed 
by a mute with Jor r: pi-gri, @-gri. 

The signs ~, ~, =, are used to mark quantity, the first indicating 


that the syllable over which it is placed is long; the second, that 
it is short, and the third that it is common. 


6. ACCENT. 


1. Words of two syllables are always accented on the first : ero’- 
cus, cré’-ta. 

2. Words of more than two syllables are accented on the Pe- 
nult if that is long in quantity; otherwise, on the Antepenult: 
cin-nd-md'-mum, eu-phor’-bi-a. 

7. CASES. 

1. In Latin there are six cases: nominative, genitive, dative, ac- 
cusative, vocative and ablative. 

2. These cases correspond to the following English equivalents : 

The nominative, to the nominative. 

The genitive, to the possessive, or objective with of. 

The dative, to the objective with to or for. 

The accusative, to the objective. 

The vocative, to the nominative independent. 

The ablative, to the objective with from, by, in, with. 


8. GENDER. 


The gender, in some nouns, is determined by the meaning; in 
others. by endings. 

1. Names of males are masculine: A%scuULAPIUS; MEDICUS, a 
physician. 

2. Names of rivers, winds and mountains are masculine: DAN- 
usBius, Danube; Norus, south-wind ; APENNINUS, Apennines. 


t We DECLENSION OF NOUNS. 


3. Names of females are feminine: CoRNELIA. 

4. Names of countries, towns, islands and trees are feminine: 
America; Roma, Rome; Sriicta, Sicily; PINus, pine-tree. 

5. Indeclinable nouns are neuter: KINO. 


The learner is supposed to be familiar with the names and meanings of 
the ordinary grammatical terms, such as subject, object, predicate, case, mood, 
tense, voice, declension, conjugation, etc. No explanation of these terms will, 


therefore, be given. 


CHAPTER II. 


9. DECLENSION OF NOUNS. 
1. THERE are five declensions, distinguished from each other by 
the case-ending of the genitive singular and by the stem charac- 
teristic, as follows: 


STEM CHARACTERISTICS. GENITIVE ENDINGS. 
Sioa Leas is es oe = 2 iS Ee He Heaps ae 
ADER RRS cae, ee Se rs ae nek eee ae ee D 
Der. MI: oor a ensOMAN bts: lb Ns Se oa cette ts 
Dee: IVE. Gea oie Cais ie tea 6 ae com (ae ep ong eae iis 
MOBCE Nai 7e ta ete te eee be ee ene a eee a 


2. In declension each case is formed by combining two parts,— 


stem and termination. 
3. The stem is the unchanged base to which the terminations 


are added. 
4, The terminations consist of case-endings joined with the final 


letter of the stem. 
FIRST DECLENSION. 


10. Nouns of this declension are of the feminine gender; but 
see general rules (8). 

The nominative singular ends in a and e. 

11. They are declined as follows: 


DECLENSION OF NOUNS. 


SINGULAR. 
pilti'd, a pill. 
piliile, of a pill. 
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PLURAL. 
oN. piltle, pills. 
G. pilildrum, of pills. 


D. pilile, to or for a pill. D.  piliilis, to or for pills. 
Ae. piltilam, a pill. Ac. piltilds, pills. 
V. pilild, O pill. VY. piltile, O pills. 
Ab. piltila, from, with or by a pill. Ab. piliilis, from, with or by pills. 
SINGULAR. 
MS ees ee er ge ee the aloe. 
Nee SEROCR iiat fake a eh aty soi g! 6 of the aloe. 
0S OSS I ean a ee eee area to or for the aloe. 
Ac. aloén Be et ah alt ae ha the aloe. 
ae aS oe ie Ss O aloe. 
es ee ere er from, with or by the aloe. 


The plural has the same terminations as nouns in a. 
12. Table of Terminations. 


NOUNS IN A. NOUNS IN E. 
Singular. Singular. Plural. 
N. a eee i, a 
G. de G.- @ G. drum 
D. de D. ¢ Du 
Ac. dm Ac. én Ac. ds 
Vv. d woes V. de 
Ab. @ Ab. é Ab. is 


The pupil should commit to memory this table of terminations. - 
13. In Latin there is no article; piliida may be translated a pill, 


the pill or pill. 
14. Rules of Syntax: 


The subject of a finite verb is in the nominative case: Piliila est 


parva, the pill is small. 


15. The direct object of a transitive verb is in the accusative case : 
Puella hibet crétam, the girl has the chalk. 

16. A noun in the predicate, referring to the same person or thing 
as the subject, is put in the same case: Quinia est bina medicina, 


quinine is good medicine. 


17. The indirect object is put in the dative case: Nautae piltilam 


dat, he gives a pill to the sailor. 
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18. VocABULARY. 1. 

‘ Alde, es, F., aloe. ~ Amara, bitter. Est, (he, she it) ds. 
~ Aqua, ae, F., water. ” Alba, white. Sunt, (they) are. 
/ Créta, ae, F., chalk. Bona, good. 
v Amygdala, ae, F., almond’ Fluida, fluid. Hiabet, (he, she, it) has. 
~ Massa, ae, F., mass. Lenta, tough, sticky. 
v Mistiira, ae, F., mixture. v Parva, small. Habent, (they) have. 

Puella, ae, F., girl. » Piira, pure. 

EXERCISES. 


1. Piltla parva. 2. Piltilae parvae. 3. Piltilas parvas. 4. 
Aloe amara. 5. Aloen amaram. 6. Aquae ptrae. 7. Aquas 
puras. 8. Aquam plram. 9. Massae lentae. 10. Massam lentam. 
11. Massa lenta. 12. Créta alba. 13. Crétam. albam. 14. 
Misttirae fluidae. 15. Amygdilae parvae. 16. Puella bona. 17. 
Puellas bonas. 

1. Piltlai est parva. 2. Amari est piltla. 3. Pililae sunt 
parvae. 4. Puella aloen habet. 5. Puellae amygdilas habent. 
6. Misttra est lenta. 7. Massae sunt lentae. 8. Misttrae sunt 
fluidae. 9. Créta est alba. 10. Pilila parva est amara. 11. 
Puella piltlam amaram hibet. 12. Puellae mistiiras fluidas 
hibent. 13. Créta alba est ptra. 14. Aloé parva est amara. 
15. Puella bina piltilas amaras habet. 16. Misttira fluida est 
pura. 17. Massa lenta est alba. 18. Puellae bonae amygdilas 
parvas hibent. 

Decline together créta piira, bina puella and massa lenta, 

EXERCISE. 2. 

1. The pills are small. 2. The aloe is bitter. 3. The water is 
pure. 4. The girl hasan almond. 5. The mixtures are sticky. 
6. The masses are tough. 7. The almonds are good. 8. The girls 
are small. 9. The bitter mixture is white. 10. The good girls 
have the chalk. 11. The little girl has the white pills. 12. The 


fluid mixture is bitter. 


VocaBULARY. 2. 
~ Charti, ie, paper, ~ Medicata, medicated. 
» Belladonna, ae. Multa, much, (pl) many. 
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’ Tinctiira, ae, a tincture. ’ Cérata, waxed. 

Cornélia, ae, Cornelia. » Rubra, red. 

Filia, ae, a daughter. v Flava, yellow. 

Nauta, ae (m), a.sailor. » Fusea, brown, dusk, blackish. 
¥ Quinia, ae, quinine. Zgrota, sick. 
» Médicina, ae, medicine. Et, and. 

Dat, (he, she, it) gives. Non, not. - 


Dant, (they) give. 


20. Observe that these adjectives are in the feminine gender tc 
agree with the nouns. Nauta is the only masculine noun given. 

21. The particle ne is appended to the first word in a sentence 
as a sign of a question, and is not to be translated by any separate 
word: Est-ne aqua piira ? Is the water pure? 

22. The dative is often used with est or sunt to indicate posses- 
sion, and, when thus used, is called the PossesstvE DATIVE. 


23. Exercise. 3. 

1. Chartie medicitae. 2. Chartis medicatis. 8. Aquarum 
medicatarum. 4. Filia nautae. 5. Filiabus Corneliae. 6. Charta 
cérata. 7. Chartis cératis. 8. Puella médicinam hibet. 9. Pu- 
ellae (dative) est mé&dicina. 10. Puellae habent tinctiras. 11. 
Puellis sunt tinctiirae. 12. Cornelii filiae tinctiram dat. 13. 
Filii nautie tincttiram belladonnae hibét. 14. Cornélia quiniam 
amaram filiae aegrétae dat. 15. Piltilae quiniae sunt parvae et 
amarae. 16, Misttira multarum médicinarum non bodna est. 17. 
Jornélia filiae piltilas flavas dat. 18. Cornéliae dmiras piliias 
dant. 


Answer the following questions in Latin. Every answer should 
form a complete sentence, like this: Est-ne pilila parva?  Pilitila 
est parva: (Yes)—1. Est-ne quinia amara? 2. Est-ne tincttira 
fusca? 3. Habet-ne puella tincttiram belladonnae? 4. Dat-ne 
Cornelia filiae piltilas quiniae? 5. Haibent-ne multam médicinam? 
6. Est-ne massa lenta? 


1 Filia has abus in the dative and ablative plural. 
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24. EXERCISE. 4. 

1. The medicated paper is red. 2. The tincture of belladonna 
is good medicine. 3. The girl has waxed paper. 4. They give 
pure water. 5. The girl gives bitter pills to the sailor. 6. Cor- 
nelia gives quinine pills (pills of quinine) to (her) sick daughter. 
7. Are the red pills bitter? 8. The little girls have the brown 
tinctures. 9. The mass is sticky and bitter. 10. The good little 
(good and little) girls have the white pills and the red chalk. 11. 
They give bitter medicine to many little girls. 12. The fluid mix- 
ture is not pure. . 


CHAPTER III. 


SECOND DECLENSION.—NOUNS IN O. 


25. Nouns of the second declension end in er, ir, us, 08, mascu- 
line ; um and on, neuter ; but see general rules for gender, 8: 3. 


Syriipus, syrup. Puer, boy. Extractum, extract. 
SINGULAR. 
Masculine. Masculine. Neuter. 
N.  syrtipiis. N. puér. N. extractum. 
G.  syriipi. G. puer?. G. extracti. 
D. syritipé. D. pueré. D.  extracto. 
Ac. syrtipwm. Ac. puerum. Ac. extractum. 
V.. syriipé. V.  puer. V. extractum. 
Ab. syriipé. Ab. puerd. Ab. extracté. 
PLURAL. 
N. syrtipz. N._ pueri. N.  extractit. 
G.  syriipdrum. G. puerdrum. G. extractorum. 
D.  syrtipis. D._ pueris. D. extractis. 
Ac. syrtipds. Ac, puerds. Ac. extracti. 
V.. syrtip?. V. = pueri. V. extractit. 
Ab. syriipis. Ab. pueris. Ab. extractis, 
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26. Observe that although the stem ends in 0, the o does not 
appear except in the dat. and abl. singular and in the gen. and 
ace. plural. 

27. The vocative singular of nouns in us of this declension ends 
in é; all other nouns of this declension have the vocative the 
same as the nominative. 


28. Terminations. 


SINGULAR. PLURAL. 

Mase. Neut. Mase. Neut. 
N. us N. um Nett N.~ a 
G. 7% G. a G. drum G. drum 
4 0 ea ee er D. is D. is 
Ac. um Ac. um Ac. 6s Ac. & 
Wee V. wm WSR Me 
Ab. 6 Ab. 6 Ab. is Ab. is 

VOCABULARY. 3. 
NOUNS. 
Feminine. Masculine. Neuter. 


Rosa, ae, rose. Médicus, i, doctor, physician. Abstractum, 1, abstract, 
dried extract. 


Scilla, ae, squill. Puer, i, boy. Acétum, 1, vinegar. 
Ribus, 1, blackberry bush. Aconitum, i, aconite. 
Syriipus, i, syrup. Rheum, i, rhubarb. 


Vénénum, i, poison. 
Vinum, i, wine. 


Adjectives. Verbs. 
Aromaticus, a, um, aromatic. Miscet, (he, she, it) mixes. 
Compositus, a, um, compound. Miscent (they mix, mingle). 


Doctus, a, um, learned. 
Exsiccaitus, a, um, dry, dried out. 
Gritus, a, um, pleasing, acceptable. 

29. It will be observed that adjectives of the first and second 
declensions have three endings to mark the different genders; that 
the feminine is declined like a noun of the first declension, the 
masculine like a masculine noun of the second, and the neuter like 
a neuter noun of the second declension, 
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EXERCISE. 5. 

1. Rhei aromatici. 2. Rheum aromaticum. 38. Extractum 
compositum. 4. Extracto composito. 5. Extractorum composit- 
drum. 6. Extracta composita. 7. Médici docti. 8. Médicdrum 
doctorum. 9. Abstractum exsiccitum. 10. Syrtipus gratus. - 11. 
Syrttpi grati. 12. Syrtipis gratis. 13. Médicus est doctus. 14. 
Médicus doctus médicinam miscet. 15. Puer abstractum aconiti 
habet. 16. Habet-ne puer venénum? 17. Scillae s¥ripus puéro 
non est gratus. 18. Médicus puero rhei syripum aromaticum dat. 
19. Acétum et vinum médico dant. 20. Puella résae extractum 
habet. 21. Médici docti venéna multa miscent. 22. Puero parvo 
ritbi extractum fluidum dat. 


EXERCISE. 6. 

1. The boy has the medicine. 2. The abstracts are dry medi- 
cines. 8. The extracts are fluid. 4. The syrup of squills is a 
good medicine, but (sed) not pleasing to a boy. 5. The doctor is 
mixing medicine. 6. He is mixing the extracts of blackberry’ 
and rhubarb. 7. Is he giving the boy poison? 8. He is. 9. Is 
the extract of rose a poison? 10. No. 11. The roses are pleasing 
to the girls. 12. The girls give the good doctor roses, but the 
boys give him syrup of squills. 

Questions to be answered in Latin: 1. Est-ne extractum gratum? 
2. [st-ne quinia medicina bina? 3. Dat-ne médicus puéro véné- 
num? 4, Est-ne médicus doctus? 5. Doctus est. 6. Dat-ne méd- 
icus puellis syripum scillae? 7. Hibet-ne pier acdniti abstractum? 
8. Est-ne riibi extractum puero gratum? 9. Miscet-ne doctus méd- 
icus médicinas ? 

Second Declension—continued. 

30. Rule of Syntax: An appositive agrees with its subject in 

case: Anna, filia médici, Anna, the daughter of the physician. 
EXERCISE. 7. 
2. Vocabulary. 


Peat, © Mey, 8G os a oa eee antidote. 
eatin, CH. ss ss ee es _» an acid, 
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OMIA He we eee ve poison hemlock. 
Podophy ius OM, 6 Bye acwye se: © » « mandrake, may-apple. 
Se a eae er al Para orange-peel. 

Cy te ae ag eae a eee nuulberry-tree. 
Sa ee ae a ee ee ee malt, 

OES ee eer ae son. 

MMMM SE ages a vee eS es cup. 

Di Hy Me” ke 6 a ee lame. 

tie Mig tag aa oe Sel oe el RRS sick. 


1. Vénéni antiddtum. 2. Puer poctlum acidi hibet. 3. Conii 
abstractum est vénénum exsiccatum. 4. Pieri médico docto multa 
abstracta et extracta dant. 5. Anna, filia médici, podophylli 
abstractum et aurantii syrtipum haibet. 6. Mori syrtipum puéro 
egro dat. 7. Est-ne mori syriipus puéro gratus? 8. Puer claudus 
extractum malti habet. 9. Puer sger, médici bdni filius, est 
claudus. 10. Dat-ne m&dicus doctus filio segro malti extractum ? 
11. Mori syriipum et aurantii filio dat. 

EXERCISE. 8. 

1. Anna, the daughter of the physician, is lame. 2. He is mix- 
ing the extracts. 3. The boy is mixing the medicine for (his) sick 
father. 4. The doctor gives the sick boy abstract of mandrake 
-and mulberry syrup. 5. The extract of malt is acceptable to the 
good doctor, 6. The abstract of hemlock is a dry poison. 7. The 
syrup of mulberry is a good medicine. 8..The physician has an 
antidote for poison. 9. The little boy gives the lame girl a cup 
of vinegar. 10. The learned doctor gives the sick boy a small 
cup of orange syrup. 11. Mulberry syrup is not pleasing to the 
sick boy. 12. The little boy is mixing the extract of malt and 
vinegar in the cup. (In with the ablative.) 
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CHAPTER IV. 
31. FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 


1. Rule of Syntax: Adjectives agree with their nouns in gender, 
number and case. Nauta clarus, famous sailor. Nautarum clar- 
drum, of famous sailors. 


2. VocaBULARY. 4. 
Asifoetida 2, ..... . . acsafetida. 
AEQOY, GB. AM, 0 ke 6 se sick. 
PES Oe Sea Sa eer aie acacia. 
ZEscitlapius, i. 
CAMCNOMR, WS 6 oC aes cinchona. 
Cinnahomum, I, .2.. 3) 3s cinnamon. 
Clarus, a, -um,. . ... . . clear, bright, famous. . 
fee pee ee ia (he, she, it) takes. 
APARNMNNT 55 & lion tem gi (they) take. 
Limpidus, a,-um, ..... limpid, clear, transparent. 
In (with the ablative), . . . in, on. 
Ro RGA aie re wine oF » (he, she, it) was. 
pa | en bad, evil, wicked. 
Esse ie 1 a ae large, great. 
2G (NE) + 5 who. 
Ne TOE ss eS what. 
Tle, Woes Oe ee SS Tolu. 
AOLGRATUB;|5, hee 3 5325 Gel made of Tolu, pertaining to Tolu. 


EXERCISE. 9. 

1. Aesculapius, médicus clarus. 2. Nauta eger. 3. Naute 
eerdto. 4. Cum (with) nauta egrd. 5. Nautdrum egrérum. 6. 
Médicus clarus nautze xgro tolutanum syriipum dat. 7. Quis 
cinchéne tincttiram puellze bénze dat? 8. Bonus médicus dat 
tincttiram puelle. 9. Quis cinnamdmi tincttiram habet? 10. 
Pter malus habet, sed (but) bdn6 vird dat. 11. Quis erat A®scu- 
lapius? 12. Aesculapius érat clarus médicus. 13. Vir egrdtus 
asafcetidee tinctiram cipit. 14. Quis acaciz syriipum cipit? 15. 
Malus vir cipit. 16. Est-ne egroétus? 17. Aqua limpida est in 
pociilo. 18. Quis tolu in pdcilo hibet? 19. Médicus clarus 
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pliero eegro sacchiirum dat. 20. O medice, vénénum est in dqua. 
21. Medice bone, scillze syrtipus est in pociilo. 
EXERcIsE. 10. 

1. Aésculapius, the physician, was famous. 2. The sick man 
likes (amat) the doctor’s wine. 3. He does not like syrup of 
squills. 4. The syrup of tolu is a good medicine. 5. The tincture 
of cinnamon is pleasing to the good little girl. 6. The girl gives 
a cup of pure water to the sick boy. 7. What is the doctor giving 
the sick man? 8. He is giving the extract of malt. 9. Is the 
extract of malt, beer (cervisia)? 10. What does he give the sailor? 
11. He has a cup of the tincture of cinchona for the sick sailor. 
12. The sailor likes quinine and cinchona. 13. O doctor, the 
little girl has a cup of water for the sick man. 14. He likes water 
in the tincture. 15. In the cup is good medicine for the sick 


man. 
To be Answered in Latin. 


1. Quis extractum malti imat? 2. Quis asafoetide tinctiram 
Amat? 3. Capit-ne milus puer acicie syrtipum? 4. Amant-ne 
pueri parvi scillee syriitpum? 5. Quis piltilas parvas aconiti capit? 
6. Habet-ne médicus podophylli pililas viro xgréto? 7. Quod 
extractum hibét médicus? 

32. First and Second Declension—continued. 

1. Rule of Syntax: The agent is expressed by the ablative with 
a or ab: médicus a ptiella laudatur, the physician is praised by 
the girl. 
2. VocABULARY. 5. 


Amiatiir, (he, she it) is loved. Capsicum, i, Cayenne pepper. 
Amantiir, (they) are loved. Collum, i, neck. 

Vocat, (he, she, it) calls. Emplastrum, i, plaster. 
Vocatur, (he, she, it) ts called. Tpécicitanha, ~2e, Ipecac. 
Amicus, I, friend. Germianus, -a, -um, German 
Americanus, a, -um, American. Nasus, i, nose. 

Péritus, a, -um, skilled, experienced. Officina, -2, office, shop. 
Allium, i, garlic. Rémédium, i, remedy. 
Arnica. x, arnica. Ubi, ady., where, when. 


Cerevisia, x, beer. Sitis, adv., enough. 
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Exercise. 11. 

1. Ubi est mé&dicus? 2. In officina est. 3. Quis médicum 
vocat? 4. A filia nautee vocitur. 5. Medicinam in officina mis- 
cet viro egréto. 6. Habet-ne in officina rémédia multa? 7. Hab- 
et-ne syrtipum? 8. Multos syrtipos hibet: syritpos rose et rhei 
et rubi et sarsaparillee et scilleze et ipecacuanhee et allii et acacize et 
amygdile et aurantii et,—“sitis, satis, amice bone; syrtipos habet.” 
9. Est-ne médicus péritus? 10. Péritus et bonus est, et ab amicis 
amatur et laudatur. 11. Habet-ne arnicee emplastrum in 6fficina ? 
12. Habet. 13. Nautz puer malus capsici emplastrum in collo 
hibet. 14. Médicus Germanus habet nasum magnum et rubrum. 
15. Cerevisiam imat. 16. Quid Americaénus médicus imat? 17. 
Vinum ab Americano imatur. 18. Quid est in naso pitelle? 19. 
Médici piiella arnicee emplastrum in naso habet. 


Exercise. 12. 

1. The skilful doctor is loved and praised by his friends. 2. 
He is called by the son of the sick man. 3. Who is sick? 4. The 
son of the lame sailor is sick. 5. Where is the doctor? 6. He is 
in his office. 7. Has he many remedies in his office? 8. He has 
abstracts of aconite, hemlock, belladonna and extracts of arnica, 
bitter orange, capsicum, cinchona, podophyllum and syrups of 
acacia, rhubarb, almonds, garlic and—* enough, good friend.” 9. 
Has he an arnica plaster for the lame neck of (my) friend? 10. 
The good man has many plasters. 11. Is the syrup of ipecac a 
good remedy for a bad boy? 12. It is a good, but not a pleasing 
remedy. 13. What is on (our) friend’s nose? 14. A capsicum 
plaster! 15. Is it pleasant? 


3. Questions to be Answered in Latin. 


1. Ubi est médicus? 2. Ubi est ptier médici? 8. Est-ne amici 
ptiella in Officina? Quis eger est? 4. Est-ne medico quinia puero? 
5. Dat-ne filius médici quiniz piltlas nautee egrdto? 6. Hibet-ne 
médicus aloes exsiccatum extractum? 7. Dat-ne piiero sxgréto 
scillee syripum? 8. Est-ne senne extractum puero gratum? 9. 
Quis allii syrtipum puero malo dat? 
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CHAPTER V. 


_ 88. ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS 


Masculine. 


N.  fluidus. 
G.  fluidz. 
D.  fluidé. 
Ac. flufdwm. 
V. fluidé. 
Ab. fluidé. 


N.  fluidz. 

G.  fluiddrum. 
D.  fluidis. 
Ae. fluidés. 
VY. fluidz. 
Ab. fluidis, 


Masculine. 
N. ténér 

G. ténérz. 
D _ ténéro. 
Ac. ténérum. 
V. ténér. 
Ab ténérd. 


N. ténér7 


ténérorum. 


G 

D  ténéris. 
Ac. ténérds. 
V. ténérz. 
Ab. ténéris. 


Fluidus, Fluid. 


SINGULAR. 
Feminine. 
fluidd. 
fluide. 
fluide. 
fluidam. 
fluidd. 
fluida. 
PLURAL. 
fluid. 
fluiddrum. 
fluidis. 
fluiddas. 
fluide 
fluidis. 
Ténér, tender. 
SINGULAR. 
Feminine. 


ténérd 
ténére 
ténére. 
ténéram., 
ténérd 
ténérd. 


PLURAL. 


ténére. 
ténérarwn. 
ténéris. 
ténérds 
ténére. 
ténéris. 


Neuter. 


fluYdum. 
fluid? 
fluido. 
fluidwm. 
fluidum. 
fluidé. 


fluidd. 
fluiddrum. 
fluidis. 
fluidd. 
fluidd. 
fluYdis. 


Neuter. 


ténérwum. 
ténérz. 
ténéro 
ténérum. 
ténérum. 
ténéro. 


ténérd 
ténérorum. 
ténéris. 
ténérd 
ténérd. 
ténéris. 
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Ager, sick. 

SINGULAR. 
Masculine. Feminine. Neuter. 
N.  egér. egrd. egrum. 
G. egri. egre. wegri. 
D. egro. wegre. eegro. 
Ac. egrum. eegram. eegrum. 
V. eger. wegrd. eegrum. 
Ab. egré. egrd. eegrd. 

PLURAL. 
N. egri. egre. egrd. 
G. egrérum. eegrarum eegrorum. 
D. egris. wegris. egris. 
Ac. gros. eegras. eegrd. 
V. | egri. egre. eegrd. 
Ab. egris. weeris. eegris. 
' 34. The following adjectives have the genitive singular in 7is, 


and the dative in 7, in all genders, but in other respects are regu- 
lar: dlius (newt. aliud), other; totus, whole; alter, other (of two) ; 
nullus, none; ullus, any neuter,—trius, neither; sdlus, alone; anus, 
one; uter,—trius, which (of two). Alterius, the genitive of alter, is 


usually accented on the antepenult. 
35. Duo, two, is declined as follows: 


Masculine Feminine. Neuter. 
N. dud due dud 
G. dudrum duarum dudrum 
D. dudbus dudbus dudbus 
Ac. duds duds dud 

V. duo due dng" > 
Ab. dudbus dudbus dudbus 


Decline together sdlus vir, aliud vinum, nullt puellai, dud puéri. 


VOCABULARY. 6. 


Tiquidua, a, di... 5 ss ee es liquid. 
Pallidus: 4, ami 2) 64). ~ + + « « pale, pallid. 
ANE (rice les oe CRORE gem mee eee - . other. 


PE PRPATAtUs, @, “UM ss. 4 a prepared, ready beforehand. 
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Prescriptum, i... . s . s.+ +» » prescription. 
peal i0tig, 8 -UEi so sie <0 s+ ne» Oxalie. 
Miriaticus, a,-um......-. « muriatic. 
Misér,a,-um -. =... +. . + « poor, wretched. 
eeere WH a ss s+ «ee fee tender. 
Wartarievs,a,;-um .. . . . sss. tartare. 
Destillatus,a,-um ........ - distilled. 
Bere tc) os site e's elec eis esac GUID. 
Cynatiior, deck. 5... . 2 2 ss « four. 
Ciiot indecl.. .. 6. we ee 6 ws how many. 
DRGG emer whe 2a 8s Re Re aie sieither. 
Me eet wii ar'ss > 3.15; = lobelta. 
Sanguiniria,®.....°.... =. . ~ blood-root. 
Vénit (he, she, it). . 2... .. + comes, 
MiGmrmnt (they) fs. 2 es ee Come. 


Exercise. 13. 


1. Ptier miser est pallidus. 2. Ubi est m&dicus, ptierdrum 
egrorum amicus? 3. Huc vénit. 4. Habet-ne preescriptum pree- 
piratum? 5. Médicus péritus ptieris téneris multas médicinas 
prepairatas hibet. 6. Quot Acéta médico sunt? 7. Quattior icéta 
sunt médico,—lobeliz Acétum, opii Acétum, sanguindrie &cétum, 
scillee acétum. 8. Scillee Acétum pitellee ténérze non gratum est. 
9. Quot acida liquida in Officinad Amici sunt? 10. Multa acida 
sunt,—acidum oxalicum, et Acidum mtiriaticum, et icidum tartar- 
icum, et,—et,—acidum déstillatum, et,—‘sitis.” 11. Quid est 
icidum déstillatum? 12. Quinia et cinchdna et alive médicinsze 
amare a plieris ténéris non dmantur. 13. Rosse rtibre a piiellis 
parvis~tmantur. 14. Quid médicus filiz segre et miséree Amici 
boni dat? 15. Mistiram syriipi scillee et sacchari dat. 16. Mis- 
tira a pitella miséraé non imatur. 


Exercisr. 14. 

1. The doctor is not in his office. 2. He is mixing pleasant 
medicine for the sick daughter of his friend. 3. The poor girl is 
pale. 4. Is the prescription prepared? 5. Yes. 6. He has many 
other prescriptions prepared for (his) sick friends. 7. Where is 
the medicine, the distilled water and tartaric acid? 8. Who likes 
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bitter medicines? 9, Beer and wine are liked by the lame sailor. 
10. The lame sailor has a capsicum plaster on his neck. 11. Here 
comes the learned doctor. 12. Doctor, where are the tinctures of 
cinchona and tolu, and the syrups of orange and blackberry, and 
the medicated waters of bitter almonds and ammonia? 13. Medi- 
cine is given by the doctor to two sick boys. 

To be Answered in Latin. 

1. Quid médicus in pdciilo hibet? 2. Quid médicus ptero 
werd dit? 3. Quis quiniz piliilas Amat. 4. Amanturne a piieris 
parvis? 5. Médice bdne, quot Acdniti pilulas pttier habet? 6. 
Ubi est Cornéliz filia? 7. Est-ne in officina médici clari? 8. 
Quot pociila rhei syritpi ptier hibet? 9. Quis allii syrtitpum 
habet ? 


CHAPTER VI. 
36. IRREGULAR VERB, sum, I am. 


1. Stems es and fu. 
" 2. The present, imperfect and future tenses of the indicative 
mood. 
PRESENT TENSE. 


Singular. Plural. 
1. sum, Iam. sumus, we are 
2. es, thou art or you are. e-tis, you are. 
3. est, he is. sunt, they are. 
IMPERFECT. 
1. eram, I was. erainus, we were. 
2. eras, thou wast. eratis, you were. 
3. erat, he was. erant, they were. 
FUTURE. 
1. ero, I shall be. erimus, we shall be. 
2. eris, thow wilt be. eritis, you will be. 


3. erit, he will be. erunt, they will be. 
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VOCABULARY. 7. 
Dominus, i. . . . .:. . . . . « master (of a household, etc ). 
Diseipiiias; is. oe oe «pupil, echolar. 
RUMEN 55 te es ele “oy + @ drop. 
PION AEG, wee oop sae epee Yesterday. 


Lavandiila,ae ...... . . « lavender. 
IGE Ty each oa 8 +s master, teacher. 
Médicimentum,i. .... . . . drug, medicine. 
Médicimentarius,i. .... . « druggist. 


Magnesia, ©. 2 - 2 2.2 «+ «.- magnesia. 
SE SS ae ee | 2 

Dgetus) A, Wi... sw 8 se oe glad, joyful. 
TRIE Ou 6 5 ees <2 + « «black. 

CS, OS eee! 8 
Pipératus,a,um .-. .... . . peppery, of pepper. 
Prams, 8; UM 6s ee we ee fret 

Pirat (he, she, it)... .. ... . prepares. 


Pérant. 2. 6. oe © « © © © they prepare. 
ea, Bis oa es Stee oe pte ACROGL 
SS Yon Seca ee eae a eee a slave, servant. 
SUS TE SMS 11 Dear a - second. 


Stramonium,i,....... - - stramonium. 
Sanat (he, she, it)... ... . . heals, cures. 
PMMRRE Siig Yk a os thoy heal, cure. 
MPROGHASOUS, F065) s See ie s a troche. 
Unguentum,1 .. ... » +» »:« omiment. 
Vilidus,a,um....... . . strong, sturdy. 


1. Nouns in ius and iwm often contract the genitive ending ii 
to 7. 

2. Filius (son) and genius (guardian deity), and proper nouns 
in ius, drop the e of the vocative: fili, Corneli. 


Exercise. 15. 


1. Sunt, erant, erunt. 2. Est, erit, erat. 3. Ero, sum, eram. 
4. Sumus, eramus, erimus. 5. Eritis, eratis, estis. 6. Servus dle- 
um piperate menthe habet. 7. Servus niger dé6mino médicamenta 
pirat. 8. Lavandulz 6léum erat in poctilo parvo. 9. Magister bono 
disciptilo ipecacuanhee trdchiscum dat. 10. Est-ne disciptilus letus? 


' 
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11. Non letus est. 12. Miagistri pteris bonis trdchiscos magnesiz 
dat. 13. Quis in sch6la erit primus disciptlus? 14. Médicam- 
entarii filius vilidus erit primus. 15. Quis sécundus erit? 16. 
Migistri filius erit sécundus. 17. Quis disciptlorum héri xger 
erat? 18. Sécundus filius médicamentari héri eger erat. 19. 
Quod rémédium cipit? 20. Stramoni extracti fltidi guttas dias 
cipit. 21. Est-ne stramonium bona médicina? 22. Médicimen- 
tarii périti stramonil extractum, et stramoni fltidum extractum, 
et stramoni tinctiram, et stramoni unguentum parant. 23. Médi- 
cina valida servum mis¢érum et zegrum sanat. 24. Rémédia méd- 
icdrum péritdrum multos morbos sanant. 

EXERCISE. 16. 

1. I am, he is, thou art. 2. I was, you-were, we were. 3. Thou 
wilt be, you will be, they will be. 4. Oil of lavender. 5. The 
master gives oil of lavender to his black servant. 6. The strong 
son of the master was not in school yesterday. 7. The druggist’s 
little boy is in the doctor’s office. 8. Is he sick? 9. Yes. 10. Is 
he taking medicine? 11. He is taking oils of peppermint and 
lavender. 12. Has he the troches and other medicines of the 
druggist? 13. Is the doctor curing the sick girl? 14. He has 
the presciption ready (preparatum). 15. The poor girl will be 
glad. 16. The skillful druggist prepares many medicines,—ex- 
tracts, compound extracts, tinctures, syrups, plasters, troches, oils, 
pills large and small, and many other medicines. 

To be Answered in Latin. 

1. Ubi eras héri? 2. Eras-ne in schola? 3. Ubi est filius 
médicamentari? 4. Quid servus médici in 6fficina pirat? 5. 
Parat-ne ptiero migistri quinie pillulas? 6. Quot menthe piper- 
atee trdchiscos ptiella habet? 7. Dat-ne ptiella ptiero xgro dléum 
lavandule? 8. Ubi disciptilus vilidus erat héri? 9. Quot guttas 
stramoénii fltiidi extracti médicus viro egro dat? 10. Est-ne 
imarum médicamentum piiero parvo gratum ? 

Irregular Verb, Sum— Continued. 

1. The perfect, pluperfect and future perfect tenses of the indic- 

ative mood. 


a 


ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 29 


PERFECT TENSE. 


Singular. Plural. 
1. fui, I have been, was. fuimus, we have been, were. 
2. fuisti, thou hast been, wast. fuistis, you have been, were. 


3. fuit, he has been, was. 


fuérunt, or 
fuére, they have been, were. 


PLUPERFECT TENSE. 


1. fueram, I had been. 
2. fueras, thou hadst been. 
3. fuerat, he had been. 


fuerdmus, we had been. 
fuerdtis, you had been. 
fuerant, they had been. 


FUTURE PERFECT TENSE. 


1. fuero, I shall have been. fuerimus, we shall have been. 

2. fueris, thou wilt have been. fueritis, you will have been. 

3. fuerit, he will have been. fuerint, they will have been. 
= VOCABULARY. 8. 
ME RUE ec eke ale 2, em ie we field. 
rE a eee ae ee - farmer. 
INES oof Oe pe Oe ek ca” wan Se arm, upper arm. 
Capiat (he, she, it) . "eat See Reany a nets let take, may take. 
Pou CNG, BNE Ib) 6k S66 8 het epare says. 
SSA a ee ee a . diluted, weakened. 
Wraichms, 8... + +. -. PC oc ona eats oe drachm. 
MMM See es ee ee ae bandage. 
eH ok a we broken. 
Jfytin. cote pian ee tes ae Ee ee atari ae oe let be made. 
SS ae er ee ae ae son-in-law. 
Te i re ee ee henbane. 
a ea eam ec . . « « herb, grass, plant. 
SU WE aces ne ee et . . . dndian. 
feoiens, o, 00)... . Indian. 
NEE Oa ele 6 ke ee ae part, small part, particle. 
Sanatur (he, she, it)... ....... as cured, healed. 
amianeardthey) lhe See cere) sik are cured, healed. 
NE eo Bailie said na Ge. 9} <i 8-2 bP ioe er 
RN OE aa Vin tenis 6. hte. ounce. 


37. Rule of Syntax: Means sin instrument are expressed by the 


ablative without a preposition : 


Puer eger medicina sandtur, the 


sick boy is cured by medicine ; miles gladio interjicitur, the soldier 


is killed with the sword. 
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EXERCISE. 17. 

1. Fuit, fuerat, fuerit. 2. Fuisti, fuistis, fuérunt. 3. Fueram, 
fuero, fui. 4. Fueramus, fueritis, fuerant. 5. Fuimus, fueramus, 
fuerimus. 6. In Officinad sunt multa médicamenta. 7. Génér 
agricdle médicamentarius est. 8. Agricole pter brachium frac- 
tum habet. 9. Fascia ptiéro miséro fiat. 10. Quid magistri sdcer 
cipit? 11. Agrotus Acdniti extracti liquidi tres guttas capiat. 
12. Quid médici servus habet? 13. Hyoscyami unciam et strych- 
nize drachmam habet. 14. Fuit-ne médicina aqua pura dilita? 
15. Ubi est Indus médicus clarus? 16. Hue vénit doctus vir. 
17. Sanat-ne ptieros egros? 18. Filium egricdle validi herbis 
sanat. 19. Médici ptier milus tabacum filio magistri dit. 20. 
Ptéri migistri quinie piltilis sanantur. 21. Quid médicus Indus 
dicit? 22. “ Merédtus tabaci partictilam, uncias quinque cere- 
visi, et magnum pdctilum vini c&piat.” 23. Est-ne Indi médici 
prescriptum bonum? 24. Quis tabaco, cerevisia, vino sanatur? 
Mala mistira.' 

EXeERcIsE. 18. 

1. Where had the boy been? 2. He had been in school. 3. 
They will have been. 4. Where has the strong farmer been? 5. 
He was sick in the field yesterday. 6. Who was his doctor? 7 
He has a prescription from (of) the famous Indian doctor. 8. 
What is the prescription? 9. “Let the strong farmer take four 
large cups of beer and a bit of tobacco.” 10. Was the beer di- 
luted with water? 11. No. 12. Is a sick man cured by beer 
and tobacco? 13. Does the Indian doctor give his patients (@gro- 
tis) little white quinine pills and syrups of squills, rhubarb and 
ipecac? 14. No; he gives (them) fluid extract of malt and other 
pleasant extracts. 15. He cures boys and girls with herbs. 16. 
Where is the Indian doctor’s office? 17. In the woods and fields. 
18. Who has a broken arm? 19. The wicked (malus) sailor’s 
brokeif arm is healed. 20. Let a bandage be made for the broken 
arm of the farmer’s son-in-law. 21. The medicine had been di- 


1 What word is to be supplied ? 


, a ‘ 
a 
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luted with water. 22. There (omit) had been in the cup a mix- 
ture of the fluid extract of asafcetida and the oil of roses. 23. 
The little girl does not like the mixture. 


38. Irregular Verb Sum—Continued. 
The subjunctive, imperative and infinitive moods and participle. 


39. Subjunctive. 


PRESENT TENSE. IMPERFECT TENSE. 
Singular. Plural. Singular. Plural. 
1. sim simus 1. essem essémus 
2. sis sitis 2. esses essétis 
3. sit sint 3. esset essent 

PERFECT TENSE. PLUPERFECT TENSE. 
Singular. Plural. Singular. Plural. 
1. fuerim fuerimus 1. fuissem fuissémus 
2. fueris fueritis 2. fuisses fuissétis 
3. fuerit fuerint 3. fursset fuissent 


40. Imperative. 
PRESENT TENSE. 


Singular. Plural. 
2. Es, be thou. ‘Este, be ye. 
FUTURE TENSE. 
2. Esto, thou shalt be. Estéte, ye shall be. 
3. Esio, he shall be. Sunto, they shall be. 
41. Infinitive. 
RCSe TRS CAGE janes Se A cn ane le to be. 
TEIN eh yh WRENS Here ee. 8 oicu to have been. 
PPmtUre, TUPUS O500 eS to be about to be. 
42. Participle. 
I Gr NN Gh hg as ties Cp eae about to be. 


43. Interrogative Words.—Interrogative sentences generally con- 
tain some interrogative word,—either an interrogative pronoun, 
adjective or adverb, or one of the interrogative particles,—ne, 
nonne, num: 
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- 1. Ne is used in questions asking for information, as in the illus- 
trations already given. 

2. Nonne expects the answer Yes: Nonne medicinam emit? Is 
he not buying the medicine? 

3. Num expects the answer, No: Num medicinam emit? Is he 
buying the medicine? or, He is not buying the medicine, is he? 


VOCABULARY. 9. 


Balnéum, i . 
Cailidus, a,um. . 
Cératum,i . 


bath. 
hot. 


. cerate, a waxed dressing. 


Cératus, a, um. . . waxed. 
Camphora, 2 . - camphor. 
Capsiila, 2 . : - capsule. 


MI RAODAITI HD 53 e Eh a og ow ey hee 
Cetraria, ©. . 
Decoctum, 1. . 
Frigidus, a, um . 


Tgnatia, 2 


4 


spermacett, sper. 
cetraria. 
a decoction. 


. cold. 


ignatia, plant giving St. Ignatius 
bean, containing strychnine. 


Jalipa, 2. . » jalap. 
Plumbum, i. . lead. 

Resina, @. . - resins 
Sabina, 2. . . . savin. 


Senéga, 2. . - 
Tepidus, a, um 


rattlesnake-root. 
tepid, warm. 


Dicitur (he, she, it) is satd. 
Emit (he, she, it) . buys. ‘ 
Emunt (they). . . buy. 
Vendit (he, she, it) . sells. 
Véndunt (they) . sell. 
Exercise. 19. 


8. Pier eger in balnéo fuisse dicitur. 
gido fuérit. 
11. Quis est in balnéo frigido? 
in balnéo frigido esse. 
ésto. 15. Amici cari, validi Gste. 
émit et vendit? 17. Médicamenta multa in 6fficina émit et vendit. 


13. Pier, bonus es. 


9. Nauta in balnéo fri- 


10. Agricdla zeger dicitur in balnéo cilido fuisse. 
12. Pter parvus magistri dicitur 


14. Pier bine, bonus 
16. Quid médicimentarius 
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18. Quot cérata hibet in Sfficina? 19. Médicdmentarius péritus, 
médici clari géner, cérata quinque in 6fficina parva pirat et véndit. 
20. Camphore cératum, et cetacei cératum, et multa emplastra, 
cérata, egrotis (to the sick) vendit. 21. Parat-ne médicimentarius 
multa médicamenta? 22. Cetrariz décoctum, et sarsaparillee dé- 
coctum compdésitum, et abstracta ignatiz amare, jalapz, senégee, 
valérianz, et dlia multa. 23. Nonne est doctus vir, et clarus? 
24. Quis plumbi et résinz et sibine cérata émit? 25. Médica- 
mentarii pirant, et «groti multa rémédia émunt. 26. Disciptile 
bone, es Gmperative) doctus médicamentarius. 
Exercise. 20. 

1. Be thou learned; thou shalt be learned. 2. Boys be good; 
boy, you shall be good. 3. Let the boys be good. 4. To be, to 
have been, to be about to be. 

5. The druggist prepares cerates of camphor and spermaceti, 
and decoctions of cetraria and sarsaparilla. 6. Is the druggist the 
physician’s son-in-law? 7. The strong farmer’s second son is said 
to be a skillful physician. 8. He cures the sick with pleasant ma- 
icines. 9. The good man is loved by the boys and girls. 10. The 
good physician’s black servant gives medicine to the sick boy. 
11. He gives the poor boy four grains of valerian abstract in a 
capsule. 12. Is not valerian abstract a dry medicine? 13. Is 
not the servant liked by the boy? 14. Is a bad servant liked by 
a good boy? 15. Is the physician preparing cerate of lead for the 
farmer’s son? 16. Do not skillful druggists buy and sell many 
drugs? 17. Is not the sailor’s son said to be a good physician ? 


Questions to be Answered in Latin. 

1. Ubi est médicus? 2. Nonne in dfficina parva est? 3. Pa- 
rat-ne valérianz ptiéro egro? 4. Quot uncias camphore in Oofficina 
médicus hibet? 5. Quot grana quiniz egrédto dat? 6. Habét-ne 
médicus quam cilidam in balnéo? 7. Est-ne xgra ptiella in 
iqua tépida? 8. Quid vendit filius médicimentari? 9. Nonne 
jaliipze et senégee abstracta vendit? 10. Quis resine ceratum 
emit? 11. Nonne est filius medici doctus? 
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CHAPTER VII. 
44, FIRST CONJUGATION. 


VERBS IN @. 
Verb Stem and Present Stem, ama. 
PRINCIPAL PARTS.' 


Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 
amd. amdre. amdvi. amdtum. 


Indicative Mood. 


PRESENT TENSE. 


Singular. Plural. 
amé, I love, am loving, do love. amdmus, we love. 
amds, you love. amdtis, you love. 
amat, he loves. amant, they love. 
IMPERFECT. 

¢ amdbam, I was loving. amabamus, we were loving. 
amdbds, you were loving. amdbatis, you were loving. ~ 
amdbat, he was loving. *  amdbant, they were loving. 

FUTURE. 
amabo, I shall love. amabimus, we shall love. 
amdbis, you will love. amabitis, you will love. 
amdbit, he will love. amdbunt, they will love. 
PERFECT. 
amiyi, I have loved. amavimus, we have loved. 
amavist?, you have loved. amavistis, you have loved. 
amavit, he has loved. amavérunt, Gre, they have loved. 
PLUPERFECT. 

amaveram, I had loved. amiaverdmus, we had loved. 
amaverds, you had loved. amaverdtis, you had loved. 
amaverat, he had loved. amaverant, they had loved. 


1 The present indicative shows the form of the present stem; the present 
infinitive shows the conjugation; the perfect indicative shows the perfect 
stem ; and the supine, or perfect participle, shows the participle stem. 


amaverd, I shall have loved. 
amaverts, you will have loved. 
amaverit, he will have loved. 
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FUTURE PERFECT. 

amiaverimus, we shall have loved. 
amiiveritis, you will have loved. 
amaverint, they will have loved. 


Subjunctive. 
PRESENT. PERFECT. 

Singular. Plural. Singular. Plural. 
amen, amémus, amiverin, amiivertmus, 
amés, amétis, amive7?s, amiaveritis, 
amet, ament. amaverit. amaverint. 

IMPERFECT. PLUPERFECT. 
amarem, amarémus, ama vissem, amavissemus, 
amares, amdrétis, amiayissés, amavissétis, 
amdret, amdrent. amiavisset. amavissent. 
Imperative. 
Singular. Plural. 


Present, amd, love thou. 
Future, amdto, thou shalt love. 
amdio, he shall love. 


Pres., amare, to love. 


amate, love ye. 

amdlote, ye shall love. 

amanto, they shall love. 
Infinitive. 


Perf., amiavisse, to have loved. 


Fut., amatiirus esse, to be about to love. 


Pres., amdns, loving. 


Gen., amandi, of loving. 
Dat., amando6, for loving. 


Ace., amatum, to love. 


Participle. 
Fut., amatirus, about to love- 
Gerund. 
Ace., amandum, loving. 
Abl., amandé, by loving. 
Supine. 


Abl., amiati, to love, be loved. 


FIRST CONJUGATION. 


PASSIVE VOICE. 


Amor, I am loved.—Stem, ama. 


Pres. Ind. 
amor, 


PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Inf. 


Amari, 


Perf. Ind. 
Amatis sim. 
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Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 
I am loved. 


Singular. Plural. 
Amor, imamir, 
imdris or ré, Amamint, 
aimatir. imantir. 
IMPERFECT. 
I was loved. 
Xmabdr, imabamir, 
Amabaris or ré, Amabamini, 
imabatir. imdabantir. 
FUTURE. 
I shall or will be loved. 
Amador, umabimir, 
amabéris or ré, Amabimini, 
Amabitir. imabuntiir. 
PERFECT. 


Amiatiis stim,! 
Amatis és, 
Amatiis est. 


Amatis &rd&m,* 
Aimatis eras, 
Amatis erdt. 


I have been or was loved. 
Amat? simiis, 
imat? estis, 
Amat? sunt. 
PLUPERFECT. 

I had been loved. 
Amat? érdmits, 
Amat? érdtis, 
Amati érant. 

FurureE PERFECT. 


T shall or will have been loved. 


Amittis ro, 
Amatiis éris,_ 
amatis érit. 


Amat? érimits 
Amat? éritis, 
Amat? grunt. 


Se 


1 Fut, fuisti, ete., are sometimes used for swm, es, etc.; thus amdtus fui for 
amdatus sum. So futram, fuéras, ete., for gram, éras, ete. ; also fuéro, juéris, etc , 
for éro, éris, ete. 


“ 


FIRS CONJUGATION. 37 


Subjuncetive. 
PRESENT. 


I may be loved. 


aimér, imémiir, 

Ameéris or ré, : | Amemini, 

imétur. j imentiir. 
IMPERFECT. 


I might, would or should be loved. 


Amareér, aimaremir, 
Amadreris or ré, imarémini, 
Amdreétiir. Amdrentiir, 


PERFECT. 
I may have been loved. 


Aimitiés stm,! 
Amatis sis, 
Amatis sit. 


Amat? stmis, 
Amat? sitis, 
imat? sint. 


PLUPERFECT. 
I might, would or should have been loved. 


Amiatis essém,! Amat? essemiis, 
AmAatis essés, Amat? essétis, 
Amattis essét. Amatt essent. 
Imperative. 
Pres., Aimdré, de thou loved. imadmini, be ye loved. 
For., imdiér, thou shalt be loved. z 
Amador, he shall be loved. imantdr, they shall be ioved. 
Infinitive. 
Pres., imdr?, to be loved. | Fur., imatim iri, to be about to be 
PERF., Amiatis «ssé, to have been loved. loved. 
Participle. 
Perr.,? imiatits, having been loved. Ger.,’ imandits, to be loved, deserving 


tu be loved. 


1 Futrim, fucris, ete., are sometimes used for sim, sis, etc. So also fuwissem, 
fuisses, etc., for essem, esses, etc. 

2'The Latin has no present passive nor perfect active participle. 

3 Ger.—Gerundive. 
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First Conjugation. 
1. Learn the present, imperfect and future indicative, and the 
present imperative and infinitive, active and passive, of amo. 


VocaBuLaRy. 10. 
Amo, AAV Ab home Bee, ae Geek eee: 
Dim, adv... 2 6 + se ee 1 ew + while, as long as, until. 
BEF POURS EO) viet glo ose sie ihe o in isla eo ee eeu es ergot. 
Euonymus, i...» 5 + + + «+ © « » « burning bush. 
Fidus,a, um... . 2+ « © © © + © « « faithful, trusty. 
Glycyrrhiza, B.0. 00s 6. 6 wa as oe Liguortce. 
Hematoxylon,i ...... 4... . » « logwood: 
KiPAMeLia; GOs oe ee. Se ates + + + krameria. 
Lando, 1, avi, Hom . 9... opis. 3 Spee, 
Leptandra; 6.6 6909s 6. ie 0 +s.» dephindron, 
Taee0s; 8AM 5s Os Ss Os es 
NU sy UI Gee te 0 6 se NO) MUOMIES OE MENT 
Porto, 1, Avi, Btim) 25 66s ee 0 eo CTI 
Pie BOs. ses 5 See Se ss 
aaa 6 se ae a ae ee Se 
Reerto, 1):6vi, atum) os). +s a erie 
ce ee oe ee memes Ty. S 
OMIM A edit ecco ya 8 ow a ecw ie 
Wgreaxeuitiy sd ec uls, se ob. erent ese ea ERENT: 
Vigilo, 1, BAS BOBO 6 as alg so 5: wis ce 

EXERCISE. 21. 


1. Sano, sanabam, sanabo, sanabor, sanabar, sanor. 2. Sanas, 
sanadris, sanat, sanatur, sanatis, sananimi, sanantur. 3. Sanabor, 
sanabo, sanabis, sanaberis, sanabitis, sanabimini, sanabuntur. 4. 
Sanabat, sanabaris, sanabatur, sanabamur, sanabamini, sanabant. 
5. Sanare, sanari, sanavisse, sanatus esse. 6. Sana, sanare, sanate, 
sanamini. 

7. Medici morbos multos medicinis sanant. 8. Puer eger tar- 
axaci extracto sanabatur. 9. Puer nullus extracta quassize et 
leptandree amat. 10. Agricola lassus poculis magnis cerevisiz 
recreabatur. 11. Malti extractum fluidum ab agricola non ama- 

N. B.—Beginning with Evercise 21, only the long penults which cannot be determined 


by the general rules of quantity will hereafter be marked. Penults not marked long are 
short, unless long by general rules, Sec. 5, Learn and apply these rules. 
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tur. 12. Quis hematoxyli extractum portabit? 13. Hematoxyli 
extractum, et extracta euonymi et ergdte a servo medici porta- 
buntur. 14. Glycirrhize extractum a pueris laudabatur et ama- 
batur. 15. Est-ne kramerie extractum bonum medicamentum ? 
16. A medico perito laudabatur. 17. Puer ger agricole euonymi 
extracto sanabatur. 18. Servus fidus vigilabat dum somnus gratus 
dominum defessum recreat. 19. Dominus noster somno nullo rec- 
reabitur. 20. Nonne naute claudi filius leptandre et taraxaci 
extracta amat? 21. Extracta herbarum amararum a pueris nun- 
quam amabuntur. - 
EXERCISE. 22. 

1. He cures; he is cured; they cure; they are cured. 2. He will 
praise ; he will be praised; they will praise; you will be praised. 
3. They loved; they were being loved. 4. We shall heal; you will 
be healed. 5. You will carry; they will not be carried. 6. To 
be cured ; to have been cured; cure thou; be ye cured. 

7. The wearied farmer will be refreshed by a cup of cold water. 
8. The faithful servant will bring water for the weary master. 
9. The sick boy is watching while the skillful physician is mixing 
the medicine. 10. Extracts of leptandron and dandelion will not 
cure the sick pupil. 11. Will the syrup of squills refresh a lazy 
scholar? 12. The master will give syrup of ipecac to the bad 
boy, but extract of liquorice to the good little girl. 13. The lazy 
pupils will be refreshed by the bitter extracts of quassia and euon- 
ymus. 14. The extract of logwood was carried by the faithful 
servant. 15. The master’s sick daughter will be refreshed by 
sleep, while the servant watches and prepares the medicine. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Ubi est medicus peritus? 2. Nonne est in officina? 3. Quis 
eger est? 4. Quid remedium egréto das? 5. Nonne extractum 
taraxaci puerum sanabit? 6. Quot quiniz pilulas segrdtus capit ? 
7. Quot grana cinchonz genero medicus dabat? 8. Num quinque 
grana egrum sanabunt? 9. Num puellee miserze extractum quas- 
size medicus dabat? 10. Amat-ne puella medicamentum amarum? 
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CHAPTER VIIL. 
45. FIRST CONJUGATION—CONTINUED. 


1. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indicative, 
and perfect infinitive, active and passive, of amo. 

46. The compound tenses are formed by combining forms of 
the verb swm with the perfect passive participle. The participle 
agrees in gender and number with the subject: puella sandta est, 
the girl has been healed ; pueri sandti sunt, the boys have been 
healed. 

47. The possessive pronouns for my, thy, your, our, his, her, its 
and their are usually omitted in Latin, unless their expression is 
required for the sake of emphasis or clearness. 


EXERCISE. 23. 

1. Sanavi, sanaveram, sanavero, sanatus sum, sanatus eram, san- 
atus ero. 2. Sanavisti, sanatus est, sanavimus, sanati estis, sanay- 
érunt. 8. Amavero, amatus eris, amaverit, amati erimus, amay- 
erint. 4. Sanaveram, samatus eras, sanaverat, sanati eramus, 
sanaverant. 5. Amatdte, amato, amanto, sanatus esse, sanatum 
iri, sanari. 

6. Ager aratus erit, agricola agrum araverat, ager ab agricola 
aratus est. 7. Carolus, medici puer malus, vinum amabat. 8. 
Vina multa medicamentario in officina erant,—antimonii vinum, 
colchici vinum, ipecacuanhz vinum, opii vinum, rhei vinum, aro- 
maticum vinum. 9. Carolus vina potavit, et rger fuit. 10. Med- 
icus doctus vocatus est, et puero dedit multa medicamenta, amara. 
11. Nullum vinum a Carolo nune amatur: vinum non gustabit. 
12. Archagithus Greecus erat primus chirurgus Rome (at Rome). 
13. Lanius a Romanis appellatus est, quia multa membra secabat. 
14. Discipulus piger in schola amabat non pensum recitare, sed 
gummi masticare. 15. Hora sexta fuit, et magister severus pueros 
defessos penso duro liberavit 16. Chirurgus peritus pueri miseri 
oculos teneros ferro actito sanabit. 
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EXERCISE. 24. 

1. He will have ploughed; he has been cured; he had been 
surpassed ; he has recited. 2. He has been set free; he will have 
changed; they had been liberated. 3. The gum had been chewed ; 
the pills had been swallowed. 4. The surgeon will have been 
surpassed by the physician. 5. The broken limb will have been 
amputated by the Greek surgeon 6. The Greek surgeon was sur-~ 
passed by the Roman. 7. The bad servant was drinking the 
wine, while his master was reading aloud. 8. What wine did he 
drink? 9. Did he drink aromatic wine? 10. No; he made a 
mistake and drank the wines of rhubarb and ipecac. 11. The 
master changed the medicine, and gave a drachm of antimony 
and some' syrup of squills and garlic. 12. The poor servant does 
not like wine now. 13 Swallow the quinine pills, my boy, and I 
will give you (tibi) some' gum and liquorice. 14. While the 
weary farmer was ploughing the field, the lazy servant was drink- 
ing wine. 15. He tasted the wine of antimony, but did not drink 
it. 16. He likes beer, but not medicated wines. 17. Wines of 
ipecac and colchicum are liked by no one. 18. The wines of ipe- 
cac and antimony are emetics. 19. Surgeon, cut off the broken 
arm of the poor sailor. 


Questions to be Answered in Latin. 

1. Ubi est Germanicus medicus? 2. Quid extractum in officina 
parat? 3. Quot misttiras heri parabat? 4. Gustavit-ne mistiiras? 
5. Quis amat extracta gentiane et quassix gustare? 6. Nonne 
medicus quiniz et aconiti pilulas devorare amat? 7. Num puella 
pulchra gummi masticat? 8. Est-ne gummi Arabicum an tolu- 
tanum ? 


1 Not to be translated. 
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CHAPTER IX. 
THIRD DECLENSION. 


48. THE stem ends in a consonant or in 7. 
49. Consonant stems are named, according to their final letter, 
mute stems, liquid stems, sibilant stems. 


50. MUTE STEMS. 


Sulphas, w., calx, m, lex, f., adeps, m and f., énéma, n., 
Sulphate, lime, liw, fat, injection. 
Stem, sulphat. — st., cale. st., leg. _st., adep. st., enémat. 
Singular. 
N. V., sulphas, calx, lex, adeps, enéma. 
G., sulphatis, calcis, legis, adipis, enemitis. 
D., sulphati, calci, legi, adipi, enemitt?. 
Ac, sulphatem, calcem, legem, adipem, enéma. 
Ab., sulphate, calce, lege, adipe, enemite. 
Plural. 
N. V., sulphates, leges, adipes, enemita. 
G., sulphatum, legum, adipum, enemitum. 
D., sulphatibus, legibus,  adipibus, enematibus. 
Ac., sulphates, leges, adipes, enemitta. 
Ab., sulphatibus, legibus,  adipibus, enematibus. 
51. TERMINATIONS. 
Masculine and Feminine. Neuter. 
SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
Ney, 8 és — a 
G., is um as um 
D., 7 ibus i ibus 
Ac., em és _ a 
Ab., € ibus e ibus 


52. Consonant stems may usually be found by dropping the 
termination of the genitive singular. Decline sindpis, cortex, nux, 
cataplasma. Decline together cortex asper, nux amara, caput gla- 
brum. 


Acétas, itis,m .. . 


Acerbus, 24,um.... 


Adeps, ipis, m and m 
Alcoholicus, a, um 
Applico 1, avi, itum 
Berbéris, idis, f . 
Calx, cis,f. -... 
Canthiris idis,f . . 
Cortex, Icis,m .. . 
Cdmes, itis, m and f. 
Cataplasma, iitis, n . 
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VocaBuLARY. 11. 
- acetate. 


. 


Carbonas, atis,m .. .- 


Capit, Itis,w.... . 
Enéma, BNA Mi iw fas 
Excito 1, avi, atam . 
Gliber,a,um =... 
Bee deo fc cis 
Lipis,idis,m... . 
Levo1, avi, itum. . 
Por, G9)... 6- + 
Miles, itis 3m... 
Macero 1, avi, itum 
Panning 3, % fe. sk 
Srapiicet sf. is 
Pulvéro 1, avi, atum 


Sod4,2,f ...-+-. 


Sulphas, atis,m.... 


Sinapis, is,f ... 
Sdclus,i,m... . 
Virgiila,a@-...... 


sour. 


. fat, lard. 


alcoholic. 
apply, attach. 


. barberry tree. 

. lime. 

. cantharis, Spanish fly. 
. bark, rind, cork. 

- companion, comrade. 


poultice. 


. carbonate. 
. head. 
. tnjection. 


excite, call forth, raise up. 


. smooth, bare, bald. 
- law. 


. 


stone. 


. lighten, relieve. 
. brave, bold. 
. soldier. 


. 


macerate, steep, soften in liquor. 


. flax. 


. of you please. 


. . pulverize, reduce to powder. 


. soda. 
. sulphate. 


- mustard. 


partner, associate. 


- whip, switch. 


EXERCISE. 2). 


Medicamentarii socius militi claudo lini cataplasma vendit. 2. 
Medicus vesicatorium magnum in capite glabro militis cantharidis 
charta excitaverat. 3. Caput militis miseri cataplasmatibus lini 
et ulmi levabatur. 4. In officinad medici tres chartze medicatze 
sunt,—cantharidis charta, potassii nitratis charta, sinapis charta. 
5. Vesicatoria duo in membris militis egri duobus chartis medica- 
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tis excitabantur.. 6. Adeps carbonate potassii medicatus militi a 
medico perito paratus erat. 7. Quot acetates a servo medici 
parati erant? 8. Servus in officina plumbi acetatem, potassii ace- 
tatem purum et implrum, ammoniz acetatem, zinci acetaétem 
paraverat. 9. Miles fortis corticem Peruvianum pulverabit et - 
comiti xgro dabit. 10. Cortex Peruvianus militi egro a comite 
datus est. 11. Comes miser militis fortis cinchonee pilulis sanatus 
est. 12. Cantharidis ceratum a medico paratum, et pueri egri 
stomacho applicatum erat. 13. Sinapis emplastrum vesicatorium 
magnum excitavit. 14. Servus piger domini vinum acerbum cras 
non potabit. 15. Cerata, et emplastra, et cataplasmata non grata 
sunt. 


EXeERcIse. 26. 


1. Boy, is the doctor in his office? 2. No; but here (huc) he 
comes. 3. Doctor, have you prepared the poultices and plasters? 
4. Prepare, if you please, a mustard poultice for the lame soldier, 
and a flaxseed poultice for his faithful comrade. 5. Will the 
mustard poultice raise a blister? 6. Will the Spanish-fly plaster 
raise a blister on the brave soldier’s bald head? 7. Yes. 8. It 
will almost (fere) raise a blister on a stone. 9. Boy, where are 
the acetates of lead, zinc, potash and ammonia? 10. They were 
in the office yesterday. 11. Did you give the carbonate of soda 
and the sulphate of magnesia to the farmer’s son? 12. Charles, 
have you pulverized the drugs and tasted the bitter mixture? 
13. Yes, and it almost raised a blister on my tongue. 


Questions to be answered in Latin. 


1. Quid in officina hodie paravisti, Carole? 2 Dedistine sina- 
pis emplastrum militi? 3. Quis glucdsam in saccharo miscet? 4. 
Num medicamentarius aquam vino miscet? 5. Quid militem 
agrum levabit? 6. Applicabéne brachio claudo militis ulmi 
cataplasma? 7. Quid pigro discipulo applicabo? 8. Applica- 
bone virgulam ? 
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VocaBuLARY. 12. 
Abicus,i,M .... . . . shelf, counter, table, bench. 
Catharticus,a,um .. . . cathartic. 
Colocynthis, idix, ?. . . . colocynthis, bitter apple. 
Digitalis, is, F . . . . . . digitulis, for-glove. 
Diligenter, adv. .. . . - diligently. 
Durus,a,um...... . hardy, tough, rugged. 
ais dia e's I. di 
-Hydrastis,is, Ff... . . . hydrastis, golden seal. 


Laboro 1, avi, itum . » . labor, work. 
Létifer,a,um .... . . deadly, death-bearing. 
Juglans, andis, / .. . . . butternut. 

PUTER TUNG, hee ce tae 8 
Nux-vomica,«,/. . . . . nux-vomica. 


Pare, partis) Ai; . s).+.). i part. 

Physostigma, atis, N. . . . physostigma (Calabar bean). 
Percdlo 1, avi, dtum .. . strain, 

Penitus, adv. . internally, thoroughly. 
eS, OW Pe e's is oo 6. TOOL, 

Stitim, adv. . ... . . . immediately, at once. 
Tracto 1, avi, dtum,. . . . handle. 


. 
. 


EXERCISE. 27. 

1. Medicamentarius et socius in officina medicamenta inspect- 
antos. 2. Carolus et Joannus hodie appellabuntur. 3. Carole, 
ubi est colocynthidis extractum compositum, et alcoholicum ber- 
beridis extractum? 4, Nonne sunt in abico? Colocynthidem 
heri macerayi, et extractum paravi. 5. Comes militis fuit «ger, 
et dédi granadecem. 6. Dedisti agrdto decem grana! Quinque 
sunt satis! Purgavistis miserum penitus,—est-ne vivus? 7. Vivus 
est, et hue venit: “ Medice, est-ne extractum colocynthidis cathar- 
tica medicina? Decem grana non satis sunt.” 8. Joanne, militi 
duro enema sulphatis, magnesiz, olei olive da statim,—vir bonus 
levabitur. 9. Dedit-ne pecuniam? 10. Ubi sunt pilulee digitalis, 
juglandis, iridis? Nonne parate sunt? 11. Puer piger non amat 
laborare, sed cras diligenter laborabit. 12. Radicis corticem 
macerabit et colocynthidem pulverabit, aleoholicum berberidis ex- 
tractum et fluidum hydrastis extractum percolabit. 13. Joanne, 
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quot physostigmatis grana egréto dabo? 14. Quot grana/ letif- 
erum venénum est! Octiva pars unius grani satis est: Letifera 
venéna cum (with) magna cura tracta. 15. Paravistine abstrac- 
tum, extractum, fluididum extractum, tinctiram nucis-vomice ? 
16. Socius nucis-vomice pilulas parabat. 17. Nucis-vomicee tinc- 
tira medici a filio macerata, et percolata, et parata est. 

EXERCISE. 28. 

1. The extract of physostigma is a deadly poison, Charles; han- 
dle (it) with great care. 2. Give the patient one-eighth of a grain. 
3. The unlearned physician gave the patient five grains of the 
extract of digitalis. 4. The poor fellow (miser) was almost killed 
by the poison. 5. A skillful physician was immediately called. 
6. The skillful physician relieved the sick man by means of an 
emetic. 7. Did not the friends of the patient kill the wretched 
doctor who (qui) gave the poison? 8. No; he lived in America, 
not in China. 9. How many grains of the extract of walnut shall 
I give? 10. Give a strong man fifteen grains, and a small boy 
three. 11. The iris pills are on the counter ready for the boy. 
12. Pulverize the dry roots of colchicum and steep in four cups of 
pure water, and strain the extract carefully. 13. The boy was 
cured by the fluid extract of hydrastis. 14. A part of the com- 
pound extract of colocynthis had been steeped and strained. 15. 
The physician’s servant had labored diligently. 16. The son of 
the hardy farmer had been relieved by a few white walnut pills. 
17. Skillful druggists handle poisons with great care. 


Questions to be Answered in Latin. 

1. Nonne medicus eegréto pilulas iridis dabat? 2. Ubi est nucis 
vomice extractum? 3. Nonne in abico alto est? 4. Quis colo- 
eynthidis extractum compositum percolavit? 5. Nonne a servo 
medicamentarii percolatum est? 6. Num puer piger radices iridis 
pulverabat? 7. Potabat-ne puer digitalis extractum? 8. Nonne 
eeger statim fuit? 9. Quis puerum levavit? 10. Dabat-ne misero 
vomitorium? 11. Num venénum cras potabit? 
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CHAPTER X. 
53. SECOND CONJUGATION: E VERBS. 


ACTIVE VOICE.—MONEO, I ADVISE. 
Verb Stem, mon, moni; Present Stem, moné. 
PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 


moned, monére, monui, monitum. 


Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 


I advise. 

SINGULAR. PLURAL. 
moned, monémus, 
monés, monétis, 
monet. monent. 

IMPERFECT. 

I was advising, or I advised. 
monébam, monébamus, 
monébas, : monébdtis, 
monébat. monébant. 

FUTURE. 
I shall or will advise. 
monébo, : monébimus, 
monébis, monébitis, 
monébit, monébunt. 
PERFECT. 

TI have advised, or I advised. 
monui, monuimus, 
monuist2, monuistis, 
monu, | monuérunt, or ére, 

PLUPERFECT. 

I had advised. 
monueram, monuerdmus, 
monuerdas, monuerdtis, 


monuerdt. monuerant. 
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FUTURE PERFECT. 
I shall or will have advised. 


monuerd, monuerimus, 
monueris, monueritis, 
monuev%t. monuerint, 
Subjunctive. 
PRESENT. 

SINGULAR. PLURAL, 
monzam, moneamus, 
moneds, monedtis, 
moneat. moneant. 

IMPERFECT. 
monérem, monéremus, 
monérés, monérétis, 
moneret. monérent. 
PERFECT. 
monuertim, monuerimus, 
monueris, monuerttis. 
monuerit. monuerint. 
PLUPERFECT. 
monuissem, monuissémus, 
monuissés, monuissétis, 
monuisset. monuissent. 
Imperative. 
Pres. moné advise thou ; monéte, advise ye. 
Fur. monéio, thou shalt advise, monéiote, ye shall advise, 
monéto, he shall advise ; monento, they shall advise. 
Infinitive. 
PRES. MONE, ss 6 oe. ea ok Hs hae: OD 
PERE. MonWsE Ss. Pa <4 ge. Ca 3 BO hee acd, 
Fur. monitiérus esse... .. . . . to be about to advise. 
Participle. 


“Pew. monens . .-. 's Boese ares 
Fut. monitirus... . 


ae lee Ya) 


Gerund. 


GN: | NONeN he fn 6s we tee ee 
Dam. cmoneno Here kG) Sees 


. «+ + + . advising. 


. . . about to advise. 


~ + 0 - Of advising. 
- + + « for advising. 


= ——! 


Ve 
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Acc. monendum. 5 66 0 6 0 2 ee eo « . advising. 


ABL. monendé 


Acc. monitum 


ABL. moniti .. 


ee te ee ee we «by advising. 
Supine. 
rig at >'eiie® Serine sei ovat GOUISG. 
se ee ee « «bo advise, be advised. 


PASSIVE VOICE. 


208. Moneor, I am advised—SreEm, mone. 


PRINCIPAL PARTS. 


Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. 
monedr, moné7, mOnitis sim. 
Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 
I am advised. 

SINGULAR. PLURAL. 
monedr, monémiir, 
moneéris or ré, monémini, 
monétiir. monentir. 

IMPERFECT. 
I was advised. 
monébdr, monébamiir, 
monébaris, or ré, modnébamini, 
monebatir. monébantiir. 
FUTURE. 

I shall or will be advised. 
monébor, monebimitr, 
monébéris, or ré, monébimini, 
monéditiir. monébuntiir. 


PERFECT. 


I have been or was advised. 


mOnitis stim, 
mOnitis és, 
mOnitiis est. 


mOnitis érdm, 
monitus érds, 
monitis erdt. 


4 


mOnit? simiis, 

monit? estis, 

moOniti sunt. 
PLUPERFECT. 


I had been advised. 
mOonit? éramus, 
monit? érdatis, 
monit? rant. 
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FUTURE PERFECT. 


I shall or will have been advised. 


monitis eo, 
monitis ris, 
monitis érit. 


mOnit? érimiis, 
monit? éritis, 
monit? grunt. 


Subjuncetive. 

PRESENT. 

SINGULAR. PLURAL. 
monedr, modneamiir, 
monearis, or ré, moneamini, 
monedatir, moneantiir, 

\ 
IMPERFECT. 
moneérér, monéremir 
monéréris, or ré, monéréemini, 
moneérétiir. monérentiir. 
PERFECT. 
monitis sim, mOnit? sims, 
monitis sis, mOniti sits, 
mOunitiis sit. monit? sint. 
PLUPERFECT. 
monitts essém, mOnitz essemiis, 
mOnitis essés, mOnit? esséis, 
mdnitts esse, moniti essent. 
Imperative. 


Pres. modnéré, be thow advised ; 
Fur. mdnétdr, thow shalt be advised. 
monéor, he shall be advised. 


monémini, be ye advised. 


monentdr, they shall be advised, 
Infinitive. 
TOKEN ie. ot yes aoe ae 


mOnitis €ss6. ss: kw fe 
monitém wi . : 


. « to be advised. 
. « to have been advised. 
. to be about to be advised. 


PREs. 
PERF. 
For. 


Participle. 
monitis . 
monendiis. . 


PERF. 
GER. 


Pree RK : advised. 
- to be advised, deserving to be advised. 
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CHAPTER XI. 
54. SECOND CONJUGATION. 


1. Learn the present, imperfect and future indicative, and 
present imperative and infinitive, active and passive, of moneo. 


VocABULARY. 18. 


Augeo, 2, auxi, auctum....... increase. 
Haheo, 2, -ui,-ltum. ... . - . « « have, hold. 
@xerceo,-%, <Ui,-linm . . 2... + + exercise, train. 
Deleo, 2, delévi, deléttum ...... destroy. 
IMEOMCO, SHULMUNeY a See es. sd advise. 
Grete, 2) WE PUI ee kk ws hold, keep. 
Doceo, 2,:-ui, -doctum. ....°.... teach. 

\ EXERCISE. 29, 


1. Mones, monéris, monet, monemur, monétis, monentur. 2. 
Habent, habébant, habétis, habebitis. 3. Exercéris, exercemini, 
exercentur. 4. Exercebatur, exercebitur, exercebimini, exerceberis, 
exercebuntur. 5. Delébis, delebitur, delebuntur, deléris, delétur. 
6. Monére, monéri, mone, monéte, monemini. 7. Nonne tenébit, 
exercebat-ne, habebo-ne? 8. Delebitur, exercebuntur, monebantur, 
habentur. 

1. You are advising, you will advise, you were advised. 2. 
Advise thou, be thou advised, exercise ye, be ye exercised. 3. 
We are held, they hold, they were holding, you will be held. 4. 
They will destroy, they were destroying, I shall be destroyed, you 
will be destroyed. 5. Destroy thou, destroy ye, be ye destroyed, 
be thou destroyed. 6. Will he not be destroyed? will he advise? 
will you hold? 7. I was teaching, I was taught, you were teach- 
ing, you were being taught. 8. Increase thou, be ye increased, to 
increase, to be increased. 


VocaBULARY. 14. 


MISTS ENeer es. kee ewe bismuth. 
Debeo, 2, 0, AGM, oes. aie es ere owe, be in debt, ought. 
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Expressus, 8,Um ... .°. .°. . . @ppressed, 
Hydrargyrum, i, N. ee eS enoery, 
Febrifiiga, 2, F.......-.. . febrifuge. 
Misceo, 2, -ui, mistum, mixtum . . . miz, mingle. 
Memoria, 2, ¥. 050 Ss sa. eS Semone 
Macs, “Sis, Feo kegs) x ae os 
Myristica, ip, ¥.... 3.3 3 3 a oe 


. 


Witham; 1, Wee ee es 8 
Witras, “R018; Me 6 score es, ne op 
INGEPIGHA SA SUNY ea ar 2 is is a es 


Numero, 1, -Avi, -dtum. .... . . number. 
BEACON 5s co: we Vee ween See 

GUE ROME B85) sh ages clon emioecs  S 
ROAMING Ay eg oS 5 os s salicin (febrifuge). 
SUT ie he. a eae enemies A 
PORABOY.} 5-6 es ss ko ee 


. 


EXERCISE. 30. 

1. Quid in medicamentarii officina vidébas? 2. Medicamenta 
multa vidébam. 3. Habebat-ne nitrum et nitrates multos? 4. 
Numerum nitratum non memoria teneo, quia non numerabam. 
5. Videbas-ne nitratem potassii, et plumbi nitratem, et hydrargyri 
nitratem, et bismuthi nitratem, et ? 6. Satis, satis; tot nitrates 
nunquam vidébam in ulla officina. 7. Memoriam studio debes 
exercére. 8. Medicus-ne myristicee oleum expressum et macidis 
oleum et flores habébat? 9. Febrifuga, salicinum, est salicis 
folidrum extractum. 10. Si memoriam studio augébis, nomina 
medicamentorum memoria tenébis. 11. Doctus medicamentarius 
hydrargyri nitratem nomine signabat. 


Exercise. 31. 

1. Will a skillful druggist mix the nitrate of potassium and 
the nitrate of lead? 2. The oils of nutmeg and mace are both 
on the counter. If you ask’ for oil of mace, the inexperienced 
druggist will often give (you) oil of nutmeg. 4. If you ask for 
nitre, he will give a nitrate. 5. He has never trained his memory 
by study. 6. He does not seem to remember the names of his 


1The future tense must be used. 


a k 
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drugs. 
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7. Chloral, chloride, chlorine and chlorate are (badly) 


mixed in his memory. 8. He stays in the store, but he will never 


be a druggist. 
the extract of colocynthis. 
No; he sells drugs; but he is no druggist. 


9. Doctor, prepare, if you please, a few ounces of 
10. Will he prepare the extract ? 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Quid est in phiala, puer? 2. Delebit-ne aqua fortis phialam ? 


3. Nonne aqua fortis digitos pueri pigri mordébit ? 


4, Quid dol- 


orem mulcébit? 5. Habet-ne puer nitrim dulcem in phiala parva? 


6. Ubi sunt linimenta camphore et belladonne ? 
8. Masticabat-ne puer piger tabacum ? 
10. Num medicamentarius 


chlorates etiam in abaco ? 
9. Quid puella pulchra masticabat ? 
puellis gummi vendit ? 


VocABULARY. 15. 


Wucarbonas,; -~Ghia/ M2 ors eiais b> 
UTNE TSS." 0a os eae Soe 
(OH LG Te SMEC A le. aga eee er aera aN 
RMECOPTONE L Waite ce 6 6 be 
Dulcis, e 
Dolor, -dris, M. 
Etiam, adv. and conjune. (et+ jam) . . 
Incongrtius, a,-um .. 
MMO UNS, Ty Wy aie. oie Le je 
Mulceo, 2, mulsi, mulsum 
Medico, 1, -dvi, -itum 
Mordeo, 2, momordi, morsum 
) a ey eee Ppt 
Ordo, -Inis, M. . . 
Pula ge, Wt steve 
ST se 2 ene 
Subacétas, atis, M 


ee a oe Se CR ewe ee 


B40: (e) 6e oe Te> o> eee 


‘EXERCISE. 32. 


7. Sunt-ne 


bicarbonate. 
citrate. 

chlorate. 
chloroform. 
sweet. 

pain. 

also, even. 
incongruous. 
liniment. 

soothe, allay, quiet. 
heal, cure. 

bite. 

nitre. 

row, line, order. 
phial or vial. 
soup. 


- subacetate. 


1. Medicus vetus medicamenta multa habébat. 2. In abaco 
alto medicamenta nova vidébam. 3. Citrates tres, nitrates duos, 
plumbi subacetatem, potassii chloratem, in officina hodie vidébam. 
4, Phialz medicamentérum nominibus signate erant. 5. Citratem 
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ferri, citratem vini, citratem quiniz in phialis habébat. 6. In 
ordine longo nitrates ferri, hydrargyri, potassii, plumbi, bismuthi, 
sodii bicarbonatem et alia medicamenta multa erant. 7. Medici 
filius imperitus phialam tenébat, et acidum nitricum digitos mor- 
débat. 8. Cataplasma lini dolérem mulcébat. 9. Num linimenta 
sinapis, cantharidis, camphor, vel ammoniz dolérem mulcébunt? 
10. Habet-ne medicus etiam linimenta sapdnis, calcis, chloroformi, 
belladonnee? 
EXERCISE. 33. 

1. What have you in the vials on the shelf, doctor? 2. I have 
liniments of mustard, Spanish fly, camphor, ammonia, chloroform, 
belladonna, soap and lime. 3. Nitric acid bit the boy’s third 
finger. 4. What will soothe the pain? 5. An inexperienced boy 
ought not to mix medicines. 6. He will destroy many costly 
medicines by his incongruous mixtures. 7. Ought he to mix the 
nitrates of potassium and mercury? 8. Will he mix the oil of 
sweet orange and the tincture of ipecac? 9. And will he drink 
the mixture? 10. Will peppermint essence soothe his stomach- 
ache? 11. Extracts, essences, tinctures, liniments, nitrates, citrates, 
carbonates, chlorates and many other medicines will be prepared 
by the skillful druggist. 12. The lazy son of the unskillful drug- 
gist will destroy many costly drugs. 13. He will burn his fingers 
with nitric acid, and try to allay the smart with Spanish-fly lini- 
ment. : 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Quid in phiala est? 2. Quod aliud nomen est acido nitrico ? 
3. Nonne est aqua fortis? 4. Habet-ne puer aquam fortem in 
phiala? 5. Nonne digitos pueri pigri mordébit? 6. Quid doldrem 
mulcébit? 7. Habet-ne in phiala parva nitrim dulcem? 8. Ubi 
sunt linimenta camphor et belladonne? 9. Sunt-ne chloras po- 
tassii et bicarbonas sodii in abaco? 10. Masticat-ne puer piger 
immundum tabacum? 11. Quid puella pulchra masticibat? 12. 
Num medicamentarius vendit gummi puellis? Fere incredibile 
vidétur! 
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CHAPTER XII. 
55. SECOND CONJUGATION—CONTINUED. 


1. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indicative, 
and perfect infinitive, active and passive, of moneo. 

2. Ftule of Syntaw—Separation is expressed by the ablative 
with a, ab, dé, é, ex, in connection with verbs compounded with 
these prepositions, or by the ablative alone with simple verbs 
meaning to set free, deprive or want: Ab urbe abibat, he departed 
from the city; de provincia decessit, he withdrew from the prov- 
ince; ex civitate excessit, he departed from the state; vir ager med- 
icina caret, the sick man wants medicine; vir eger cibo privatus est, 
the sick man has been deprived of food; nos cura liberabit, he will 
free us from care. 

VocaBULARY. 16. 


VECO UE “HEM | ae eel eat a 6 keep off. 
RET. We ADle ce 0 6 + ys ose away from, by. 
STENECL GS “AISNE ro ee eal ses eee bitartrate. 
Careo, 2, -ui, tum. . .. . ose Me mh, tae’ 
Rea Berar SIG OPUS. See food. 
@ascakillas im, Wiis eis idle Seve wie cascarilla. 
OS eee ee my, mine. 
Moveo, 2, mOvi, mOtum ........ move. 
TOP, BV. eae. os the 6 wee never. 
Preebeo, 2, -ui,-itum. . ...... - - furnish, offer, hold forth. 
Privo, 1, -avi, -itum. .... oes 6: 6 Ceprite. 
Pyropticephias, tis; Me pyrophosphate. 
Riimex, -icis, M.orF. ... .. . . . + yellow dock. 
Suus,-a,-um ......-. ie hens his, their. 

Bei phurieus, -A, <M. 2. 6 oo fee’ las we sulphuric. 
PROYAICUIC? -f CUTIE oo 's0 a es) a ee Ae 8 ce tonic. 
MEET, fe late a, tee ee ee eS a tonite. 
GNU So S157 oe iar ies ar es hoes + ater your, their. 
Manure, Wiss Bla! 8 PL I tartrate. 


EXERCISE. 34, 
1. Monui, monuéram, monuéro, montimus, monueramus, mon- 
uérimus. 2. Monuisti, monuistis, monueras, monueratis, monuéris, 
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monuéritis. 3. Monuérunt, monuére, monuerint, monuerant. 4, 
Monitus est, moniti estis, moniti eratis, moniti eritis. 5. Monui, 
monitus es, monuit, moniti sumus, monuistis, moniti erant. 6. 
Monuisse, monitus esse, monére, monéri. 

7. Quinina malariam a viro egro arcuit. 8. Vir eger tonico 
caruerat. 9. Cibo et aqua privatus erat. 10. Cur medicus non 
gro ferri phosphatis pilulas preebuerat? 11. Tonica medicamenta 
multa medico sunt. 12. Miser vir egrdtus, acido nitrico, acido 
sulphurico, argenti nitrate, bismuthi subnitrate, cascarilla, cincho- 
na, gentiina, piperina, quassia, quinia, salicino et aliis tonicis multis, 
a malo medico privatus est. 13. Agricola filio egro rumicis ex- 
tractum fluidum prebuit. 14. Tartras ammoniz et bismuthi ab 
abaco motus erat. 15. Mi puer, segro viro quassiz fluidi extracti 
poculum parvum prebe. 16. Quis potassii bitartratem a loco 
moverat ? . 


EXERCISE. 35. 


1. I was moved, 1 had moved, I shall have been moved. 2. 
You had moved, we had been moved, yoa will have been ad- 
vised. 38. You had been offered, he had offered, they will have 
offered. 4. I had lacked food and medicine. 5. The sick man 
had wanted a cascarilla tonic. 6. The cream of tartar had been 
moved from its place. 7. The druggist had moved the tartrate of 
bismuth from the counter. 8. The patient had been deprived of 
food and medicine, and wanted water. 9. Quassia is a good tonic, 
and will keep off malaria. 10. My good friend, how many pre- 
scriptions have you? 11. Prepare three, if you please, for my - 
sick friend, the surgeon. 12. What is the first prescription? 13. 
“Take (recipe) an ounce of sulphate of magnesia, ten drops of 
diluted sulphuric acid, a drachm of the syrup of rose and an 
ounce of the fluid extract of peppermint. Mix.” 14. The see- 
ond is: “Take an ounce of the fluid extract of quassia and a 
drachm of the tincture of gentian. Mix.” 15. What is the third? 
“Take twenty ounces of the compound extract of sarsaparilla 
and a scruple of the iodide of potassium.” 
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To be Answered in Latin. 

1. Ubi-est bismuthi tartras? 2. Num vir eger cibo privatus 
est? 3. Quis puelle sgre sarsaparille extractum fluidum pre- 
buerat? 4. Quando hydrargyri pilulam zgro preebébas? 5. Ubi 
est pyrophosphas ferri? 6. Quid malariam ab egro arcébit? 7. 
Nonne malaria quiniz pilulis arcebitur? 8. Quot pilulas cin- 
chone egro prebébo? 9. Nonne tonica multa morbum arcébunt? 
10. Est-ne rumicis extractum tonicum bonum? 11, Amare-ne pil- 
ule pigrum puerum sanabunt ? 


CHAPTER XIII. 
56. THIRD DECLENSION—CONTINUED. 


LIQUID STEMS. 


Singular. 

Liquor, M. Piter, M. Lotion, F. Sémen, N. 
liquor. father. wash. seed. 
St., liquor—. St., patr—. St. lotion—.  St., semin—. 

N. V., liquor, pater, lotion, semen, 
G., liquoris, patris, lotidnis, seminis, 
D., liquori, patrz, lotidni, semini?, 
Ac., liquoérem, patrem, lotionem, semen, 
Ab., liqu6re. patre. lotidne. semine. 

Plural 
N. V., liquores, patres, lotiones, semina, 
G., liquoérum, patrum, lotidnum, seminum, 
D., liquoribus, patribus, lotionibus, seminibus, 
Ac., liquéres, patres, lotidnes, semina, 
Ab., liquoribus. patridus. lotionibus. seminibus. 
TERMINATIONS. 
Masculine and Feminine. Neuter. 
SINGULAR. PLURAL, SINGULAR. PLURAL. 
N. V.,— és, — a. 


G., is, um, is, um, 


58 THIRD DECLENSION. 


D, 5, ibus, i ibus. 
Ac., em, és, _— a. 
Ab., e. ibus, e, ibus. 


57. Rule of Syntax—Time when is expressed by the ablative 
without a preposition ; time within which, by the ablative alone, 
or by the ablative with a. 


EXercise. 36. 


1. Puer impiger phialas centum sethere et alcohdle horis sex 
implévit. 2. Pes claudi nautze valde dolet. 5. Medicus benignus 
chloroformo et ethere dolorem heri levavit. 4. Levimenta doloris 
multa in officina habet. 5. A°grétus prima hora, ulmi cataplasma 
tentabat ; secunda, glyceriti emplastrum applicabat; tertia, gly- 
cerii lotidne pedem lavabat; quarta, glycerii unguento carébat ; 
et tamen non valuit. 6. Dolor hora nona chloroformo leyvatus est. 
7. Cor et jecur xegri miseri valde dolent. 8. Medice bone, vale- 
bit-ne vir «ger? Sédes morbi in corde est,—nunquam valebit. 
10. Fel et jecur etiam viri miseri egrotant. 11. Medicus bonus 
liquores ferri et quinine, ferri nitratis, magnesii citratis, pepsini, 
sodii arsenitis, potassii arsenitis, et alios liquores multos, habet; sed 
nulla medicamenta zgrdtum sanabunt. 12. Magistri filius morbo 
hieme tentatus est. 13. Initio veris valébat. 


EXERCISE. 37. 

1. Celsus was the name of a famous Roman physician. 2. The 
farmer’s son became sick at the beginning of winter. 3. Many 
remedies were tried by his parents. 4. The violence of the disease 
was lightened by no lotions, emulsions or medicated liquors. 5. 
The cup was filled with alcohol by the physician’s servant. 6. The 
servant’s little black boy has the stomache-ache. 7. A few drops 
of the oil of peppermint will relieve the sharp pain. 8. Cerate of 
glycerine will not cure a pain in the heart. 9. The heart and 
liver of the wretched man were in great pain.’ 10. The skillful 
physician relieved the poor patient at day-break with chloroform. 


1 Valde dolebant. 
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11. Albumen is said to be a natural emulsion. 12. Glycerite of 
the yolk of egg will heal the boy’s wounded arm. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Implevit-ne puer phialas aledhole? 2. Ubi coriandri semina 
sunt? 3. Quis cinch6dne pilulas ab abaco removit? 4. Quo modo 
vales hodie, amice? 5. Preebuisti-ne «gro viro albuminis emul- 
sisnem? 6. Rogavit-ne glycerium? 7. Nonne medicamenta in 
abaco movisti? 8. Cur phialas lotidne glycerii non implevisti? 
9. Es-ne eger, an piger, mi puer? 


CHAPTER XIV. 
58. THIRD DECLENSION —-CONTINUED. 


1. SIBILANT STEMS. 


Fids, M. Tis, N. Opiis, N. Corpiis, N. 

Flower, incense, work, body. 

St., flds, St., tis, St., opes, St., corpos. 
Singular. 

N. V., flds, tis, opus, corpus. 

G., floris, turis, operis, corporis. 

D., flor?, tur, oper, corpori. 

Ac., florem, tiis, opus, corpus. 

Ab., flore, tire, opere, corpore. 

Plural. 

N. V., flores, tira, opera, corpora. 

G., florum, tirum, operum, corporum. 

D., floribus, tiribus, operibus, corporibus. 

Ac., flores, tura, opera, corpora. 

Ab., floribus, turibus, operibus, corporibus. 


59. ADJECTIVE. 
Vetus, Old. 
SINGULAR. PLURAL. 


Mase. and Fem. Neut. Mase. and Fem. Neut. 
N. V., Vetus, vetus, veteres, vetera. 
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G., veteris, veteris, veterum, veterum. 
D., veteri, veteri, veteribus, veteribus. 
Ac., veterem, vetus, veteres, vetera. 

Ab., vetere, vetere, veteribus, veteribus. 


60. These were originally sibilant stems; but the s was changed 
to r when standing between two vowels. 

61. Rule of Syntax—Manner is often expressed by the ablative 
with eum; but cum is usually omitted when the ablative is modi- 
fied by an adjective, and sometimes when not thus modified: Oum 
virtute vivit, he lived virtuously; Summa vi proelium commisérunt, 
they joined battle with the —— violence ; Injuria agit, he is 
acting unjustly. 


VocABULARY. 17. 


Cita, prep. Wome 8 ek ee sss 

Corpus, Oris, Woo) a STS a SL ode. 

Conjectiira, 2,F....... guess, conjecture. 
Certus,a,um .... . 2» +s +s «2 « certain, fixed, definite, 
Contineo, 2, ul, tentum ....... contain. 

Diligens, entis, adj... . ..... . . « attentive, careful. 
Empiricus,i, M. . . . . s . +s + 6 » » empiric, quack, 
Loh) Sy. ee 

Fornitila, ©, 33.20. °.° - + formula, form, rule. 
Fleo, 2, flévi, fletum (intr. ia aay weep, bewail. 

Gtntis, Gris, W.. 6 8s Ss x es ie ee port eee 
PATS, PW oe oe ee oo es pound, balance. 
Méréo, 2, ui, tum (tr.) «Sore ee St tein > LEBONUG, SCTE 
Mensiira,f, F. 0 403 STE. Sa ee: 
plisyitrig, NL. 3s) Haw Reg ce 

Penmmm, i, NW. 01 REEVE sie Ae ee 

Piper, ris, 0. os + << RIAD tao a, ee 5 ee 

Pewous; i, F... os . WEE 4 a2. sien, 

Prinum, 3,0... ck se ee 
Piptrina, 2, F... 2. 6 6 ee 1 so + © resinous extract of pepper. 
FResIHGsus} ay Wales ass se. es resinous. 

Penso,:1, dvi; AAT, 6 5 6isad) 6s 

Scruptiiom, 1, Néscsiics.cades «3 SSSR 

Tritina, 2, FF... . balance. t 


. 
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EXERCISE. 38. 

1. Medici periti medicamenta cum cura magna parant. 2. Em- 
pirici medicamenta conjectura parant. 3. Nil cum cura pensant. 
4, Medicamentarius diligens pulveris omne genus in officina hab- 
uit. 5. In pharmacopoeia Americana novem pulveres officinales sunt. 
Quot, mi discipule, memoria tenes? 7. Omnes memoria teneo,— 
antimonialem pulverem, aromaticum pulverem, glycyrrhize pul- 
verem, —et—et,—rhei compositum pulverem,—et—in pulveribus 
hereo. 8. Parvus puer memoria tenébit, quia quarta hora heri 
recitabat. 9. Pulveres ceteros nomina, mi puer parve. 10. Cet- 
eri sunt cretz compositus pulvis, effervescens compositus pulvis, 
ipecacuinhe et opii pulvis, jalapze compositus pulvis, morphinze 
compositus pulvis. 11. Bene! premium magnum meres. 12. 
Flores aurantii dulcis, et pauca pruna exsiccata, et glycyrrhize 
extractum habébis. 13. Piperina est piperis extractum resinédsum. 
14. Puer piger flebat, quod magister pensum longum et durum 
dabat. 15. Pigro breve pensum visum est longum, quod studére 


non amabat. 
Exercise. 39. 


1. The little boy deserves a reward, because he remembered all 
the officinal powders. 2. The American Pharmacopeeia contains 
formulas for nine officinal powders.’ 3. The careful druggist pre- 
pares all medicines by weight * and measure. 4. The quack pre- 
pares all doses by guess. 5. Medicines are never carefully mixed 
by the quack. 6. The careful student deserved the master’s praise. 
7. He labored with great diligence, and filled, in two hours, a hun- 
dred phiais with chloroform. 8. He shall have (some) liquorice 
and half a pound of dried prunes and some gum. 9. The Phar- 
macopeeia contains formulas for medicines of every kind. 10. Pi- 
perina is a resinous extract of pepper. 11. The prescription calls 
for (postulat) a drachm of the powder of jalap, a scruple of the 
powder of scammonium, twenty grains of the chloride of mercury 
and some simple syrup. 12. Prepare the prescription quickly, 
doctor, the patient is very sick. 


1 Use the genitive. 2 Trutina. 
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Questions to be Answered in Latin. 

1. Quis medicamenta pensat? 2. Quis medicamenta magna 
cum cura parat? 38. Laborat-ne empiricus cum cura? 4. Quod 
genus medicamenti in phiali habes? 5. Habes-ne taraxici ex- 
tractum fiuidum in poculo? 6. Dedisti-ne vulnerato viro chloro- 
formum? 7. Levatus-ne est zgri dolor chloroformo? 8. Quot 
phialas scillz syrupo horis dudbis implébas? 9. Cur alcohdlem 
ab abaco removisti? 10. Nonne in suo loco alcohol erat? 11. 
Ubi est phiala parva? 12. Num omnes phialas delevisti? 


CHAPTER XV. 
62. THIRD DECLENSION—CONTINUED. 


1. STEMS IN I. 


Nubes, F., Tussis, F., Febris, F., Ignis, M., Urbs, F. 

Cloud, cough, fever, jire, city. 

St., nubi, St., tussi, St., febri, St., igni, St, urbi. 

Singular. 

N. V., nubes, tussis, febris, ignis, urbs. 

G., nubis, tussis, febris, ignis, urbis. 

D., nubi, tuss?, febrz, igni, urbi. 

Ac., nubem, tussim, febrim, em, ignem, urbem. 

Ab., nube, tussi, febri, e, igni, e, urbe. 

Plural. 

N. V., nubes, tussés, febrés, ignes, urbés. 

G., nubium, tussiwm, febriwn, ignium, urbium. 

D., nubibus, tussibus, febribus, ignibus, urbibus. 

Ac., nubes, tussés, 7s, febrés, 2s, ignés, is, urbés. 

Ab., nubibus, tussibus, febribus, ignibus, urbibus. 

Mire, n., animal, N., calear, N. 

Sea, animal, spur. Terminations. 

St., mari, St., animali,  St., calcari. MASC. FEM. 
Singular. Sing. Plur. 

N. V., mare, animal, calear, is, és, és. 
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1Tt has no neuter plural, 


G., maris, animalis, calcaris, is, ium. 
D., mari, animali, ealcari, 1, ibus. 
Ac., mare, animal, calcar, em, im, _@8, 18. 
Ab., mar?, animali, calear?, 6.1, ibus. 
Plural. NEUTER. 
N. V., maria, animalia, calciria, eor— ta. 
G., marium, animalium, calcariwm, is, ium. 
D., maribus, animalibus, _ calcaribus, 1, ibus. 
Ac., maria, animalia, calcaria, eor— ia, 
Ab., maribus, animalibus, calcaribus, 1, ibus. 
63. ADJECTIVES. 
Acer, sharp, keen, sour. St., Geri. 
SINGULAR. PLURAL. 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
N. V., acer, ris, acre, acrés, acrés, acria. 
G., acris, acris, acris, acrium, acrium, 4eriwm. 
D., acri, acrz, acrt, acribus, acribus, acribus. 
Ac.,aecrem, acrem, acre, acrés, acrés, acria. 
_Ab., acri, acri, acri, acribus, acribus, acribus. 
Mitis,—mild, gentle. St., miti. 
SINGULAR. PLURAL. 
Mase. and Fem. Neut. Mase. and Fem. Neut. 
N. V., mitis, mite, mités, mitia. 
G., mitts, mitis, mitiwm, mitium. 
D., mitz, mit, mitibus, mitibus. 
Ac., mitem, mite, mités, mitta. 
Ab., miti, miti, mnitibus, mitibus. 
Memor,—mindful. St., memori. 
SINGULAR. PLURAL. 
Mase. and Fem. Neut. Mase. and Fem. 
N. V., mémor, mémor, mémorés.! 
G., mémdris, mémodris, mémorwm. 
D., mémori, mémori, mémoribus. 
Ac., mémdrem, mémor, mémorés, is. 
Ab., mém6r7, mémori?, mémoribus, 
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64. Observe,— ; 

(1) That the 7 of the stem is sometimes lost, and sometimes 
changed to e. It appears in the terminations im, is (ac. plur.), i 
(abl. sing.), ia and dm. 

(2) That the ablative singular has in some nouns 7, in some e, 
and in some 7 or €; in adjectives, always 7. 

(3) That the genitive plural has iwm, and the nominative and 
accusative plural neuter ta. 

(4) That memor has wm in the genitive plural, masculine and 
feminine. 

65. To stems in 7 belong,— 

(1) Nouns in 7s and és not increasing" in the genitive. 

(2) Neuters in e, a/ and ar. 

(3) Adjectives of two terminations. 

(4) Adjectives of the third declension of three terminations. 

66. Adjectives declined like dcer are called adjectives of three 
terminations ; those declined like mitis, adjectives of two termina- 
tions; while those declined like vetus and memor are called adjec- 
tives of one termination. 

67. Rule of Syntax—Verbs of making, choosing, calling, regard- 
ing, showing, and the like, admit two accusatives of the same 
person or thing: Hamilearem imperatorem feécérunt, they made 
Hamilcar commander ; Ancwmn régem populus ereavit, the people 
elected Ancus king; summum consilium appellavérunt senatum, 
they called their highest council senate. 


VocaBULARY. 18. 


Alert, umn. 2 ee black, sad, gloomy. 
ADO, BG nO St. <6 in6 Ane eS keen, sharp, eager. 
amAL: 18, Bates yes ae aa oe animal. 

BP 218 Bei vs a wee Ree we a 9 bile. 

D6 OPES. WoBRl 6 a ee wee as 5 « concerning, about. 
ee a BS eh ssa een eee a ee dose. 

Existimo, 1, -avi, -atum (tr.) ..... think, estimae. 
Dr A, Bs She ak hee tee fever. 


1A word is said to increase in the genitive when this case has more syllables than the 
nominative. 


ae 


THIRD DECLENSION. 65 
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Srmter, ee wR ae ee brother. 

mR, SBS as). sa ah os a el ee «. 0nd of doore, out. 
eis PA Nie) oe Kee est oie se fen 

Inter, prep., w. acc. . . .. ++. . - among, between. 
en Rite Ma sesar o's 65s a ot ts ls. = Style, contention. 
PUM in tess ee wie sai we, oe On, Temble, 
Derren ©, Bs ee ee a ee = orrhuar (fish). 

10 So ee ee i hie sapey cet Md, gentle. 

OE, COCA B.S so HS ee wo Right, 

TR areata ean oem ae en a se NOOLES 

SNE Tas AMES) Na) Cotes See ee Meh 3) bread: 
Pulmonalis,e . 2 se eee ees - pulmonary. 

Pulmo, nis, ML «. . se ee se oo dung,. 

Potens, -entis, adj... . ..... + « powerful, potent. 
Per, prep., W. acc... . . .... ~ ~ through, by means of. 
PREIS aera fia ly. vs 8 ee Meclacse, ©. UNO Els 

INO ORIGIN oo ae Be ee e's. a5. SStRLET 

Subinde, adv... ....... « « « from time to time, now and then. 
MMB I Wg we elie ee ow |e s COUGH. 
reCHORUA, Gii< 4) 6 eee Sse ie-e % tracheal, 
Tristitia,e,F .. . «2 +s + « « « « sadness, melancholy. 
Torpeo, Gre, intr. . ........ . tobe torpid, inactive. 
Véhémens, -entis, adj. . . . . . . . « vehement, violent. 
TROL ME, oe 5s ois ee . belly, pouch, stomach. 


Exercise. 40. 


1. Sor6ri militis mala tussis erat. 2. De genere tussis erat 
magna lis inter medicos. 3. Vetus medicus tussim appellabat 
phthisim pulmonilem. 4. Juvenis medicus morbum appellabat 
trachealem tussim. 5. Indus medicus tussim nominabat stomach- 
ailem. 6. Vetus medicus olei morrhuz preescriptum dedit. 7. 
Dosis fuit duze drachme fluidz olei morrhuz. 8. Juvenis medi- 
cus puellze miseree medicum vapdrem dedit. 9. Indus medicus 
dedit preescriptum allii et scille syrupi. 10. Dosis Indi medici 
fuit “magnum cochleare syrupi subinde.” 11. Jam misera puella 
fere mortua erat, quum sanus frater omnia medicamenta foras 
jactavit, et mox soror valuit. 12. Puer levem febrem nocte habet. 
13. Quum febris adest, magnam sitim habet, et acrem capitis dol- 
drem. 14. Omnia membra in acri dolore sunt. 15. Ignis febris 
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in omnibus ossibus esse vidétur." 16. Non leve et mite remedium 
egrdtum nune sanabit. 17. Nunc, o medici nobiles, acria reme- 
dia adhibéte. 18. Innumerabilia fere sunt genera febrium. 19. 
Diligens discipulus quinque sexve genera nominabit: febres bilio- 
sas, tabidas, congestivas, convulsivas, nervosas, periodicus, pestilent- 
wales. 

EXxercisg. 41. 

1. Not many kinds of animals have fevers. 2. Black bile was 
thought by the Greeks to be the cause of melancholy. 38. There 
was a sharp contention among the physicians concerning the kind 
of fever. 4. The old quack called all fevers malaria. 5. He cures 
malaria with pills of “blue mass” and quinine. 6. The girl had 
a bad bronchial cough. 7. The old doctor cured the cough with 
a few doses of cod-liver oil. 8. The seat of the cough was in the 
trachea. 9. Give the patient now and then a large spoonful of 
the syrup of garlic. 10. The poor patient was thought to have a 
light fever at night. 11. A nervous fever greatly increased the 
patient’s thirst and cough. 12. The sick man has the headache, a 
pain in the stomach, and a violent fever. 13. Peppermint essence 
and bread pills will not lighten the patient’s pain. 14. Sharp 
pains demand powerful remedies. 15. The ignorant physician 
calls every fever malaria. 16. If a boy has the headache, if his 
liver is torpid, if he has a pain in the stomach, malaria is the 
cause. 17. Give the boy four grains of quinine, and he will be 
well. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Quis magnas doses dat? 2. Est-ne atra bilis signum insaniz? 
3. Nonne magnum certaémen inter medicos de genere febris erat? 
4. Nonne omnes medici de tussi puelle concordant? 5..Quis 
morbum pueri nervosam febrem appellat? 6. Quis morbum pes- 
tilentialem febrem appellat? 7. Est-ne febris bilidsa letalis? 8. 
Torpet-ne jecur militis veteris? 9. Est-ne extractum taraxici tor- 


‘ 
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pidi jecoris bonum remedium? 10. Si jecur tuum torpébit, nonne 
empiricus morbum malariam appellabit? 11. Nonne malariam 
appellabit fere omnis morbi causam? De malaria insanus est. 


CHAPTER XVI. 
68. THIRD DECLENSION—CONTINUED. 


69. Mixed Stems.—Usually classed as stems in 7. Nouns in s 
and w generally preceded by a consonant : é 


Urbs, F., Nox, F', Lis, F., 
city, night, strife. 
Singular. Terminations. 
N. V., urbs, nox, lis. s 
G., urbis, noctis, litis. is 
D., urbi, nocti, lit. n 
Ac., urbem, noctem, litem. em 
Ab., urbe, nocte, lite. e 
Plural. 
N. V., urbés, noctés, lités. és 
G. urbium, noctiwm, lités. Ww ium 
D. urbibus, noctibus, litiwm, ““"* ibus 
Ac. urbes, noctés, lités. és 
Ab. urbibus, noctibus, littbus. ibus 


70. ADJECTIVES. 
Felix, happy ; prudens, sagacious. 


SINGULAR. 
M. and F. Neut. 
N. V. félix, felix, — prudéns, prudéns, 
G. félicis, félicis, prudentis, prudentis, 
D. félici, félici, prudenti, prudenti, 
Ac félicem, félix, prudentem, prudens, 


Ab. felici, e. félici, e. prudent, e. prudenti, e. 
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PLURAL. | 
N. V. felicés, félicia, prudentés, prudentia, 
G, felicium, félicium, prudentium, prudentium, 
D. félicibus, felicibus, prudentibus, prudentibus, 
Ac. félicés, fé icés, prudentés, prudentia, 
Ab. félicibus. félicibus. prudentibus. prudentibus. 


71. PARTICIPLE. 
Amans, loving. 


SINGULAR. PLURAL. 

M. and F. Neut. M. and F. Neut. 
N. V. amans, amans, amantés, amantia, 
G. amantis, amantis, amantizm, amantium, 
D. amanti, amanti, amantibus, amantibus, 
Ac. amantem, amans, amanteés, amantia, 
Ab. amante, 7. — amante, 7. amantibus. amantibus, 


72. Rules of Gender: 

(1) Nouns ending in 6, or, 6s, er, es (gen. idis, itis) are mascu- 
line. 

(2) Nouns ending in ds, és not increasing in the genitive, is, x 
and s following a consonant, are feminine. 

(3) Nouns ending in a, e, z, y, ¢, J, n, t, ar, ur and us are neuter. 

The exceptions to these rules the student should learn as he ad- 
vances. 

73. Decline together, nox atra, dark night ; vitis tenaz, clinging 
vine; medicus prudens, sagacious physician. 


7A. VocABULARY. 19. 


Bulbus, A, Mi ss. ss 8s awh POND: 

Bulliens, -entis (adj.). . . . . . boiling. 

Cruditas, -itis, F.. . . . . + + « dyspepsia, indigestion. 

Creber, -a,-um. ...... « s frequent. 

Expecto (1), -avi, -itum.. . . . expect, wait for. 

Forsen (ady.) ce. . ss + wipelqpenhapa. 

Fastididsus, -a,-um.. . . . . . dainty, fastidious. 

Hiliris,-e. . . 6. ss se e+ cheerful, jovial, merry. 

Inquit . ... 4... +... « said he, says he (used in quotations). 
Lupulina, -2,F.... . . . . « lupilin (a production existing in the hop), 


| 
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Mane (indel.), NN... . . - - « - morning. 


Maxime (adv.). .0. ss 6 ee greatly, in the highest degree. 

OT Ce 2 . . . entirely, altogether, (with a neg.) at all. 
Nonnunquam (adv.) ...... sometimes. 

Miutatio,-Onis,F.. . .. 2. es. change. 

Prudens, -eritis (adj.). . 2... sagacious, prudent, knowing. 

Prohibeo (2),-ui,-itum. .... hinder. 


Sedeo (2), sedi, sessum (intr.) . . sit. 

Submoveo (2), movi, motum (tr.) . remove, drive away. 
LOS Ui a aera at oer so, thus. 

Wot (AG). MOC). ee ee so many. 


EXERCISE. 42. 

1. Medicus prudens in officina sedébat. 2. Amicus dyspepticus, 
tristis vir, intrabat. 3. Quomodo vales hodie, mi amice vetus, in- 
quit hilaris medicus. 4. Non valeo omnino; misera est valettido 
mea; cruditas stomachum semper mordet; quid cruditatem meam 
sanabit? 5. Multa cruditatis remedia sunt ; nulla autem semper 
‘sanibunt. Cruditas tua forsan insanabalis est. 6. Sic expecta- 
bam,—mors mox aderit ; nunc despéro! 7. A5quum animum habe, 
mi amice; salutare praescriptum dabo. 8. “ kk '—carbdnis pulveris 
medium cochleare mane et nocte post cibum.” 9. Si simplex pre- 
seriptum cruditatem non levabit, aliud tenta. 10. Centum pree- 
scripta cruditatis jam tentavi, et non adjuvant. 11. “ R—bis- 
muthi subnitratis unciam unam, pepsini pulveris grana decem, 
olei menthz piperatz guttas viginti, sacchari uncias duas: Misce 
et in vitro conserva: Dosis, cochleare parvum post cibum.” 12. 
Gratiam habeo, mi amice vetus, non autem cruditatem adjuvabit, 
nunquam amicum infelicem iterum vidébis:—vale. 13. Dyspep- 
ticus fere omnia remedia tentat. 14. Hodie extracta fluida buchu,’ 
lupulinze, calumbze, gentidnee, quassise, lappze, geranii, chimaphile, 
uvee ursi, et alia extracta potat plenis poculis. 13. Cras pilulas 
aloes, aloes et ferri, aloes et myrrh, ferri iodidi, galbinse, rhei, et 
ceteras devorabit. 14. Medicamenta dyspepticos raro adjuvant ; 
semper autem dyspeptici adjuvant medicamentarios. 


1 Abbreviation for “recipe,” ‘‘take.” 2 Buchu is indecl.; it here stands for the genitive. 
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EXeERcIsE. 48, 

1. The dyspeptic is nearly always gloomy. 2. He ought to 
have a cheerful physician. 38. A sagacious physician will advise 
gentle exercise in the open air. 4. Do you expect me (me) to be 
without medicine? 5. Gentle exercise will sometimes cure even 
a dyspeptic. 6. I tried light exercise yesterday; but it did not 
cure me. 7. You have tried drugs, too; but drugs did not cure 
you. 8. You have tried extracts of gentian, dandelion, capsicum, 
rumex, lappa, quassia, and tinctures of hops, quinine, cinchona, 
physostigma, ginger and the whole army of pills. 9. Did any or 
all remove the pain? 10. Why not now try a simple remedy,— 
exercise in the pure air? 11. Frequent change of remedies hin- 
ders healing. 12. The dry colchicum bulbs were steeped in boil- 
ing water. 13. A few cups of wine will be mingled with the 
extract. 14. Medicated wines are pleasing to a dainty patient. 
15. Alcohol, beer and sharp wine had ruined the old soldier’s 
stomach. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Quid aqua bulliente maceras? 2. Maceras-ne colchici 
radicem? 3. Quis cruditatem malam habet? 4. Cur sapiens 
medicus remedium salutare non adhibet? 5. Est-ne cruditas in- 
sanabilis morbus? 6, Quot genera medicamentorum tentavit dys- 
pepticus? 7. Non-ne tot remedia stomachum delébunt? 8. Quo- 
modo vales hodie, mi amice? 9. Cur de valetudine rogas? Es-ne 
medicus ? 


VocABULARY. 20. 


Antan MCh scsiie ig ce nse before. 

SAMAISUT SEE Ne alten iss nb acs nat anise. 

DONG BU su ee 6 $4 388 well. 

Ceterus, -a, -um, adj... .. the other, the rest (usually in the plural). 
Calendula, 00 os. ea. wild marigold. 

Cubéba, -2,F. .... + + + cubed. 

Copia, 8). coe nce GE supply, abundance. 


Chiragra, -, F..... . . » gout in the hand. 
Chlorams)-1: Nos nawd Ac: ok chlorine. 


THIRD DECLENSION. Jit 


Elaterium, -i,N. . .. . . . wild cucumber, elateriwm. 
E, ex, prep., w. abl.. . . . . out of, from. 
Emptor, -is, M.. . . . . . . buyer, purchaser. 
En, interj. 2. 2 2 ©. + lol see! look there! 
Gelsemium, -i,N.. . . . - - yellow jessamine. 
Inspecto, 1, -avi, -itum, tr.. . inspect, gaze at. 
Pear 1) Ws ie ve todine. 

Lingus, -22,,F.. «0.» »- « tongue. 

Limon, -Onis,F. .... lemon. 
Lactophosphas, -atis, M. . lactophosphate. 
Lactiica,-e,F...... . . lettuce. 
Lactucarium, -i,N. . . . . . lettuce opium. 
Ordino, 1, -avi, -dtum, tr. . . arrange. 

Letus, -a, -um, adj... . . . glad. 

Mundus, -a, -um, adj. . . . . neat, clean. 
Noddsus, -a, -um, adj. . knotty, full of knots. 
Pix, Pies, Fea ag oe 3. piteh, 

Podagra, -2, F.. . . . = + « gout in the foot. 
Quoque, adv... . . . . ~~ also, too (after the word it emphasizes). 
Recens, -entis, adj. . . . » « fresh, recent. 
Repleo, 2, -évi, -étum, tr. . . replenish, fill again. 
Sto, 1, steti, statum, intr... . stand. 

Varietas, -itis, F.. . .. . . variety. 

ANB, 6, BA} oss we ss 0 BUCK. 

Dimas, GAY. 6. 2s s+ CREF 


Exercise. 44. 


1. Juvenis medicamentarius novam officinam recentibus medi- 
camentis replévit. 2. Ordines longi ampullarum vitrearum in 
abacis stant. 3. Dominus medicamenta inspectans et ordinans est 
superbus et beatus vir. 4. Adornavit officinam, et nunc multos 
emptores expectat. 5. Emptor intrat, et syrupos rogat. 6. Rog- 
abas-ne syrupos? Vide, inspecta, gusta, si placet. 7. En aurantii 
florum syrupus, calcii lactophosphatis syrupus, ferri, quinins et 
strychnine phosphatum syrupus, lactucarii syrupus, limdnis syr- 
upus, picis liquide syrupus, rose syrupus, rhei aromaticus syrupus, 
ét alii syrupi in longo ordine! Non-ne sunt pulchri? 8. Tinc- 
tiiras quoque inspecta. Omnis tinctlra est recens, eximia, singu- 
laris. 9. Tincttiras arnice florum, benzoini, calendulz, cubébe, 
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digitalis, gelsemii, iodii ; omnes tinctiiras officinales habeo. Quam 
pulchre sunt! 10. Trochiscos meos quoque gusta, et da puero. 
Non-ne boni sunt?) 11. Omnia genera trochiscérum officinalium 
in ampullis vitreis sunt. 12. Non-ne menthz piperatz et zingiberis 
trochisci linguam mordent, mi puer parve? Recentes et acres sunt. 
13. Medicatas aquas quoque gusta. Ex ampulla pota. Unquam-ne 
tales aquas antea gustavisti? 14. Aquas ammoniz, amygdale, 
anisi, aurantii florum, chlori, menthz piperate, menthe viridis, 
rose,—omme genus medicatarum aquarum prebébo. 15. Satis 
hodie, mi amice. Officina tua perpulchra est. Alio tempore cet- 
era medicamenta inspectabo. Vale. 


Exercise. 45. 


1. You have a very pretty drug-store, my friend. 2. It is not 
large, but neat and well-arranged. 3. You have also a large 
variety of fresh drugs. 4. I like to see (video libenter) a well- 
arranged drug-store. 5. What have you in the glass bottles on 
the high shelf? 6..Four bottles hold tinctures of arnica, cubebs, 
lemon and iodine; three contain fluid extracts of dandelion, stil- 
lingia and veratrum. 7. The rest of my fluid extracts are on the 
second shelf. 8. I have on my shelves all the officinal prepara- 
tions of the “ American Pharmacopeeia.” 9. Many preparations 
are not often asked for; but a good store ought to have (them) 
all. 10. There are two official oleates,—the oleate of mercury 
and the oleate of veratrine. 11. Neither has been asked for in 
my store within two years. 12. We have also three kinds of 
official medicated papers; but we seldom furnish one to a cus- 
tomer. 13. The Pharmacopeia contains only one trituration,— 
elaterint trituratio. 14. No one seems to want so powerful a pur- 
gative. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Est-ne medicamentario copia medicamentérum? 2. Habet-ne 
cubébx et calendule extracta fluida? 3. Quis chiragram nodésam 
habet? 4. Non-ne est chiragra morbus dolordsus? 5. Ubi sedes 
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morbi est? Non-ne est in digitis? 6. Num podagram quoque 
miles vetus habet? 7. Quod remedium chiragram et podagram 
sanabit? 8. Non-ne salicylicum acidum podagre novum et bonum 
remedium est? 9. Est-ne dosis magna? Decem grana dosis est. 


75. Suggestive Derivations. 


1. Anthemis, from the Greek antheo, flower. 

2. Lactophosphas, from lac, milk, and phosphas, phosphate. 

3. Lactiica, from lac, milk, so called from its milky juice. 

4, Hedeoma, from the Greek hedus, agreeable, pleasant,—pen- 
nyroyal. 

5. Morphina, from Morpheus, the god of sleep. . 

6. Tonicum, from tonus, tone, vigor. 

7. Trochiscus, from the Greek trochos, a wheel, so called from 
the shape. 


CHAPTER XVII. 
76. THIRD CONJUGATION. 
ACTIVE VOICE. 
Rego, I rule—Stem, req. 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres, Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 
régo, régéré, rext, rectim. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 


IT rule. 
SINGULAR. PLURAL. 
régo, rég7zmus, 
régis, régitis, 


régit. régunt. 
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régébam, 
régébas, 
régébat. 


régam, 
réges, 
réget. 


rext, 
rexisti, 
rexit. 


rexéram, 
rexéras, 
rexérat. 
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IMPERFECT. 

I was ruling. 
régébamus, 
régébdtis, 
régébant. 

FUTURE. 

I shall or will rule. 
régemus, 
régétis, 
régent. 

PERFECT. 
I ruled or have ruled. 


rextmus, 
rexistis, 
rexérunt or éré. 


PLUPERFECT. 

IT had ruled. 
rexérdmus, 
rexérdtis, 
rexérant. 


FUTURE PERFECT. 


I shall or will have ruled. 


rexéro, 
rexéris, 
rexérit. 


SINGULAR. 
régam, 
régas, 
régat. 


régérem, 
régéres, 
régéret. 


wos 
rexéritis, 


rexérimus, 
rexérint. 


Subjunctive. 


PRESENT. 

PLURAL, 
régamus, 
régatis, 
régant. 

IMPERFECT. 
régéremus, 
régérétis, 
régérent. 


ee 
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PERFECT. 
rexérim, rextimus, 
rexéris, rexéritis, 
rexérit. rexérint. 
PLUPERFECT. 
rexissem, rexissémus, 
rexisses, rexissélis, 
rexisset. rexissent. 
Imperative. 
PRES. rege, rule thou; régitte, rule ye. 
Fur. régito, thou shalt rule, | régitote, ye shail rule, 
régito he shall rule. régunto, they shall rule. 
Infinitive. 
eM POOPR EOS So a ek wes torres. 
mews POIs. SV a eens: . . +. to have riled 


Fur. rectiriis esse... ... +... ++. tobe about to rule. 


Participle. 


NE ee ns wy sk oo 5 rtleng, 
PETE RCCLING SWAN Giveei so o-6. 6 cv hace oe, QO0ub-to rule: 


Gerund. 


GEM. rogendt tt ew tw we + Of ruling. 
(A GES Sa ye aie a ge ie aca Jor ruling. 
WEEE, POMCNCU «se 6 we we we ow wo ruling. 

oS Sissel ke ara by ruling. 


Supine. 


I RCCtEME Dee tae ie, by ewe eS ho rae 
aR CC Pe ce st sss bo rule, be vided, 


PASSIVE VOICE.—REGOR, I AM RULED. 
Verb Stem, reg ; Present Stem, rege. 
PRINCIPAL Parts 


Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ina. 


regor, regi, réclus sum. 
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Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 
I am ruled. 

SINGULAR. PLURAL. 
regor, regimur, 
regeris, or re, regimini, 
regitur. reguntur. 

IMPERFECT. 
I was ruled. 
regébar, regébamur, 
regebdris, or re, regebamint, 
regébatur. regébantur. 
FUTURE. 
I shall or will be ruled. 
regar, regemur, 
regéris, or re, regémint, 
regétur. regentur. 
PERFECT. 

I have been ruled, or I was ruled. 
réctus sum, réct? sumus, 
réctus es, récti estis, 
rectus est. réct? sunt. 


rectus eram, 
rectus eras, 
réctus erat. 


PLUPERFECT. 
I had been ruled. 


récti erdmus, 
réct? erdtis, 
rect? erant, 


FUTURE PERFECT. 


I shall or will have been ruled. 


rectus ero, 
réctus eris, 
réctus erit. 


SINGULAR. 
regar, 
regdris, ro re, 
regatur. 


Subjuncetive. 
PRESENT. 


rect? erimus, 
réct? eritis, 
réct? erunt. 


PLURAL, 
regdmur, 
regdmint, 
regantur. 
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IMPERFECT. 
regerer, regerémur, 
regeréris, or re, regerémint, 
regerétur. regerentur. 
PERFECT. 
réctus sim, réct? simus, 
réctus sis, réct? sitis, 
réctus sit. réctt sint. 
PLUPERFECT. 
réctus essem, réct? essémus, 
réctus esses, récti essétis, 
réctus esset. rectt essent. 
IMPERATIVE. 


Pres. regere, be thou ruled, | regimini, be ye ruled. 
Fur. regitor, thou shalt be ruled. | 


regitor, he shall be ruled. 
Infinitive. 


PO og al aa ne + 6. TO 06 ruled. 
Perr. réctusesse. . . . . . « - - to have been ruled. 
Fur. réctumti.... ... .- » tobe about to be ruled. 


reguntor, they shall be ruled. 


Particrple. 
mean sods. So hers 2 ruled, 
Ger. regendus. . ... +... ~ tobe ruled, deserving to be ruled. 


CHAPTER XVIII. 
THE THIRD CONJUGATION. 


77. Learn the present, imperfect and future indicative, and 
present imperative and infinitive, active and passive of rego. 


VocABULARY. 21. 
MERU Miia a Fe ws ee Ss oe YOTTOW. 
VOU, 1, We ss ke ee ee 8, + WUMWOO. 
Actea, -@, Bie oe ee 8k os ws» Geta, cohosh. 
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Alone i) 8. 60 6: 2 sae eggs eo 8 se 
Aletris, -idie, go 6.0 5 2 ee ek en, 
RuatyrOni pA ssa es ee ee Sha ee es 
Unies = Mi gsintes se hs Paes. 61s eee 
Cotainh, 0b Be oc css so ss se 8 ee 
Cresco, 3, crevi, -€tum, intr. . ... .. + grow. 
WD1CG3135.2R Ay ANI, Os <2) ce fie eet se) RS IRS 
Daeacs,: Ki, tum, ih 5. ia sos eae eee 

Emo, 3, etal, -phutn, thee es 3-4) 8 Fa) oe RR 

Pono, 3, pos I, -itum, tr. . - place, put. 
Paora, seer ae ss sas fe ae oe wore ee 
Rego,.5; yrtimy tr 2. eee eee 

Reddo, 3, redidi, -itum, tr... . . . . . . give back, return, yield. 
Sumo, 3, sumpsi, sumptum, tr... . . . - take, take up. 
Benex,AeMis, Mii 4s 24 + Ss ae a 8 > + Ol ee. 
Deng seas eh ie ao ee eee eG ee 

Vendo, 3, vendidi, -itum. ....... . sell. 


Visieo, 5, Vici, FictuM . 2. ss ee. CONers 


Exercisre. 46. 

1. Regis, regébas, reges. 2. Regor, regébar, regar. 3. Regitis, 
regebatis, regétis. 4. Regimur, regimini, regémur, regebamini. 
5. Emo, emitis, emunt. 6. Sumit, sumitur, sumébat, sumebatur, 
sument, sumentur. 7. Vincitur, vinces, vincébas, vincuntur, vin- 
cebantur, vincentur. 8. Ducam, ducébas, ducis, ducor, ducéris, 
ducuntur. 9. Rege, regere, regite, regimini. 10. Regere, regi. 


1. We rule, we were ruling, we shall rule. 2. You are ruled, 
you were ruled, you will be ruled. 3. I am ruling, thou wert 
ruled, he shall be ruled. 4. They rule, they are ruled, they were 
ruling, they will rule. 5. Rule thou, be thou ruled, rule ye, be 
ye ruled. 6. I buy, he will take, they were conquered, they will 
buy, they were taking. 7. Buy, take, lead, conquer. 8. To take, 
to lead, to be taken, to be led. . 


1. Amici nostri caffeam, theam, saccharum emunt. 2. Caffea 
ab amicis emétur. 38. Bromidum et boras a medicis emebantur. 
4, Quinia et cinchonidia xgréto ementur. 5. Agricola castorei 
grana decem sumet. 6. A paupere milite panis et butyrum eme- 
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bantur. 7. Quis cocainam sumit? 8. Cur medicus arsenicum, 
atropinam, aconitinam, digitalem, et alia venéna acria emit? 
9. Medicamentarii filius senis absinthii oleum et achillée extractum 
vendébat. 10. Duo genera actaez in officina habet,—acteeam 
racemdsam et actzeam spicaitam. 11. Radix actaex appellata est 
cimicifuga. 12. Cimicifugse decoctio psoram sanabit. 13. Infusio 
adianti tussim molestam szepe solvet. 14. Aletridis decoctio valde 
amarum tonicum est. 


EXERCISE. 47. 


1. The old farmer is buying the oil of wormwood and the extract 
of yarrow. 2. He asked for a small bottle of the decoction of 
cimicifuga. 3. The extract of aletris is very bitter. 4. He will 
buy the extract of aletris as a tonic for his sick son. 5. He will 
also buy tea and sugar and coffee. 6. Cocaine is the extract of 
cocoa. 7. The intermittent fever is sometimes cured with the fluid 
extract of alder. 8. White cohosh grows in the woods. 9. The 
ointment of chrysarobin is said to cure the psora. 10. Datura 
stramonium is a common herb, growing in many parts of our 
country. 11. It yields four officinal preparations,—the extract of 
stramonium, the fluid extract of stramonium, tincture of stramo- 
nium and ointment of stramonium. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Emebas-ne theam et caffeam, Joanne? 2. Ubi saccharum 
ponébas? 3. Quid in ampullis vitreis habes? 4. Ubi cictita, acre 
venenum, crescit? 5. Quid febris intermittentis bonum remedium 
est? 6. Nonne nonnunquam sanatur alni fluido extracto? 7. 
Quis letifera venéna tractat? 8. Quod genus preeparatidnis med- 
icinalis absinthium reddit? 9. Est-ne utile febri extractum ale- 


tridis? 10. Nonne actzea nigra in silvis crescit ? 
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CHAPTER XIX. 
THIRD CONJUGATION—CONTINUED. 


78. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indicative 
and perfect infinitive, active and passive of rego. 


Exercise. 48. 

1. Rexit, rexerat, rexerit. 2. Rexérunt, rexerant, rexerint. 3. 
Rexisse, rectus esse. 4. Rectum est, rectum erat, rectum erit. 5. 
Rexisti, rexeras, rexeris. 6. Rexistis, rexeratis, rexeritis. 7. Rexi- 
mus, recti sumus. 8. Rexi, rexeram, rexero. 9. Rexerant, recti 
erant. 10. Recta est, rectus erat, recta erit. 

1. I have ruled, I had ruled, I shall have ruled. 2. I have 
ruled, I have been ruled. 3. I had ruled, I had been ruled. 4. 
You will have ruled, you will have been ruled. 5. To have ruled, 
to have been ruled. 6. They had ruled, they had been ruled. 7. 
She has been ruled, she had been ruled. 8. Who has ruled? who 
will have been ruled? 9. It was ruled, it had been ruled, it will 
have been ruled. 10. You had been ruled, you had ruled. 

1. Quis sumpsit? sumtum-ne erat? quid sumptum erit? 2. 
Duxit, duxisti, duxerat, duxeris. Emptum est, emit, emerat, 
emptum erit. 4. Vendidisti, venditum est, vendiderant, venditi 
erint. 5. Posuérunt, posuerant, posuerint. 6. Quis dixit? est-ne 
dictum? erit-ne dictum? 7. Dixisse, dictum esse. 8. Ubi posuerat ? 
positum est in abaco. 9. Quis poculum in abaco posuit? 10. 

Quis conii extractum sumpsit ? 


VocABULARY. 22. 


Actus, -a\-im, adj; aristel. As Leudiias acute, sharp. 

Ago, 3, epi, actuiiy- trys, foi. jm sqici pe wanton lead, drive, do. 
Compono, 8, -sui, -itum, tr. . ...... compound, make up. 
Convalesco, 3, <i, iNtf. 3s. 6 “lb oe ess recover, gain strength. 
Divido, 34m, sigma, Vee a eg ee divide. 

SSUpetonmiin, “1, Mois ee sh ees ae thoroughwort. 
Waacieittes, ae. ee See eee small bundle, package. 


Hedeoma, -%,F. ..... ee, 2g wee pennyroyal. 
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MEUHER CI Fi We ee ehateler, “ions woman. 


PROGR BOD. 5 ioicet Stine ie) eheiens je 2. NOR. 

Occupo, 1, -avi, -atum, tr. . . ..... . occupy, be busy. 

DP eETEp ENS Re cht ore oes a ate eta ees MOU. 
ig hati ee a ead eo ee a ew Ne 

Preserivo, 3, -ipsi, -tum, tr... 2... . prescribe. 
Puto, 1; -Avi, datum, tr...) os think; suppose 
Rheumatismus, -i, M. . . . . 2... . « rheumatism. 
Plerumque, adv... 2... 2... +. « usually. 
| ee ae ree 

Vetulus, -a,-um ........... . Odd, oldish, rather old. 


EXeERcIsE. 49. 

1. Quomodo vales hodie, amice care? 2. Quod genus prepar- 
atidnis nune compdnis? 3. Multa genera remedidrum compdno 
et in officina vendo. 4. Nunc pilulas ferri iodidi compdno. 
5. Ferri redacti sexaginta grana, iodidi octogintaé grana, glycyr- 
rhize pulveris quinquaginta grana, acaciz pulveris duodecim 
grana, aque unciam, balsami tolutani grana decem, etheris un- 
ciam compdno et bene misceo. 6. Misttiram in pilulas centum 
dividam. 7. Héri quinie sulphatis grana viginti, acidi citrici 
paulum, ferri et ammoniz citratis drachmam unam, sacchari syr- 
upi unciam fluidam unam, aque pur uncias fluidas quinque «gro 
amico prescripsi. 8. Preescriptum est quininz et ferri tonicum. 
9. Si eger tonicum potabit mane et nocte, mox valébit. 10. Primo 
vere amicus noster, nauta claudus, acito rheumatismo tentitus est. 
11. Juvenis medicus multa' prescripserat seger autem non con- 
valuit. 12. Quid tu (you) preescripsisti? 13. Opii doses paucas, 
et quininze sulphatis, et sulphuricum acidum dilutum preescripsi, 
et paucis horis convalescébat. 14. Est-ne juvenis medicus empir- 
icus? 15. Sic non dico, mi amice, nec puto. Est bonus vir, et 
peritus erit. 16. Sic spero. 


Exercise. 49. 


1. Had the druggist made up the prescription of quinine and 
iron? 2. No; he had been occupied with other prescriptions. 


1 Neuter plural,—many things, many remedies, 
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3. He had made up four preparations of morphia,—acetate of 
morphia, sulphate of morphia, citrate of morphia and muriate of 
morphia. 4. An old lady had bought a few small packages of 
sage, thoroughwort, wormwood and pennyroyal. 5. A decoction 
of sage is supposed to cure a sore mouth. 6. It is also thought by 
old women to be a good emmenagogue. 7. The officinal prepara- 
tion of thoroughwort is called the fluid extract of eupatorium. 
8. It is also known by the common name of boneset. 9. A vola- 
tile, pungent oil is distilled from pennyroyal. 10. The physician 
had prescribed for the patient fifteen grains of xanthoxylum. 11. 
The common name of xanthoxylum is prickly ash. 12. The blue 
mass' had been divided by the druggist into a hundred pills. 
13. The skillful physician cured the old soldier’s rheumatism with 
a few doses of salicylic acid. 
Questions to be Answered in Latin. 

1. Habet-ne miles vetus acitum rheumatismum? 2. Tentavit-ne 
multa remedia? 35. Quid peritus medicus egro preescripsit? 4. 
Non-ne acidum salicylicum dolérem levabit? 5. Est-ne hedeoms 
oleum volatile? 6. Quomodo dicis mistletoe Latine? 7. Est-ne 
viscum Latinum nomen? 8. Quid fennel appellas Latine? 9. 
Non-ne est nomen anthemis? 10. Cur sic appellatur? 11. Non-ne 
quod abundantiam florum habet ? 


VOCABULARY. 23. 


Apricus, -a, -um, adj... 2 eee ee sunny. 

GM EAWNIS; HO) 1s seh vk yeast eines, Be common. 

OR SRR OT << 50 “ec heese 2 Sea fat cohort. 

CU RSE Aaa act eee Si eee ae - + along time, a long while. 
PGMA GON: <4 ois Ghee ee ieee in vain. 

et gti Pa tb amy ia ee ea eke He ye uae meanwhile. 

Ingpavesne, 3) dntt. ks s5 2 SN grow heavy, become worse. 
Uritas Sa; =a G0). Or ee ee a angry. 

oct ap ae eee eS a ae place. 

Marribiumy 1) nis Mae Ste Sa horehound. 

DB, DAVERS Chie Aereotiie Bae too much, too. 


1 Massa hydrargyri. 
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Potius, adv., compr. deg. of potis,. . . . rather. 

Sententia, -2, F.. . . ...... . . sentiment, thought, opinion. 
Traho, 3, -xi, -ctum, tr... ... >... drag, draw. 

Usurpo, 1, -dvi, -dtum, tr... . . . . . use, usurp. 
Valetudinarius, -a,-um..... .. . sickly, infirm. 


EXeErcIse. 50. 


1. Joannus, agricole filius, valetudinarius fuerat. 2. Non per- 
eeger ' erat, et tamen non valébat. 3. Lente in horto et locis apri- 
cis egrdétum corpus trahébat. 4. Pater amans filio pilulas quinic, 
cinchon, hydrargyri empserat. 5. Multa decocta rumicis, lappe, 
eupatorii, xanthoxyli etiam paraverat. 6. Medicus quoque tinc- 
tiras columbe, corni, chirate, pruni, et alia tonica frustra prescrip- 
serat. 7. Nihil pueri morbum submoverat. 8, Interim Joannus non 
convalescébat, potius autem ingravescébat. 9. Magnum inter med- 
icos erat certamen de genere morbi. 10. Vetus medicus more suo 
morbum malariam appellabat. 11. “Certe,”’ respondet juvenis 
medicus, “sic semper dicis; omnem morbum appellas malariam. 
12. Si puer parvus ventris dolorem, si puella capitis dolérem, si 
vetula anus dolorem in membris habet, malaria est causa. 13. 
Diagnosis tua malariam semper indicat. 14. Explica malariam, 
si placet.” 16. Tum vetus medicus, valde iratus, sic respondit. 
17. “Caput tuum nimium magnum est; omnia continet. 18. Si 
nomen morbi est longum et difficile semper usurpas. 19. Si puer 
psoram communem habet, appellas morbum autalgiam prurigind- 
sam. 20. Si habet ventris dolérem, sapienter appellas hypogas- 
trit algiam.” 21. Sic medici jurgabant :—Joannus interim medi- 
camenta foras jactaverat, et mox convalescébat. 


EXeErcIsE. 51. 

1. The young physician loves to use very long and difficult 
words. 2. The volatile oils of lemon, bergamot, spearmint, rose- 
mary, horehound, coriander and cloves are always called by their 
Latin names. 3. He never calls for oil of bay, wintergreen oil, 
the oil of allspice, etc. ; but oleam myrciz, oleumgaultheriz, oleam 


1“ Per” prefixed to an adjective has the intensive force of “ very.” 
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pimentze, et cetera. 4. He seems to cure a difficult disease if it 
has a long, Latin name. 5. To cure the ague with a common 
remedy is easy enough. 6. But to cure febrim quotidianam sul- 
phate cinchone seems difficult. 7. In the opinion of the old phy- 
sician, the cause of nearly every disease is malaria. 8. If you are 
attacked by any sort of fever, by rheumatism or gout; 9. If you 
have a pain in the head, stomach, limbs, or in any part of the 
body, malaria is the cause. 10. Is the boy sickly, and does he 
drag around a feeble body? 11. Give the little boy sulphate of 
quinine, and drive out the malaria. 12. Our friend has been at- 
tacked by malaria, and is growing worse daily (in diem). 13. 
The physician will prescribe extracts of aletris, taraxicum, gentian 
and other strong tonics. 14. The old doctor is the bitter foe of 
malaria. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Nonne omnem morbum malariam putat? 2. Nonne xger 
convalescit? 38. Num febris intermittens ingravescit? 4. Nonne 
amicus valébit? 5. Nonne juvenis medicus longa nomina mor- 
borum usurpat? 6. Ubi est valetudinarius amicus? 7. Nonne 
extracta fluida eupatorii et alni adjuvabunt? 8. Sumpsit-ne qui- 
nin sulphatem? 9. Habet-ne febrim quotidianam? 10. Quid 
febrim intermittentem sanabit ? 


79. For Translation. 52. 
Bubus’ medicamentum. Preescriptum Caténis censdris Romani. 


Si morbum bovum metues, sanis dato” salis micas tres, folia 
laurea tria, porri libras tres, ulpici spicas tres, alii spicas tres, turis 
grana tria, herbs sabinz plantas tres, rute folia tria, vitis albz 
caules tres, fabulos albos tres, carbodnes vivos tres, vini sextarios 
tres. Miscéto bene. Is* jejuinus fiet* qui® dabit. Potidnem in 
partes tres dividito,° et unam partem quotidie dato. 


1 Dative, 2 Imper. sec. per. sing.,—thou shalt give, or give. 
3 Is, pronoun—he. 4 Shall be. 5 Qui, relative pronoun—who, 
6 In the imper.—divide. 


OO 
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80. Prescriptum Catonis ad panem faciendum." 


Panem depsticium’ sic facito.* Manus (hands) mortariumqué * 
bene lavato. Farinam in mortarium indito, aquam paulatim ad- 
dito, subigitoque pulchre. Ubi bene subegeris, defingito, coqui- 
toque sub testu.° 


81. Suggestive Derivations. 


1. Diagnosis, from the Greek dia, through, and gnosis, knowledge; 
—a through knowledge or distinction. 

2. Eupatorium, called after Mithridates Eupator, who is sup- 
posed to have used it as a medicine,—boneset. 

3. Hypogastralgia, from the Greek upo, under, gaster, stomach, 
and algos, pain—under-the-stomach-pain ; belly-ache. 

4, Luxum, from luxare, to put out of place—a dislocation. 

5. Malaria, from malus, bad, and aer, air,—bad air. 

6. Psora, from Greek psoo, I rub. 

7. Pruriginésus, from prurire, to itch. 

8. Salvia, from salvére, to be sound ; so called from its reputed 
healing qualities. 


VOCABULARY. 24. 


Absum, -esse, -ful. . . ..... . « be away, absent. 
UTA Oe Wlcc fn oe kK soo a RM, 

Ming ies, AAW he OR Oe a a Englieh. 
ime, “gs. sii cele, dae Cabbage. 
Contundo, 3, -tidi -tisum, tr... . . . bruise. 
Contiisus, -a, -um, per. part. . . . . . bruised. 
eee te, Riales en ce 3 ces ee POC 

Exigo, 3, -égi, -actum. . .... . « exact, demand. 
Praca, 0, Fo 2s ss. ks Ss ts fracture. 
Waseiculus, 1M. ee. bundle, package. 
Peepieolumy, i, N.. 4 sede. ss 6 fennel. 
Horribilis, -e, adj... . . ... . . « horrible, dreadful. 
Lego, 3, -€gi, -etum, tr. . . .... . read. 

BURG t Rs ss foe ok 8 a se “Bealocation. 
WOCLEICy ACY 2 terest ie wie Ge cal arn ca AIG LILLE: 


1 Ad panem faciendum—for making bread. 2 Kneaded, 3 Make. 
4Que, conj., connecting manus and mortarium—and. 5 In an earthen vessel, 
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Nummus, -1, M.. - . . 6 6s 0 6 +» money, coin. 
Nonnunquam, adv... ... .. . « « sometimes. 
Opus Ovi; Noe se eke boot ee ess este SOOT IGS 
Preparatio, -Onis, F.. . . . . . . . . @ preparing, preparation. 
Pavito, 1, -dvi, -itum, intr... . . . . tremble for fear, fear greatly. 
POMC RAV. «3 5 665s 5s) 62s ste 
Purgo, 1, avi, tum, tr... . ... . . cleanse, purge. 
Proprius, -a, -um, adj... . . . . . « peculiar, special. 
Serpentatem, 05, Re eS Na serpentaria, snake-root. 
Similiter, adv.. 2... 2... . . . similarly, in like manner. 
Uilbus, -enig at... aes lene AS ey. pnorenloer, 

EXERCISE. 53. 

1. Quot prescripta vendidisti dum aberas, mi puer? 2. Medicus 
vetus duo preescripta misit, et juvenis medicus, tria, 3. Anus vet- 
ula fasciculos paucos salvise, serpentarize, menthee piperatee, calami, 
feeniculi emit. 4. Ferri quoque preeparatidnes paucas vendidi. 
5. Bene est, mi puer; nummos-ne autem enumerabant? 6. Certe; 
nummos ab emptoribus semper exigo. Bene est iterum; bonus 
adjutor es, et nonnunquam eris dives. 8. Ubi autem quinque 
prescripta sunt? Unum preparavi. Formula est: 

pyr. Papay. alb; sieges a ee 
Ase AONE. 6s ee Sete aes ee 
Ft. mistiira. 4 

10. “Opus tuum inspectabo,” legens, “ Recipe syrupi papaveris 
albi drachmas duas; aque fontis uncias sex. Fiat mistira.” 
11. O puer, horribilis est error tuus! Aquam fortem in phialam 
indidisti, non aquam fontis. 12. Erravisti-ne similiter in aliis 
prescriptis? 13. “Non puto, vide autem,” respondit puer pavitans. 
14. Recipe balsami copaibze drachmas tres, misturee acacize drachmas 
sex, liquoris potassee drachmam unam, syrupi aurantii unciam 
dimidiam, aquee distillatze uncias quatuor. Misce. 15. Bene pre- 
paratum est, inquit dominus, cum magna cura inspectans. 16. 
Aliud inspectabo : 

R .—Liquéris ammoniez acetatis, unciam. 
Aque antimonialis, guttas quindecim. 
Syrupi papaveris albi, drachmam. 
Misce. 
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16. Cetera prescripta alio tempore inspectabo. Postea pre- 
scripta in abaco pone, et me expecta. 
EXERCISE. 54, 


1. Cato, the old Roman censor, was a rugged farmer. 2. His 
book on farming (de rebus rusticis) contains many prescriptions 
for diseases. 3. He cured nearly every disease with cabbage. 
4. Bruised cabbage will thoroughly cleanse old sores and heal 
wounds immediately. 5. For a fracture or dislocation bind on 
bruised raw cabbage, and soon it will be well (sanum fiet). 6. 
The physician wrote in the prescription aque fontis ; but the care- 
less boy read aqua fortis. 7. He had put aqua fortis in the phial 
for the sick girl. 8. Will you ever make a similar mistake? 
9. I will give a prescription in English, and do you write it in 
Latin. 10. Take a grain of red oxide of mercury, a third part 
of a grain of opium, a drop of the oil of cloves. 11. Take one 
drachm of dried carbonate of soda, four scruples of hard soap, 


| twenty drops of the oil of juniper, and a little (of) ginger syrup. 


Questions to be Answered in Latin. 

1. Quis fuit Cato? 2. Dedit-ne Cato prescripta morbis? 3. 
Quid fuit proprium remedium morbérum? 4. Non-ne brassicam 
salutarem fere omni generi morbi putavit? 5. Quomodo ulcera 
vetera purgabat? 6. Quomodo ulcera sanabat? 7. Non-ne medici 
debent Caténem legere? 8. Non-ne sunt remedia Catonis mira? 
9. Quid de remediis Caténis putas? 


CHAPTER XX. 
COMPARISON OF ADJECTIVES. 


81. ApsEcTIvEs in Latin, as in English, change their termina- 
tions to express different degrees of quality: altus, altior, altissimus. 
82. They may also be compared, as in English, by means of 
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adverbs. The adverbs used in Latin are magis, more ; maxime, 
most ; magis altus, maxime altus, higher, highest. 

83. Adjectives are regularly compared by adding to the stem of 
the positive the endings : 


COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 
Mas. Fem. Neut. Mas. Fem. Neut. 
ior. ior. ius. issimus. issima. issimum. 


Altus, altior, altissimus, high, higher, highest ; levis, levior, levis- 
simus, light, lighter, lightest. 

84. Adjectives in er have regular comparatives, but add rimus to 
form the superlative: acer, acrior, acerrimus, sharp, sharper, sharp- 


est. Vetus has veterrimus. 
85. Six in ilis have regular comparatives, but add limus to the 


stem to form the superlative; Facilis, difficilis, easy, difficult ; sim- 
ilis, dissimilis, like, unlike; gracilis, humilis, slender, low ; facilis, -e, 
easy ; facilior, facilius, facillimus, -a, -um. 


86. Irregular Comparison. 
bonus, -a, -um, melior, -ius, optimus, -a,-um, good, ete. 
malus, -a,-um, _ pejor, -ius, pessimus, -a, -um, bad, ete. 
magnus, -a, -um, major, -us, maximus, -a,-um, great, ete. 
multus, -a, -um, , plus, plurimus, -a, -um, much, ete. 
vetus, vetustior, -ius, veterrimus, -a, -um, old, ete. 
87. Declension of the Comparative. 
SINGULAR. PLURAL. 
M. and F. Neut. M. and F. Neut. 
N. V. altior, altius, altidres, altidra, 
G. altidris, altidris, altidrum, altidrum, 
D. altior?, altidr?, altioribus, ' altidribus, 
Ac. altidrem, altius, altidres, altiora, 
Ab. altiore, -i. altidre, -2. altidribus. altidribus. 


Compare and decline in the comparative, dulcis, -e, sweet; 
amarus, -a, -um, bitter; audux, aeis, bold; piger, pigra, pigrum, 
lazy ; felix, -icis, lucky ; sapiens, entis, wise. 

88. Rule of Syntax.—The comparative degree is followed by the 
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ablative when quam (than) is omitted ; as, quid est amarius quam 
quinina? or, quid est amarius quinina? What is more bitter than 
quinine ? 

VOCABULARY. 20. 


Auris,-is, #. . 5 50. + es «CGF. 

Chronicus, -a,-um .. . . - chronic. 

Leedo, 3, lesi, lesum, tr.. . . hurt, injure. 

Brn, 1, Me ee ee ood. 

Minimum, -i,N. . ... . » minim. 

PURE 6, AG): ok wes jc ys) ml, 

Mato, adv. .). . . - .,..< by much, much. 

Preesens, -entis, adj... . present, active. 

Quam, ady., in compar. . . . as, than. 

Quinidina, -2, F,. . . . . - quinidine. 

Remittens, -entis, adj.. . . . remittent. 

Repletus, -a, -um, adj.-part. . filled, crowded with (followed by abl.) 
Solidus, -a, -um, adj. . . . . solid. 
Valeriainas, -Atis, M.. . . . . valerianate. 
Vegetabilis, -e, adj.. . . . . vegetable. 


. 


EXERCISE. 55. 

1. Nova officina tua, medice, multo pulchrior quam vetus est. 
2. Major etiam, et repléta medicamentis est. 3. Nonne est facil- 
ius et jucundius in pulchridre officina laborare? 4. Vidétur fa- 
cilius esse, et plura medicamenta vendo. 5. Numerus emptorum 
in dies (every day) crescit. 6. Vetus medicus multa tonica nunc 
quotidie przescribit,—malaria ingravescit. 7. Hodie extracta 
fluida calumbe, chiratee, eupatorii, gentiane, et quassiz preescrip- 
sit, omnia amara (bitters) simplicia. 8. Calumba est mitissima 
omnium amaroértim simplicium. 9. Quassia est remedium pre- 
stantissimum. 10. Quassia est lignum Picreenz excelsze, arbdris 
erescentis in insula Jamaica. 11. Medicamentarius tres preepara- 
tidnes quassize officinales habet, tinctiram, extractum, fluidum ex- 
tractum., 12. Dosis est viginti gutte ad drachmam tincttire, 
granum tnum ad tria grana extracti, minima quinque ad 
drachmam dimidiam fluidi extracti. 13. Medicus malariam 
quinina, cinchona, et aliis potentissimis remediis pugnat, 
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EXeErcisE. 56. 

1. There are many vegetable tonics. 2. Quassia is the most 
active of the simple bitters. 3. The officinal preparations of chi- 
rata are the fluid extract and tincture. 4. Solid extracts of chi- 
rata are also prepared. 5. The usual dose is one or two grains, 
but physicians sometimes give much larger doses. 6. Our friend, 
the old doctor, gives the largest doses. 7. He is said to have 
given the tough old sailor thirty grains of quinine in one dose. 
8. Quassia is more bitter than gentian. 9. Quinine and cinchona 
will cure intermittent fever. 10. Which (utra) is the better rem- 
edy? 11. The usual dose of cinchona is much larger than of 
quinine. 12. Has a dose of forty grains of quinine ever been 
given to a patient? 13. Will not so large a dose injure sight’ and 
hearing? 14. There are three officinal preparations of quinine— 
sulphate, bisulphate and valerianate. 15. Arsenic is said to be 
the best remedy for chronic malaria. 16. The dose of quinidine 
sulphas is larger than a dose of quinine. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Quid amarissimum tonicum? 2. Quid est mitissimum? 3. 
Est-ne presentius tohicum quam quinia? 4. Est-ne arsenicum 
melius remedium malariz eupatore? 5. Non-ne debet dosis cin- 
chéne major quam quinine esse? 6. Num febris intermittens 
pejor febri remittente est? 7. Quis pejérem febrim quam magistri 
puer habuit? 8”*Quis amico medico pulchriorem officinam habet? 
9. Non-ne est nova officina multo pulchrior veteri ? 


FOR TRANSLATION. 
89. Oleum Cacao, vel Butyrum Cacao. 
Cacao leniter torre, a corticibus libera, contunde, sacco canna- 


bino include, aquee bullientis vap6re impregna, et ope torcularis, 
cujus’ laminz in aqua fervida calefactz sint,’ exprime. Oleum 


sebaceum, loco calido aut sub aqua fervida liquatum, post refriger- 


‘atidnem a sedimento imptro separa. 


1 Eyes and ears, oculos et aures. 
2Cujus lamine, whose plates, 8 Calefactee sint, have been heated, 


a 
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90. Pasta Gummosa. 


Recipe gummi Mimosze electi, libras duas, sacchari albissimi 
libras duas, et solve in aque communis libris octo. Cola, et 
liquorem subsidendo’ ac defiecando purifica, et in lebétem cupreum 
purissimum infunde, et leni calore ad mellis spissitudinem evapora, 
spatula lignea continue agitans. Lebéte’ ab igne remoto, agita 
sedulo ac celeriter, ut albescat.? Tum lebétem iterum igni lenis- 
simo admove, et admisce albumina ovorum recentium cum* aque 
florum aurantii unciis duabus in spumam densam redacta® numero 
quindecim, et agita, donec masse aliquantulum exemptum spatula 
non amplius defluat.6 Tandem effunde in capsulas papyraceas, 
bene obtege, et in loco calido caute exsicca. In taledlas scinde, 
et loco sicco serva. Sit albissima, levis, haud tenax. 


CHAPTER XXI. 
COMPARISON OF ADVERBS. 


91. Mosr adverbs are derived from adjectives, and are depend- 
ent upon them for their comparison. The comparative is the 
accusative neuter singular of the adjective, and the superlative 
changes the ending us of the adjective into é: 


Altus, altior, altissimus, high, 

Alte, altius, altissime, : highly, 

Prudens, prudentior, prudentissimus, prudent, 

Prudenter, prudentius, prudentissimé, prudently. 

92. When the adjective is irregular, the adverb has the same 

irregularity : 

Bonus, melior, optimus, good, 

Bene, melius, optimé, well, 

Malus, péjor, pessimus, bad, 

Male, péjus, pessimé, badly. 
1 By settling and draining. 4“Cum” governs the ablative “unciis dua- 
2 Having removed the kettle from the fire. bus,” with two ounces, 
8 That it may grow white. 5 From “redigo,” reduced, beaten to. 


6 Will not drop off. 
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93. When the adjective is defective, the adverb is generally 
defective : 


aa déterior, déterrimus, worse, 
— déterius, déterrimé, worse, 

Novus, novissimus, new, 

Nove, —_— novissimé, newly. 


94. A few not derived from adjectives are compared : 


Diu, diutius, diutissime, Jor a long time, 
Seepe, seepius, seepissime, oftn, 

Satis, satius, —— sufficiently, 
Nuper, —_— nuperrime, recently. 


95. Most adverbs not derived from adjectives, as also those from 
adjectives incapable of comparison, are not compared: hic, here ; 
nune, now; vulgariter, commonly. 

96. Superlatives in 0 or um are used in a few adverbs: primo, 
primum, potissimum. 

VOCABULARY. 26. 


Abhine, advise ee SF ie ROR, GD 

AGHUG DAV. : 025.00 Fhpce mache ts Wye te oe ae gfe am iis 
Attendo, 3, -di, -tum, tr... ..... . . . stretch, attend, heed. 
Fideliter, adv. 2 ss. .0 6 0.6.0 0.0.5.0 » JQUAIUEYL 

TG ROT: sae ss es es 46 a eee 

Tpitur, conj. 2 5 2 0 aoe 
Minerilis, -e, adj... . . «© - + + 6 + + » « « mineral, metallic. 
DMuyier, advs | .. siiévai ile: os 4. oie: 9 RTS es OS a 
Olim, adv. jigiisdiowhires oe) ss Cae Oe 

Pergo, 3, perrexi, perrectum, intr. . . . . . proceed, go. 
Repeto, 3, -ii, -Itum. . . . . +. + + « - . seek again, repeat. 
Rimésus, -a, -um, adj... . . - - .. + + « full of cracks, leaky. 
Saltem, adv... sss s +.8 6) 6 ein 6 5 oe ME NORE ae ee eee 
A, WAY: oe we ee a 


~ 


EXeErcIsE. 57. 

1. Olim fuit medicus clarissimus. 2. Discipulum in officina 
fideliter docébat. 3. Discipulus autem non amabat diligenter 
studére. 4. Medicus multa ex discipulo de medicamentis szpe 
queerébat. 5. Quondam puero pensum dedit de tonicis mineral- 
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ibus, et postea sic queerebat. 6. Quid de preeparationibus ferri 
hodie didicisti, mi puer? 7. Fere omnia didici. 8. Itane? Leetus 
audio.’ Bonus animus est tuus: Quot solide ferri praeparatidnes 
sunt? Responde celeriter. 9. Numerum exactorum memoria non 
teneo; nomina autem: possum (I can) repetere. 10. Nomina me- 
moria tenes, sed non numerum; mirum est; perge igitur. 11. 
Ferrum reductum, ferri hypophosphis, ferri iodidum saccharatum, 
ferri phosphas, ferri pyrophosphas, ferri sulphas, ferri sul,—sul—. 
12. “Cur heres? Perge.” 13. Cetera nomina nune memoria non 
teneo. 14. Non-ne tenes memoria ferri sulphatem exsiccatum, et 
ferri sulphatem precipitatum, et ferri carbonatem saccharatum ? 
15. Non-ne prieparatidnes ferri nuperrimé didicisti? 16. Certe, 
omnes hodie didici, et paucis momentis abhine repetébam.’ 17. 
Nune memoria teneo cetera: sunt ferri chloridum, ferri citras, 
ferri lactas, ferri oxalas, ferri valerianas. 

EXeErcIsE. 58. 

1. How many liquid preparations of iron are there? 2. I 
learned the number yesterday, but do not remember to-day. 3. 
Ah, my boy, your tongue seems much longer than your memory. 
4. Now I remember; there are five,—tincture of chloride of iron, 
tincture of acetate of iron, the syrups of iodide and bromide of 
iron, and wine of the citrate of iron. 5. Have you named (them) 
ail? 6. I think so. 7. You think so! But why not study until 
you remember? 8. I will not have so lazy a boy in my office. 
9. There are nine officinal liquid preparations of iron, and you 
remember only five! 10. Now, diligently attend, and I will name 
the other four. 11. The remaining four are liquors,—liquors of 
chloride, of nitrate, of tersulphate and subsulphate of iron. 12, 
Will you remember the names? 13. Now, my boy, do not put 
my words in leaky ears, or you will never be a good druggist. 
14. A good druggist ought to be quick and attentive, and not 
lazy. 


1“TLeetus audio,” I am glad to hearit. 2‘ Paucis—abhinc,” a few moments ago, 
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Pres. Ind. 


audio, 


SINGULAR, 


audio, 
audis, 
audit. 


audiébam, 
audiébas, 
audiébat. 


audian, 
audies, 
audiet. 


audivi, 
audivisti, 
audivit. 


audivéram, 
audivéras, 
audiverat. 
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CHAPTER XXII. 


97. FOURTH CONJUGATION. 


ACTIVE VOICE. 


Audio, I hear.—Stem, audi. 


PRINCIPAL PaRTs. 
Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 
audiré, audivi, ~—— auditiim. 
Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 


I hear. 

PLURAL. 
audimus, 
auditis, 
audiunt. 

IMPERFECT. 

I was hearing. 
audiébamus, 
audiébatis, 
audiébant. 

FUTURE. 

I shall or will hear. 
audiémus, 
audiétis 
audient. 

PERFECT. 

I heard or have heard. 
audivimus, 
audivistis, 
audivérunt, or ére. 

PLUPERFECT. 

I had heard. 
audivéramus, 
audivérdatis, 
audivérant. 


ve 


FOURTH CONJUGATION. 95 


FUTURE PERFECT. 
IT shall or will have heard. 


audivéro, audivirimus, 
audivéris, audivéritts, 
audivérit. audivérint. 
Subjunctive. 
PRESENT. 

SINGULAR. PLURAL. 
audiam, audidmus, 
audias, ‘ audidtis, 
audiat. audiant. 

IMPERFECT. 
audirem, audirémus, 
audires, audirétis, 
audiret. audirent. 
PERFECT. 
audivérim, audiverimus, 
audivéris, audiveriis, 
audivérit. audivérint. 
PLUPERFECT. 
audivissem, audivissémus, 
audivisses, audivisxsatis, 
audivisset, audivissent, 
Imperative. 
Pres audi, hear thou, . |  audite, hear ye. 


Tur 


auditote, ye shall hear, 
audiunto, they shall hear. 


Infinitive. 


. audito, thou shalt hear, 
audito, he shall hear. 


PRES SUE se ey ee ele ese fo hear. 
PARAM UCIIRRS <6 fo joi ecile Se 8) . to have heard. 
Fur. auditiérusesse.-...... . to be about to hear. 


Pres. 
Fort. 


Participle. 


hearing. 
about to hear. 


HUGeH I Ne ee ee 
HUAIUHUEIE Se COS. sls. ve See 
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Gerund. 
GEN, andiendt . .4é,.355537 4b: en ea Oe 
Dart. audiendd ... 1... 2... + « for hearing. 
Acc. audteniinm 95 216 5% os. 3s Se i, 
AbL. audiendd. ....... ++. « « by hearing. 
Supine. 
ACO. anim 2 soe aes sce ae ue, 6, 3) OS 
ABL, audif¥ .. . 5. .a1**er eae es os 80 Rear, Ge pear, 


PASSIVE VOICE.—AUDIOR, I AM HEARD. 
Verb Stem and Present Stem, audi. 


PrincipaAL PArts. 


Pres. Ind. Perf. Inf. Perf. Ind. 
audior, audir?, auditus sum. 
Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 
FT am heard. 

SINGULAR. _ PLURAL. 
audior, audimur, 
audiris, or re, audimini, 
auditur. audiuntur. 

IMPERFECT. 
I was heard. 
audzabar, audiébamur, 
audiébdris, or re, audzébamint, 
audiébdtur. audiébantur. 
FUTURE. 
I shall or will be heard. 
audiar, audiémur, 
audiéris, or re, audiémini, 
audiétur. Z audientur. 
PERFECT. 
I have been heard, or I was heard. 
auditus sum, audit? sumus, 
auditus es, audit? ests, 


auditus est. audit? sunt. 


auditus eram, 
auditus eras, 
auditus erat. 
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PLUPERFECT. 
I had been heard. 
audit? erdmus, 
audit? erdtis, 
audit? erant. 


FUTURE PERFECT. 


I shall or will have been heard. 


auditus ero, 
auditus eris, 
auditus erit. 


SINGULAR. 


audiar, 
audidris, or re, 
audidtur. 


audirer, 
audiréris, or re, 
audirétur. 


auditus sim, 
auditus sis, 
auditus sit. 


auditus essem, 
auditus esses, 
auditus esset. 


Pres. audire, be thou heard. 


Fur. auditor, thou shalt be heard, 
auditor, he shall be heard. 


Pres. audit. . 


PERF. auditus esse . 
Fur. auditumiri. . 


7 


audit? erimus, 
audit? erttis, 
audit? erunt. 
Subjunctive. 
PRESENT. 

PLURAL 
audidmur, 
audidmint, 
audiantur. 

IMPERFECT. 
audirémur, 
audirémint, 
audirentur. 
PERFECT. 

audit? stmus, 
audit? sitis, 
audit? sint. 

PLUPERFECT. 
auditi essémus, 
audit? essétis, 
audit? essent. 


Imperative. 
audimini, be ye heard. 


audiuntor, they shall be heard. 


Infinitive. 


Sle a>.< to be heard. 
.. ... « to have been heard. 
. . « to be about to be heard. 
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Participle. 
PERF, auditus. . . 0 2504s heard. 
Ger. audiendus...-+.++.- to be heard, deserving to be heard. 


CHAPTER XXIII. 
FOURTH CONJUGATION. 


98. LEARN the present, imperfect and future indicative, and 
present imperative and infinitive, active and passive, of audio. 


EXERCISE. 959. 


1. Audio, audiébam, audiam. 2. Audit, audiébat, audiet. 3. 
Auditur, audiebatur, audiétur. 4. Audi, audire. 5. Audimur, 
audiebamur, audiémur. 6. Audire, audiri. 7. Auditis, audiebatis, 
audiétis. 8. Audis, audiris. 9. Audiunt, audiuntur. 10. Aud- 
ient, audientur. 

1. Thou hearest, thou wast hearing, thou wilt hear. 2. I hear, 
I am heard. 3. He is hearing, he was hearing, he will hear. 
4. To be heard, to hear. 5. We were hearing, we were (being) 
heard. 6. We hear, we heard, we shall hear. 7. They will hear, 
they will be heard. 8. You heard, you were heard. 9. Hear ye, 
be ye heard. 10. I hear, I heard, I shall hear. 


EXERCISE. 60. 
Punio, punish ; mollio, soothe, soften; scio, know, know how. 

1. Puniébam, molliébam, sciébam. 2. Mollitur, punitur, scitur. 
3. Puniet, molliet, sciet. 4. Puni, punite, punimini. 5. Mollié- 
tur, puniétur, sciétur. 6. Non-ne scimus? non-ne punimur? non-ne 
sciuntur? 7. Puniam-ne sciet-ne? mollietur-ne? 8. Molliébant, 
puniebamini, scient. 9. Non sciunt, non punit, non molliémus. 
10. Punies, sciam, molliéris. 

1. He was punishing, he was soothing, he was knowing. 2. 
They will be punished, they will be soothed, they will be known. 
3. Be thou punished, soothe (thou), know. 4. I know, he soothes, 
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we are punishing. 5. Are you not being punished? will he not 
be soothed ? will it not be known? 6. They are being punished, 
thou wilt be soothed. 7. We punish, we were knowing, they will 
soothe. 8. Were you being punished? will it be known? will he 
be soothed? 9. I shall not soften, they will not be punished. 10. 
I punished, know thou, they soften. 


VOCABULARY. 27. 


##stivus,-a,-um’'. ..... + + + + . « summer, of the summer. 
SRMCEORI, 70 Uo a a et we 6 8s Asiatic. 
Aneestheticus, <a, -um.......... ancesthetic. 

Cholera, -e...... hee ae eae cholera. 

Cohibeo, 2, -ui,-itum,. ..... «es 3 Check, restrain. 
Odtarrhasa) 7) i660. digi lh ol 2 enkarrks 

NES, GE si. ica a) aces eligtin 1h far byes congestion. 

TAG) Ay, S8A gi, “BETO, ; 0:0! ve oie ares 850 end, finish. 

Inyenio, 4, -6ni, -ntum......... . find, invent. come upon. 
ENUM COI in 6 ing oe ee . . writation. 

UP Gs RO) ok aS OE. ae a he recently, lately. 

Nescio, 4, -ivi, -ii, -itum. ..... . + + know not, ignorant of. 
ERIM Soa Ries wigtic we ig es not yet. 

Malignus, -a,-um. ... . vial dite ea? ed aneldginaat. 

RM ac ebV Ey -ils> Bt eh ee ts punish. 

Reperio, 4, -eri,-tum...... . + « find (by searching). 
LRT PSS CS MEE S-Toh 1 e relieve, 

Venio, 4, véni, ventum ..... eat ee OGG. 

\ervivcrcd Rg: gee. 3 les 1c] (11 ae a ere bind. 


Exercise. 61. 

1. Medicamentarius peritus in officinam venit. 2. Feré omnia 
genera medicamentorum scit, et in officina habet. 3. Medicus doc- 
tus eegerrimo viro medicamenta emit. 4. Si non rectum et poten- 
tissimum remedium celeriter reperiet, mors subita mox sgri vitam 
finiet. 5. A®grdtus choleram Asiaticam habet. 6. Medicus xger- 
rimo magnam hydrargyri submuriatis dosam statim dabit. Si 
magna dosis hydrargyri chloridi mitis dolérem non molliet, opii 
quoque doses magnas dabit. 8. Pessimum autem cholere genus 
remedium nullum cohibébit, vel vinciet. 9. Mors sola dolorem 
segrdto finiet. 10. Quum mors atra appropinquabit, tum periti 
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medici et medicamentarii omnia remedia potentissima frustra ten- 
tabunt. 11. Certum maligne cholerze remedium nondum re- 
pertum est. 12. Vetus amicus, Indus medicus, tale remedium jac- 
tat, nemo alius autem scit. 


EXERCISE, 62. 

1. Physicians find many new remedies for old diseases. 2. The 
skillful druggist ought to know and keep’ in his store all the new 
remedies. 8. Ought he not to keep the old remedies also? 4. Is 
not cocaine one of the more recent drugs? 5. Yes. 6. Itis a 
local anzesthetic, very recently discovered. 7. The medicinal prep- 
aration is the hydrochlorate of cocaine. 8. What diseases will it 
relieve or cure? 9. It will soothe the irritation and relieve the 
congestion of nasal catarrh and hay fever. 10. The wine of coca, 
or the fluid extract of erythroxylon, is also a nerve stimulant and 
stomach tonic. 


To be Answered in Latin. 


1. Scit-ne Indus medicus remedium cholerx Asiatice? 2. Ubi 
remedia morbérum invenit? 3. Nonne in agris remedia reperit ? 
4, Nonne est Indus medicus seepe empiricus. 5. Appellat-ne fere 
omnem morbum malariam? 6. Cur sic morbum appellat? 7. 
Nonne est quod nescit verum nomen? 8. Scis-ne officinalem pre- 
paratiOnem cocaine? 9. Est-ne anzstheticum locale? — 


99. Suggestive Derivations. 


1. Anestheticus, from Greek words a, primitive, meaning not, 
and. aisthanomai, I feel—tending to take away or prevent feeling. 

2. Aurantium, from aurum, gold; so called from the: color. 

3. Catarrhus, from Greek words kata, downwards, and reo, I 
flow. 

4. Emeticum, from the Greek emeo, I vomit. 

5. Emplastrum, from the Greek emplasso, I spread upon. 

6. Gaultheria, called after Dr. Gaulthier, of Quebec—winter- 
green. 

i Habeo. 
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7. Lavandula, from lavare, to wash; so called from being used 
in baths. 
8. Letifer, from letwm, death, and ferre, to bear—death-bearing. 


CHAPTER XXIV. 
FOURTH CONJUGATION—CONTINUED. 


100. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indica- 
tive, and perfect infinitive, active and passive, of audio. 


EXERCISE. 63. 

1. Audivi, audiveram, audivero. 2. Auditus est, auditus erat, 
auditus erit. 3. Audiveram, audivimus, audiverimus. 4. Audiver- 
ant, auditi erant. 5. Audivisti, audiveras, audiveris. 6. Audi- 
visse, auditus esse. 7. Audiveratis, auditi eratis. 8. Audivit, 
audiverat, audiverit. 

1. Thou hast heard, thou hadst heard, thou wilt have heard. 
2. They have been heard, they had been heard, they will have 
been heard. 3. I have heard, I have been heard. 4. To have 
been heard, to have heard. 5. We have heard, we had heard, we 
shall have heard. 6. We have been heard, we had been heard, 
we shall have been heard. 7. You have heard, you have been 
heard. 8. He had heard, he had been heard. 


VOCABULARY. 27. 


MODUS, BOM 6 ee. p brazen. 

Antiquus, -a, -um, adj. (also noun) old, ancient. 

Aperio, 4, -ui, -tum, ir... . . lay open, disclose. 
Chemicus, -a, -um, adj. (also noun) chemical, chemist. 
Carmen -inis) Ne. diene dL z song, charm. 

Erudio, 4, -ivi, -ii, -itum, tr. - . instruct. 

Gigno, 3, genui, -itum, tr. . . . beget, bear, spring forth. 
Incanto, 1, -dvi, -atum, tr. . . . sing, chant, charm. 
Nutrio, 4, -ivi, -itum, tr.. . . . nourish, nurture. 


Nosco, 3, novi, nétum, tr. . . . get acquainted with, learn, per. tr., know. 
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Protego, 3, -xi, -ctum, tr. . . . protect. 
Periculosus, -a,-um.....- dangerous. 
Tracto, 1, -avi,-atum ..... handle, deal with. 
Usitatus, -a,-um ....... usual, customary. 
Vestio, 4, -ivi, -ii, -Itum, tr. . . clothe. 
Veneheus; cs es sw 2 es poisoner. 
Vennenosus, -a,-um ..... poisonous. 


EXeERcIsE. 64. 


1. Medicus regis nécte ad Fabricium venit. 2. Fabricius med- 
icum vinxit et ad Pyrrhum misit. 3. Dux Romanus domino servi 
dolum aperuit. 4. Medicus Pyrrhi scivit homines interficere ve- 
néno. 5. Multa venéni genera repererat, et tentaverat. 6. Multa 
venéna terra genita’ antiquissimis temporibus nota sunt. 7. Min- 
eralia venéna non tam bene nota erant. 8. Hannibal dicitur ve- 
nénum in annulo semper habuisse. 9. Habuit-ne in annulo ex- 
tractum letalis hyoscyami, vel aconiti, vel alius acerrimi alicujus’? 
venéni? 10. Quod venénum Nero juveni fratri dedit? 11. In- 
terficere venéno inter Romanos usitatum crimen erat. 12. Vene- 
ficus non seepe a Romanis puniebatur. 


EXERCISE. 6). 


1. Nero did not punish, but nourished poisoners. 2. Poisoners 
were very useful to the cruel emperor. 3. He, therefore, kept 
many in his hall, and instructed them ® in their* wicked art. 4. 
They learned to kill enemies with the quickest poisons. 5. They 
had often handled the deadly nightshade, hemlock and aconite. 
6. He had found such men useful, and did not like to be without 
useful friends. 7. Medéa, the most skillful sorceress ‘ of the an- 
cients, had discovered many vegetable poisons. 8. She had not 
yet heard much of acid and mineral poisons. 9. Chemists had not 
yet discovered nitric, sulphuric and oxalic acids, nor the chloride of 
antimony, carbonate of lead and nitrite of mercury. 10. The 
deadly hemlock, hellebore, nux vomica, opium and many other 


1“ Venéna—genita,” vegetable poisons—poisons produced by the earth, 
2 Genitive of “ aliquis””—some. 8 Omit. 4 Venefica, 
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active poisons had been discovered by the sorceress. 11. They 
used to seek herbs by moonlight,’ and cut them’ with a brazen 
sickle. 12. They also used to repeat a charm while they were 
preparing the poisons. 15. The charm was often regarded more 
dangerous than the poison. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Quis fuit Medéa? 2. Quis Medéam artem veneficam doc- 
uit? 3. Ubi venéna repererat? 4. Interfecit-ne Medéa fratrem 
venéno? 5. Quis Medéam artibus veneficis erudiverat? 6. Quo- 
modo Pyrrhus de dolo servi audivit? 7. Quid medico regis Fab- 
ricius dixit? 8. Nonne servum vinxit, et ad dominum misit? 
9. Quando vénit Medicus Pyrrhi ad Fabricium? 


CHAPTER XXV. 
101. THIRD CONJUGATION.—VERBS IN JO. 


102. A Few verbs of the Third Conjugation form the present 
indicative in io, ior, like verbs of the Fourth Conjugation. They 
are inflected with the endings of the Fourth wherever those end- 
ings have two successive vowels. 

103. Conjugation of Capio. 
ACTIVE VOICE. 
Cipio, I take—Sten, ctip. 

PRINCIPAL Parts. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 
cipid, ciptré, cépi, captiim. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

SINGULAR. PLURAL. 

cipio, cipis, cipit. | cipImus, cipitis, cipiunt. 


1 Luna lucente. 2 Omit. 
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IMPERFECT. 
cipiébam, -iébes, -itbat. | ciipiébamus, -icbitis, -iébant. 
FUTURE. 
cipiam, -ies, -iet. | ciipiémus, -iétis, -ient. 
PERFECT. 
cépi, -isti, -it. | cépimus, -istis, -Grunt or -ére. 
PLUPERFECT. 
cepéram, -éras, -érat. | céptramus, -ératis, -érant. 


FUTURE PERFECT. 


cépéro, -éris, -érit. | cépérimus, -tritis, -Crint. 
Subjunctive. 
PRESENT. 
cipiam, -ias, -iat. | cipiamus, -iatis, -iant. 
IMPERFECT. 
cipérem, -éres, -éret. | cipérémus, -trétis, -trent. 
PERFECT. 
céptrim, -tris, -érit. | céptrimus, -éritis, -trint. 
PLUPERFECT. 
cépissem, -isses, -isset. | cépissémus, -issétis, -issent. 
Imperative. 
SINGULAR. PLURAL. 
PREs., ciipe. | cipite. 
For., cipito, cipitote, 
cipito. cipiunto. 
Infinitive. Participle. 
PREs., ciptre. PRES., cipiens. 
PERF., cépisse, 
For., captiirus esse. Fur., captirus. 
Gerund. Supine. 


GEN., cipiendi. 

Dat., cipiendo. 

Acc., cipiendum, Acc., captum. 
ABL., cipiendo. ABL., captu. 
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PASSIVE VOICE. 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. 
capior. capi. captus sum. 


Indicative Mood. 
' PRESENT TENSE. 


SINGULAR. PLURAL. 
capior, caperis, capitur. | capimur, capimini, capiuntur. 
IMPERFECT. 
capiébar, -iébaris, -icbatur. | capiébamur, -iébamini, -iébantur. 
FUTURE. 
capiar, -iéris, -iétur. | capiémur, -iémini, -ientur. 
PERFECT. ° 
captus sum, es, est. | capti sumus, estis, sunt. 
PLUPERFECT. 
captus eram, eras, erat. | capti eramus, eratis, erant. 
FUTURE PERFECT. 
captus ero, eris, erit. | capti erimus, eritis, erunt. 
Subjuncetive. 
PRESENT. 
SINGULAR. PLURAL. 
capiar, -iaris, -idtur. | capiadmur, -idmini, -iantur. 
IMPERFECT. 
caperer, -eréris, -erétur. | caperémur, -erémini, -erentur. 
PERFECT. 
captus sim, sis, sit. | capti simus, sitis, sint. 
PLUPERFECT. 
captus essem, esses, esset. | capti essémus, essétis, essent. 
Imperative. 
PREs., capere. | -  capimini. 


Fur, capitor, 
capitor, capiuntor. 
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Infinitive. Participle. 
PREs., capi. 
PERF., captus esse. PeErrF., captus. 
Fur., captum iri. Furt., capiendus. 


CHAPTER XXVI. 


104. Learn all the tenses of the indicative, the present imperative, 
and the present and perfect infinitive, active and passive, of capio. 
EXERCISE. 65. 

1. Capiunt, capiébant. 2. Capior, capiébar, capiar. 3. Capi- 
mur, capiebamur, capiémur. 4. Capis, caperis. 5. Cepi, captus 
sum. 6. Capimus, ceperamus, ceperimus. 7. Capta sunt, capta 
egant, capta erunt. 8. Cape, capere. 9. Capere, capi. 10. Cep- 
isse, captus esse. 

1. We are taking, we were taking, we shall be taking. 2. Take, 
be taken. 3. Thou art taking, thou wast taking, thou wilt take. 4 
You have taken, you had taken, you will have taken. 5. It is 
taken, it was taken, it will be taken. 6. I was taking, I was taken. 
7. To take, to have taken. 8. To be taken, to have been taken. 
9. It has been taken, it had been taken, it will have been taken. 
10. We have taken, we have been taken. 


VOCABULARY. 28. 


Administratio, -Gnis, F.. . . practice, administration. 
Arcesso, 3, -ivi, -itum, tr.. . summon, send for. 
Aliquando, adv... .... sometimes. 


Concipio, 3, -épi, -eptum, tr., conceive, contract, take. 
Conjicio, 3, -jéci, -ectum, tr. . throw together, cast, fling. 
Conjicere in vincula . . . . to imprison. 

Diffieilia, -0, adj. s 36) sj difficult. 

Facio, 3, féci, factum, tr. . . make, do. 

Interrogo, 1, avi, itum, tr. . question, examine. 
Interficio, 3, -féci, -fectum, tr., Kill, slay. 

Inspicio, 3, -exi, spectum, tr. look into, inspect. 

Jacio, 3, jéci, jactum, tr. . . throw. 

Nocens, -entis, adj... . . . - harmful, destructive. 
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Nemo, -inis, M. and F. . . - noone. 
ESE ee ase es peace. 
Preew SAV... «set . . far, at a distance. 


Repugnans, -antis, part.-adj., incompatible. 
Requiesco, 3, évi, étum, intr., rest, repose. 
Stultus, -a, -um, adj... . . foolish, a fool (denotes only a momentary error). 


Stolidus, -a, -um, adj... . . stupid, dull, blockhead (denotes a character). 
Scelestus, -a,-um, adj. . . . vicious, wicked, cursed. 
CVs kw ye suddenly. 

MMAMEI GS foe cw GER aS Te how, as, just as. 


EXERCISE. 66. 

1. Medice, ut sger amicus noster, vetus agricola, valet? 2. 
Requiescit in pace,—empiricus miserum interfécit. 3. Empiricus 
miserum interfécit! Quomodo fecit? 4. Nonne amici agricole 
scelestum empiricum capient et interficient? 5. Non sic facient, 
quod empiricus est medicus, et secundum legem interficit. 6. Nemo 
medico injuriam faciet ; medici persdna sacra est. 7. Choleram 
Asiaticam agricola subito concépit, et medicum arcesivit. 8. Em- 
piricus indoctus forte audivit, et statim venit. 9. Primum xgro 
dedit quindecim grana hydrargyri chloridi mitis. 10. Deinde, 
quod dolor vehemens fuit, opii dosam magnam dedit. 11. Ager 
autem celeriter ingravescébat, et jam haud procul a morte fuit. 
12. Stolidus empiricus iterum notas morbi inspiciébat. 13. “San- 
guis eegri impurissimus est,” inquit stolidus ; “magna dose iodidi 
potasii eget; convalescet statim, quum sanguis purificatus est.” 
14. Sic dicens misero agricole iodidi potasii viginti grana dedit. 
15. Mistira medicamentérum in stomacho facta’ est rubrum iodi- 
dum potasii, egrum fere statim interfécit; et tamen scelestus em- 
piricus vivit ! 

EXeErcise. 67. 

1. Our old friend, the sturdy farmer, was killed by a stupid 
quack. 2. What! a quack killed our friend! 38. How was it 
done? Did he kill him with a sword? 4. No, he killed our good 
friend with medicine, according to law. 5. The quack is a doc- 
tor, you know, and killsmen bylaw.’ 6. Not knowing the nature 


1“ Facta est,”--became, 2 Per leges. 
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of his drugs, he mixes incompatible medicines, and sometimes kills 
men. 7. The mixture of medicines in the stomach of our friend 
became corrosive sublimate, a most deadly poison. 8. There 
ought to be inscribed on his tombstone: “Killed by a quack.” 
9. The wretch! ought to be imprisoned at once. 10. I know, but 
the stupid fellow is a doctor, and kills according to law. 11. Will 
not our legislators change the law, and punish such men ? 


Questions to be Answered in Latin. 

1. Quis est empiricus? 2. Quid scit empiricus de medicina ? 
3. Sunt-ne multi empirici? 4. Sciunt-ne empirici medicamenta 
recte miscére? 5, Nonne nonnunquam letiferas misttiras parant? 
6. Est-ne hydrargyri chloridum mite periculésum? 7. Si addes 
iodidum potasii, nonne erit misttiira periculdsa? 8. Talis-ne misttra 
unquam ab empirico data est? 9. Scis-ne empiricum? 10. Eris- 
ne unquam empiricus ? 


Before advancing farther, the pupil is advised to review carefully the four 
‘conjugations. 


CHAPTER XXVII. 
105. FOURTH DECLENSION. 


106. THE stem ends in wu. 

107. Rule of Gender—Nouns in us are masculine, and those in 
u are neuter. 

108. But the following nouns and a few others are feminine: 
acus, needle; domus, house; Jdus (plur.), Ides; manus, hand ; 
tribus, tribe. 


Spiritus, M., spirit. Genu, N., knee. 
SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
N. V. spiritus, spiritis, geni, genua, 
G. spirits, spirituwm, genis, genuum, 


1 Miser. 


ee a ee ee 
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D. spiritwi (a), spiritibus, gent, genibus, 
Ac. spiritum, spiritis, gent, genua, 
Ab spiriti. spiritibus. gent. genua. 
109. Terminations. 

N. V. us us a ut 

Gf) ta uum us uum 

D.. . wt, (a) ibus (ubus) uj —tbus (ubus) 

Ac. um, us a wa 

Ab @ ibus (ubus) % thus (ubus). 


110. The fourth declension is a modification cf the Third. 
Thus, spiritus is for spirituis, spiritum for spirituem, spiritu for 
spiritue, etc. 

111. Artus, joint ; partus, birth; tribus, tribe; sometimes portus, 
harbor ; veru, a spit ; also dissyllables in cus have the termination 
ubus in the dative and ablative plural. 

112. Decline together spiritus alcoholicus, genu meum, manus mea. 


VOCABULARY. 29. 


fa” ee a ee a coming, arrival. 
Bibo, 3, bibi, bibitum, tr... . . . . . drink. 
Met. ey te a 8s - + » « Gherry-tree. 
Desisto, 3, -stiti, -stitum, intr... . . . cease, leave off. 
ROreeree a Mia! ii se Anse tile eS Fruit. 


Frumentum, -i, N.. . .. . >. - + « corm, grain. 

Gallicus, -a, -um, adj. . . . . . ~~~ Gallic, French. 
PMS AUB, Myo ors og 5) 5s . . + + drink, draught. 
Impono, 3, -posui, -positum, tr. . . . .- put in, place in or upon. 
Impiger, -a,-um, adj. . .... . . . diligent, active. 

Pingo, 3, pinxi, pictum, tr... . . . . paint. 

Pete, Ml. eee) ae) Olio. aiding 

Prstilam, =i, Wes, eine fee es oo peatle 

Rogatus, -us,M.. . ....... . « request, inquiry, desire. 


EXERCISE. 68. 
1. Dominus et puer in officina sunt, medicamenta inspectantes. 
2. Mi puer, quid ante adventum meum mane vendidisti? 3. Miles 


vetus rubro naso magnum potum spiritus frumenti potavit, et am- 
pullam magnam spiritus vini Gallici emit. 4. Erat-ne nasus mili- 
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tis veteris ruberrimus? 5. Certe ruberrimus erat; fructus cerasi 
non rubrior est. 6. Nimium spiritum frumenti bibit. Vendidis- 
tine alia medicamenta? 7. Paucas ampullas parvas spirituum 
camphoree, et setheris et ammoniz et lavendule etiam vendidi. 8. 
Laetus audio,’ mi puer! multa genera spirituum vendidisti ;—bene 
fecisti; magnus medicamentarius aliquando eris. 9. Habemus-ne 
omnes spiritus officinales in abacis? 10. Nescio; quot omnino 
sunt? 11. Nonne scis? Nomina et numera. 12. Puer incipit 
magna voce :—“ Spiritus etheris, compositus spiritus etheris, spir- 
itus nitrdsi etheris, ammoniz aromaticus spiritus, anisi spiritus, 
aurantii spiritus, camphore spiritus, chloroformi spiritus, cinna- 
m6mi spiritus, frumenti spiritus, gaultherize spi ” 12. “Batis, 
puer, desiste ; aut meum spiritum interficies; omnes spiritus offici- 
nales Pharmacopceie sunt viginti; cras disces omnes. 13. Nune 
pistillum in mortario valida manu move. 14. Manibus nunc, non 
voce, labora.” 


EXeERcIsE. 69. 


1. Where are all of our flasks of whiskey and brandy, my boy? 
2. There were forty bottles on the high shelf. 3. You have not 
sold (them) all, have you? 4. Certainly, I have sold every bot- 
tle. 5. When the malaria is bad there is a great desire for whiskey 
and other alcoholic spirits. 6. I know it; the malaria is very bad 
now; fill all the bottles again immediately. 7. Here comes the 
old soldier again, holding a bottle in his hand. 8. We shall never 
sell the poor fellow whiskey or brandy again. 9. He has painted 
his nose enough already. 10. Did the old doctor send any pre- 
scriptions? 11. Yes, he sent two or three. 12. “'Take ten drops 
of the tincture of castoreum, fifteen drops of the spirit of nitric 
ether, six grains of the nitrate of potassa and an ounce of the 
water of allspice.” 13. “ Mix, make a draught, and give to the 
patient when the fever is troublesome.” 14. “Give a second 
draught also early in the morning, with a little of the spirit of 
lemon.” 


1 Laetus audio—I am glad to hear it. 
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Questions to be Answered in Latin. 

1. Quid nasum militis veteris rubrum facit? 2. Ubi spiritum 
frumenti emit? 38. Num in officina medicamentarii emit? 4. 
Est-ne officina in civitate Kansensi? 5. Quis, nisi eger, et jussu 
medici et jurejurando, emit spiritum frumenti in civitate Kan- 
sensi? 6. Quid in manu dextra habet miles? 7. Nonne est am- 
pulla in leva manu? 8. Est-ne spiritus odoratus in ampulla? 
9. Quot olea in spiritu odorato sunt? 10. Nonne quinque olea 
sunt? Nomina olea, si placet. 


CHAPTER XXVIII. 
113. FIFTH DECLENSION. 


114. THE stem ends in @. 

115. Rule of Gender.—Nouns of the fifth declension are femi- 
nine, except dies, day, which is commonly masculine in the singu- 
lar, and always in the plural. 


Dies, day. Res, thing, affair. Terminations. 
SING. Piv. SING. PLu. Sine. Pv. 
N. V., diés, diés, rés, rés, és, és, 
G., diéi, diérum, réi, rérum, él, érum, 
D., did, diébus, réi, rébus, éi, ébus, 
Ac., diem, diés, rem, rés, em, és, 
Ab., dié, diébus. ré, __—srrébus. é, ébus. 


116. Only dies and res are complete in the plural. A few other 
nouns have the nominative and accusative plural. 
117. Decline together res publica, state; in the singular, bona 
fides, good faith ; dies quintus, fifth day. 
VOCABULARY. 30. 
DORM MEMM Bie to anti gs ere we es art. 
PS RIS ee al 6h 8 ee ew Jaith, trust, confidence. 
IH A eo WR ae ete 3 fir-tree. 
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Huminus, -a,-um, adj...» =. . « « human. 


Naw, C00}. 2s .s spss Papen ahh aes for. 

Postdiiiiis,; CU cs. FS tee cae se ee after, after that. 
Amitto, 3, -misi, -missum, tr.. . . ... lose, let yo, send away. 
POPE VASE hist. 5. 5: efit: le three times, thrice. 
Gales) -3j0Ms a4 2ieils? » feist oie otreete, Celsus, Roman physician. 
Eek brs WG ns bri 6. dat eae book. 

MUA, “Ae, MN 9S ~The ay 8 tenacious, holding fast. 
ECcOGtouaS “A, OM AGT i. F505 4s ty high, tall. 

Fallo, 3, fefelli, falsum, tr... 2... .. deceive, disappoint. 
Statia, “Onis, Bs. es. ss 2 tae . @ post, a station, guard. 
Moraiies, “Gi, M5 6 55 ese cw ew noon. 

Ger Be eran ep ard fea 5 2 base. 


Exercise. 70. 


1. Omnium rerum humanarum spes est optima. 2. Nam spem 
seepe habémus postquam omnes res ceteras amisimus. 3. Ars 
medici xgro viro fidem facit. 4. A®grodtus vir in dies convalescit. 
5. Febriculam ter in die habet. 6. Celsus, medicus clarissimus 
peene in republicé Romana, octo libros de medicina scripsit. 7. In™ 
nostra républica quoque sunt multi medici clari, et multi empirici 
mali. 8. Pauca remedia ex abie habémus. 9. Abies tenacem 
picem e cortice exstidat. 10. Abies excelsa emplastrum picis 
Burgundice, et emplastrum picis cum cantharide preebet. 11. 
Abies Canadensis emplastrum picis Canadensis preebet. 


Exercise. 71. 


1. In all things be of good courage.’ 2. Put entire confidence 
in your’ physician. 3. A good physician will not often disappoint 
your expectations. 4. Your confidence will increase daily. 5. 
Like’ a brave soldier, he will be on guard* day and night, and 
will ward off the return of disease. 6. Give the patient a draught 
of the extract of euonymus three times a day,—morning, noon 
and night. 7. The fir-tree furnishes three kinds of pitch plasters. 
8. Name the three kinds. 9. The Canada fir furnishes the basis 
for pitch plasters. 


1 Bono animo. 2 Omit. 3 Ut. 4In statione. 
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118. Rule of Syntax.—The ablative of specification is used to 
denote that in respect to which anything is said to be done: as 
claudus alterd pede, lame in one foot; moribus similes, similar in 
character; virtiite precédunt, they excel in courage; numero ad 
duodecim, about twelve in number. 


CHAPTER XXIX. 
119. SPECIAL PARADIGMS. 


Vis, F. Deus, M. Senex, N. Jupiter. 
Force, strength. God. Old man. — Jupiter. 


SINGULAR. 
N. V. vis, deus, senex, Jupiter, 
G. vis, dei, senis, Jovis, 
D. vi, ded, seni, Jovi, 
Ac. vim, deum, senem, Jovem, 
Ab. vi. ded. sene. Jove. 

PLURAL. 

N. V. virés dei, dii, di, senés, 
G. virium, dedrum, detim, senum, 
D. viribus, deis, diis, dis, senibus, 
Ac. virés, deds, senés, 
Ab. viril us. deis, diis, dis. senibus. 

Iter, N. Bos, M. and F. Domus, F. 
Way. Ox, cow. House. 
SINGULAR. 

N. V. iter, bos, domus, 
G. itineris, bovis, domis, 
D, itiner7, bovi, domui, 6, 
Ac. iter, bovem, domum, 
Ab. itinere. bove. domé, u. 
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PLURAL. 
N. V. itinera, bovés, domis, 
G. itinerum, bovum, boum, domuum, drum, 
D. itineribus, bdbus, biibus, domibus, 
Ac. itinera, ~ bovés, domis, iis, 
Ab. itineribus. bdbus, biibus. domibus. 


120. Prescriptions for Translation. 
1. Recipe,—Guaiaci ligni rasi, unciam unam, 
Sassafras radicis, unciam dimidiam, 
Aque distillate, libras duas. 
Coque igne leni ad libram unam, sub finem coctidnis' adde glycyrrhize 
radicis contiisx drachmas duas, et cola. Eger cochlearia tria ter die capiat. 


2. Recipe,—Balsami copaibx, drachmas tres, 
Mistiire acaciz, drachmas sex, 
Liquoris potassee drachmam unam cum semisse, 
Syrupi aurantii, unciam dimidiam, 
Aque destillate, uncias quattuor cum semisse. 

- Misce. A®ger capiat cochlearia duo vel tria quaque? quarta hora. 

8. Recipe,—Antimonii potasii tartratis, granum dimidiam, 

Aquez pure, unciam. ‘ 


Misce, et egro haustum statim da, et repete post horas duas, si ventriculus 
emeticum non antea rejecerit, vel si alvus non laxata fuerit. 


CHAPTER XXX. 
121. PRONOUNS. 


122. Pronouns may be divided into six classes: 
(1) Personal, tu, thou, 

(2) Possessive, meus, my, 

(3) Demonstrative, hic, this, 

(4) Relative, qui, who, 

(5) Interrogative, quis, who ?, 

(6) Indefinite, aliquis, some one. 


1 Sub finem coctidnis—towards the end of the boiling. 
2 Quaque quarté hora--every fourth hour; time when, 


ee ee ey ee 
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123. Personal Pronouns. 
PARADIGMS. 


Frrst Person. 
124. Ego, I. 


SINGULAR. PLURAL. 


N. ego, I. 

G. mei, of me. 

D. mihi (mi), to, for me. 
Ac. mé, me. 

Ab. (&) mé, by me. 


nos, we. 

nostrum or nostri, of us. 
nobis, to, for us. 

nos, us. 

(a) nobis, by us. 


SeconD PERSON. 
125. Tu, thou. 
VOs, you, ye. 
vestrum or vestri, of you. 
vobis, to, for you. 
vos, you. 
(a) vobis, by you. 


N. tt, thou. 

G. tui, of thee. 

D. tibi, to, for thee. 
Ac. té, thee. 

Ab. (a) té, by thee. 


Tuirp Person. REFLEXIVE PRONOUN. 
126. Sui, of himself, ete. 


SINGULAR. PLURAL. 


N. 


G. sui, of himself, herself, itself. 
D. sibi, to, for himself, ete. 

Ac. sé (sésé), himself, ete. 

Ab. (4), sé (sésé), by himself, ete. 


sui of themselves. 

sibi, to, for themselves. 

sé (sésé), themselves. 

(&) sé (sésé), by themselves. 


127. For the personal pronoun of the third person the demon- 
strative is, ea, id, he, she, it, is generally used. But when reference 
is made in the oblique cases to the subject of the sentence, the re- 
flexive personal, sui, is used; Omnes homines se amant, all men 
love themselves. : 

128. The nominatives of the personal pronouns are only used 
for emphasis or contrast: Ego sum cegrotus, tu vales, I am sick, you 
are well. 

129. “ With me, with you,” etc., are always expressed by mecum, 
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tecum, secum, nobiscum, vobiseum, the preposition cum being always 
appended to the ablative of the personal pronoun. 

130. The personal pronouns of the first and second person are 
often used with a reflexive sense: Ju te amas, thou lovest thyself; 
Ego mihi noceo, I injure myself. 


131. Possessive Adjective Pronouns. 
132. From personal pronouns are formed the possessives: 


Meus, 8, am oS oe, 
Noster, -ira, <trum wis? 2.50.0. Satan a oo oy UE OB: 
20s, 8 “MNS Ss es Se ee 


Vester, -tra,-trum 608. ont, ours 
oi ie | a a eae eh 


133. Possessives are declined as adjectives of the first and second 
declensions ; but meus has in the vocative singular masculine gen- 
erally mi,sometimes meus, and in the genitive plural sometimes 
meum instead of medrum. 


VOCABULARY. 31. 


AGque, adv. . . .. +.» . .-».. » equally, in same degree. 
AG, CONj.s oe os es go kw, 2 ORE) QE OO 
Plizir, -996, Nes 5 6 5 a es ota eo 

Injucundus, -a, -um, adj... . . . . . disagreeable, unpleasant. 
Ludus, -i, M,. . . . play, sport, game. 
a ee ee err Bee 
Qnasi,oonjen Wf SI) Where) oes SR 

Reservo, 1, -vi, -itum, tr... . . . . reserve. 

Wed fony. ss 2 ke ee ees ee 


Signum, -I,N. . . 2. «s+ 6 2 ~ « Sign, mark, symptom. 
Suavis, -©, adj. . es oiace. pleasant, agreeable. 
Sanus, -a, -um, adj. . . . . .. . . « sound, well. 

Salus, -itis, F. . . ..,.. +... « safety, health. 


EXERCISE. 72, 

1. Tu egrotus es, ego valeo. 2. Tu medicamenta amara capis, 
ego saccharum, nuces, et alias res dulees. 38. Tu pilulas gentiane, 
leptandree, podophylli, et aloes extractum sumis; ego elixir auran- 
tii, et cetera elixiria, et omnes confectidnes suaves. 4. Nobis syr- 
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upos aurantii, amygdale, sarsaparille, rose,—omnes syrupos bonos 
medicus preescribet ; sed vobis syrupos scille, allii, ipecacuanhee,— 
omnes syrupos injucundos. 5. Juvenis medicus nimium se laudat, 
quasi ipse egrum virum sanum fecerat. 6. Vetus medicus non 
seepe se laudat, sed semper artem suam et medicinam. 7. Empir- 
icus miser quondam medicamentis suis se interfécit. 8. Sine te, 
mi medice care, miserrimus sum. 9. Tu vales, medice, quod pilu- 
las tuas nunquam aloes, asafoetide, antimonii, et ceterarum yerum 
capis, sed nobis miseris praeparas. 10. Tu naturalia vina bibis, 
nobis vina aloes, colchici radicis, ferri, ferri citratis, ipecacuanhe, 
opii, rhei preescribis. 11. Nobis das omnes res amaras, tibi omnia 
bona reservas. 12. Tu medicamenta tua non capis.. 13. Sumus-ne 
segrdti, quod medicamenta tua capimus? 14. Ego posthac non 
capiam tincttiras belladonnee, capsici, chirate, cinchéne, gelsemii, 
et extracta fluida taraxici, stillingie, serpentariz, nucis vomice, et 
alia genera injucunda medicatarum preparationum. 15. Tum ego, 
zeque’ ac tu, semper valébo; te intelligo; me ludos non iterum 
facies. 
EXERCISE. 73. 


1. Your health is dear to you, mine tome. 2. You also, O boy, 
love liquorice ; I see the sign on your face. 38. I like peppermint 
troches. 4. When sick,’ we all take your quinine and iron pills, 
doctor. 5. Bitter medicines are acceptable* to us when sick, but 
not pleasing.* 6. The young doctor often praises himself. 7. Our 
physician prescribed for us three preparations of honey,—honey 
pure and simple, rose honey and clarified honey. 8. The pre- 
scriptions of the old physician are used by you, by me, by thee,— 
by us all. 9. With us you will be happy. 10. With you and 
without you, O doctor, we shall be equally happy. 11. Do you 
swallow your own pills; we have had enough. 


Questions to be Answered in Latin. 


1. Ego-ne pilulas asafcetidee devorabo? 2. Quis cinchdne pil- 


1 que ac tu, just the same as you; lit., I equally as you. 
2 When sick, eegroti. 3 Acceptable, gratus. 4 Pleasing, jucundus, 
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ulas dévorabat? 3. Nonne tibi taraxici extractum prescriptum 
est? 4. Quis nobis syrupum scillze prescripsit? 5. Nonne est 
medicus expertus vobiscum? 6. Num nimium se laudat? 7. 
Nonne nos desiderabis, medice? 8. Nonne nos pilulas tuas desid- 
erabimus? 9. Portabis-ne pilulas tecum, amice? 


CHAPTER XXXI. 
134. SUGGESTIVE DERIVATIONS. 


1. Calendula, from calende, calends—the first day of the Ro- 
man month; so called from flowering every calend. 

2. Capsicum, from the Greek kapto, I bite. 

3. Experimentum, from ex, out of, per, through, and ire, to go—- 
a going through and coming out. 

4. Extractum, from ex, out, and trahére, to draw. 

5. Elixir, probably from the Greek elko, I extract, or alexo, I 
aid. 

6. Gentiana, from Gentius, king of Illyria, who used some species 
of the plant medicinally. 

7. Sarsaparilla, from the Spanish zarsa,briar, and parilla, a lit- 
tle vine. 


135. Demonstrative Pronouns. 
PARADIGMS. IS, IDEM, IPSE. 


136. Is, that, this; also, he, she, it. 


SINGULAR. PLURAL. 
N. is, ea, id. el, il, ex, ea. 
G. @jus, éjus, éjus. eorum, earum, eorum. 
TP). ei, ei, ei. eis iis, eis, iis, eis, iis. 
Ac.eum, eam, id. eds, eis, ea. 


Ab. e6, ea. ed. eis, iis, _ eis, iis, eis, iis. 


ee a ee 
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137. Idem, same. 


SINGULAR. PLURAL. 
N. idem, eadem, idem. { i ete 
iidem, exdem, eidem. 
G. éjusdem, éjusdem, éjusdem. edrundem, eirundum, edrundum. 
a = 2 eisdem is i 
D.eidem, eidem,  eidem.- { ere? apie <item. 
iisdem, iisdem, iisdem. 
Ac. eundem, eandem, idem. edsdem, eisdem, eidem. 
fi s ee eisdem ‘isdem isdem. 
Ab. eddem, eidem, eddem { ae alae sage : be i 
lisdem, lisdem, lisdem. 


138. Ipse (self, himself, ete.). 


SINGULAR. PLURAL. 
N.ipse, ipsa, ipsum. ipsi ipsee ipsa. 
G. ipsius, ipsius, ipsius. ipsbrum, ipsirum, ipsodrum. 
D. ipsi, ipsi, —_ipsi. ipsis, ipsis, ipsis. 
Ac. ipsum, ipsam, ipsum. ipsds, ipsis, ipsa. 
Ab. ips6é, ips, — ipsd. ipsis, ipsis, . ipsis. 


139. These pronouns, like adjectives, agree with nouns expressed 
or understood ; idem and ipse also with pronouns. 

140. Is is very often used as a personal pronoun, meaning he, 
she, it, they ; also as the antecedent of qui, who: es qui, he who. 

141. Idem is compounded of ts and the suffix dem. Idem is for 
isdem; idem for iddem; eundem, etc., for ewmdem, etc.; eorundem, - 
etc., for eorumdem, ete. 

142. Ipse, self (intensive), is used to emphasize a noun or pro- - 
noun expressed or understood, and must be distinguished from sé, 


self (reflexive) : 
(1) Medicus ipse veniet, the doctor himself (and not another) 


will come. 

(2) Medicum ipsum vidi, I saw the doctor himself. 

(3) Medicus se culpat nimium, the doctor blames himself too 
much. 

(4) Miles fratrem, dein sé ipsum interféecit, the soldier killed his 


brother, then himself. 
5. Decline together is homo, that man; ea gutta, that drop; id 
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extractum, that extract ; idem dies, the same day; eadem manus, 
the same hand; idem corpus, the same body; vir ipse, the man 
himself. 
VocABULARY. 32. 
Elicio, 3, -ui, -itum, tr. . . . . draw out, elicit. 
Eruditus, -a,-um,adj.. . . . . learned, refined, civilized. 
Fontanus, -a,-um,adj.. . . . . of a fountain or spring. 
Infundo, 3, -fudi, -fusum, tr.. . pour in. 


Populus, i,M. .. +... + + + @ people, nation. 

Pharmacopeeia, -, F.. . . . . a@ standard for preparing medicines. 
Quidem, conj. . .... . . « indeed, even. 

Seriptor, -oris,M.. . . - - - . writer. 

Seriptum, -i, N.. . . . . - . . @uwriting, written work. 

Thebe, -irum,F.. .. .. . . Thebes in Africa. 


Vetus, -eris | He has long existed: no longer young or 
oe 


new (op. to recens). 

that goes back beyond the remembrance of 
those now living. 

that once was ; antiqui, the ancients (op. to 
novus. 


Vetustus, -a, -um . 


Antiquus, -a, -um 


EXERCISE. 74. 

1. Pharmacopeia medicamentarii liber pretiosissimus est ; for- 
mulas ejus diurna nocturnaque manu tractat. 2. Librum fidum 
amicum existimat; eum magis quam te amat. 3. Formulis ejus 
remedia multa preparat. 4. Formule exdem sapienti médica- 
mentariéd divitias prebent. 5. Formule semper exdem sunt, 
et, si qualitas medicamentorum est semper eadem, eosdem 
evertus prabébunt. 6. Dominus ipse dies noctesque pharmaco- 
pois’ dat; nonne adjutor ejus idem facere debet? 7. Si id non 
faciet nunquam bonus medicamentariuserit. 8. Est mihi formula 
seripta Latine: 

Aqua Asafetide. 


“R.—Asafcetidee drachmas tres, infunde aque fontaine quantitatem suffi- 
cientem, et destillatidne elice uncias sex. Sit? turbida.” 


9. Adiitor medicamentarii eandem formulam szpe vidit forsan; 


1 In dative. 2 Let it be. 


eg 
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eam autem non intelligit, quod Latine scripta est. 10. Idem quo- 
que preescripta Latina non facile legit. 


EXERCISE. 75. 


1. Celsus was a famous Roman writer on' medicine; have you 
read his writings, doctor? 2. I have not read them, but I have 
_ read part of the American Pharmacopeeia. 8. What! never read 
Celsus, the most famous Roman writer on medicine? 4 No; I 
have never read his works, nor heard of' him even. 5. How 
many of his formule are in the Pharmacopeia? 6. I do not 
know that myself. 7. His formule were written in Roman books, 
not in ours. 8. But many of them have been put in our Pharma- 
copeia. 9. Then, perhaps, I have read a few of them without 
knowing it. 10. The formule for many preparations are very old, 
and are the same in all civilized nations. . 


FOR TRANSLATION. 
Formule e Pharmacopeeia Germana excerpta : 


1. Extractum Cascarille. 
k.—Corticis cascarille miniitim contiisi libram unam; affunde aque com- 
minis libras sedecim. 

Decoque ad remanentiam ? librarum octo et cola. Residuum denuo cum’ 
aque comminis libris sedecim ad dimidium decoque, et repete decoctidnem, 
quoties opus fuerit. Tum liqudres commixtos subsidendo* et decanthatione 
depura, et evapéra ad remanentiam librarum quatuor, quas® in balneo vaporis 
ad extracti absinthii spissitudinem redige. Serva bene. 


2. Pulvis Aromaticus. 
R.—Cinnamoémi pulverati uncias duas, cardamdmi mindris excorticati® 
pulverati unciam unam, radicis zingiberis, et piperis albi singulorum 
pulveratérum uncize dimidium. Misce et in vase bene obturato serva. 


3. Syrupus Chamomille. 

R.—Florum chamomille vulgaris uncias quatuor. Infunde aquee commiinis 
ferventis quantum sufficit. Cola et in unciis viginti-liquéris solve leni 
calére sacchari albissimi libras tres, ut fiat’ syrupus coldris subflavi et 
fusci. - 


De. 2Med. Lat. 8% With governing libris. 4 By settling. 
5 Which. 6 Free from bark. 7 Ut fiat syrupus, that the syrup may be, 
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CHAPTER XXXII. 
148. DEMONSTRATIVE PRONOUNS—CONTINUED. 
Paradigms: Hic, Tete, Te: | 
144. Hic, this, this of mine (near the speaker) : 


SINGULAR. PLURAL. 

N., hic, hee, hée, hi, hee, hee, 

G., htjus, hijus, hijus, horum, harum, horum, 

D., huic, huic, huic, his, his, his, 

Ac. hune, hance, hoe, hos, has, hase, 

Ab., hoc, hac, hoe, his, his, his. 
145. Iste, that, that of yours (near the one addressed) : 

N., iste, ista, istud, isti, iste, ista, 

G., istius, istius, istius, istorum, istirum, istorum, 

D,, isti, isti, isti, istis, istis, istis, 

Ac., istum, —istam, istud, istds, istis, ista, 

Ab., ist6, isti, isid, istis, istis, istis. 
146. Ille, that (remote from the speaker) : 

N., ille, illa, illud, illi, *  ille, illa, 

G., illius, illius, illius, illdrum, illarum, _illdrum, 

D,, illi, illi, illi, illis, illis, illis, 

Ac. illum, — illam, illud, illds, illas, ila, 

Ab., illo, ila, illd, illis, illis, illis. 


147. Hic is used of that which is near the speaker in place, 
time or thought, and hence is called the demonstrative of the first 
person: Hie liber, this book (near me, or belonging to me). 

148. Iste is used of that which has some relation to the person 
addressed, and hence is called the demonstrative of the second 
person: Iste liber, that book (near you, or belonging to you). 

149. Ille is used of that which is relatively remote from the 
speaker or person addressed, in place, time or thought, and hence 
is called the demonstrative of the third person: Idle liber, that 
book (yonder). 
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150. Hie and il/e are sometimes used in contrast: Hie, the lat- 
ter; idle, the former. 
_ 151. Is sometimes approaches fic in meaning, and sometimes 
ille. Hence it is to be translated this or that, according to the 
connection. 
VocaBULARY. 33. 


Admisceo, 2, -ui, -mixtiim, -mistum . ... . . . mingle together, blend. 
Consto, 1, -stiti, -statum, intr... ...... . . make up of, consist of. 
MeO EN ee ee ek eee ee ee 5 filler, atramer, percoliior: 
Cylindratus, -a, -um, adj...» . . «© © © «© © « + cylindrical. 
RNIN, G6 oe caee se fed end, limit. 
etnies. sg 5g. ol tac Sie sh 4 ose STRUM 

eomecto. 1, avi, -Atum, tf. . 2. 6 eee ew = monsten, 
ED SO ee ee eee 

Promo, 3, pressi, pressum, tr. . . . 2. . « 6 « « + press. 

Dm aS ee eee elle by Witde, gradually. 


Studeo, 2, -ui, tr. (Ac. and Dat., seldom with Acc.) . atone mand 
0, be euger for. 


. 
© 
° 
. 
. 
. 


Me Aga pce, wa a tet se sa ano 6 LOG 
eM ON HAN a So ews 5 wn ee + rue, 
I ert COIs oo aa sn 5 oe we 8 es OF GOS. 


EXeErRcIse. 76. 


1. Hic puer pharmaccepeei diligenter studet, ille in libro dormit. 
2. Ex iis pauca’ queerémus de tinctiiris. 3. Didicistis-ne, pueri, 
adhue omnia’ de his duabus tincttiris in abaco? Illud pars pensi 
hodiurni erat. 4. “Non omnia adhuce forsan, quotidie autem 
disco,” respondit discipulus diligens. 5. Leetus*® audio; scientiam 
autem tentabo. 6. Quomodo tincttram in illa ampulla preeparas? 
7. Hoe modo aconiti tincttira paratur. _Formulam pharmaccepcei 
dabo, si memoria tenébo. 8. “ B.—Aconiti pulveris uncias unde- 
cim ; tartarici acidi grana quadraginta; alcohdlis octarios duos.” 
9. Recte adhuc; ille sunt partes. Quomodo autem admisces? 
10 Pulverem aconiti humecta unciis fluidis sex alcohdlis, in quo® 
acidum tartaricum antea solitum erat, et per horas viginti quatuor 


1 Will ask a few questions. 2 Omnia, all things, everything. 
31 am glad to hear it. 4The {ngredients. 5 In which. 
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macera. 11. Recte iterum; quid autem deinde facis? Perge 
celeriter ad finem. 12. Deinde in ecylindrato colo vitreo firme 
preme, et reliquum alcohdlem sensim infunde. 13. Hee est tine- 
tira aconiti officinalis. 14. Rectum est tuum responsum, mi puer. 
Recte illam tinctiram scis parare. 15. Nunc tu, mi puer alter, 
quomodo belladonnee tinctiiram parabis. 16. Nullo modo parabo, 
nescio. 17. Quid! nescis? Est-ne verum? Nonne studes phar- 
macopeiz? 18. Certe studeo, sed formulas omnes memoria non 
teneo. 19. Unam igitur tene, non omnes semel. Centum partium 
tincttire, quot partes belladonne sunt? Nescio. Quot partes 
alcohdlis diltiti sunt? Nescio. 20. Nescis-ne? O sere’ studid- 
rum, defessus es; domum perge celeriter, et caput repone. 


EXERCISE. 77. 

1. That boy does not know the formula for the tincture of bel- 
ladonna; do you know it?. 2. Yes, I remember the formula 
well. I learned it yesterday. 3. Repeat it, then, correctly for 
that lazy fellow, while he attends diligently. 4. Take fifteen parts 
of the powder of belladonna leaves and eighty-five parts of diluted 
alcohol. 5. Moisten the powder with twenty parts of diluted al- 
cohol, and macerate for twenty-four hours. 6. Then press it 
firmly in a cylindrical percolator, and, little by little, pour upon it 
the remainder of the alcohol. 7. Good! That is a correct an- 
swer. 8. Do you know the ordinary dose of this tincture? 9. The 
ordinary dose is from three to eight minims. 10. What do you 
know of? the tincture of arnica root? 11. I know the ingredients 
and the manner of preparing the tincture. 12. What does that 
boy near you know of them? 13. My boy, tell us the ingredients 
of the tincture of arnica root. 14. That tincture consists’ of ten 
parts of arnica root — ninety parts of diluted alcohol. 15. It is 
prepared i in the same * manner as the tincture of belladonna. 16. 
This is the officinal tincture of arnica root of the American Phar- 
macopeeia, 17. The dose is from one to two fluid drachms. 18. 


1 Late at your studies; blockhead, dunce, 2 De. 
3 Constat ex decem partibus, 4 Modé eddem quo—same manner as, 
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Well answered, my boy; you are not as tired as that lazy fellow 
yonder. 


FOR TRANSLATION. 


- Celsus de his que calefaciunt aut refrigerant. 

At calefaciunt piper, sal, caro omnis jurulenta, allium, cepa, fi- 
cus arida, salsamentum, vinum, et quo’ meracius est eo magis. 
Refrigerant olera, quorum crudi caules assumuntur, ut intubus, et 
lactiica: item coriandrum, cucumis, elixa cucurbita, beta, mora, 
cerasa, mala austéra, pira fragilia, caro elixa, preecipueque acetum, 
_ sive cibus ex eo, sive potio assumitur. 


CHAPTER XXXIII. 


152. RELATIVE, INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRO- 
NOUNS. 


PARADIGMS: QUI, QUIS, ALIQUIS. 


153. Relative: Qui, who, which, that. 


SINGULAR. PLURAL. 
N., qui, quire, quod, qui, que, quire, 
G., cujus, clijus, clijus, quorum, quarum,  qudrum, 
D., ul, cul, cul, quibus, quibus, quibus, 
Ac., quem, quam, quod, qués, quas, quire, 
Ab., qué, qua, qué, quibus, quibus, quibus. 


154. Interrogative: Quis, who, which, what ? 


N., quis, quee, quid, qui, que, que. 

G., clijus, ctjus, cujus, quorum, quarum, quorum. 
D., cui, cui, cul, quibus, quibus, quibus. 
Ac. quem, quam, quid, quos, quis, que, 
Ab., qué, qua. quo, quibus, quibus, quibus. 


1 The purer it is, the more heating it is; lit—by what the purer, by that the more 
heating. 
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155. Indefinite: Aliquis, some one, some, any one. 


SINGULAR. 
N. aliquis, aliqua, aliquid or quod. 
G. aliciijus, alictijus, alictjus, 
D. alicui, alicui, alicui, 
Ac. aliquem, aliquam, aliquid or quod, 
Ab. aliqué, aliqua, aliqué. 
PLURAL. 
N. aliqui, alique, aliqua, 
G. aliquérum, aliquirum, aliquorum, 
D. aliquibus, aliquibus, aliquibus, 
Ac. aliquos, aliquas, aliqua, 
Ab. aliquibus, aliquibus, aliquibus. 


156. Observe the feminine nominative singular and the neuter 
nominative plural of aliquis, and compare them with the corre- 
sponding forms of quis. 

157. Aliquis is used adjectively in the neuter form aliquod, and 
sometimes in the masculine and feminine forms. The same is true 
of quidam and quisque. 

158. Besides the interrogative quis and its compounds, there is 
an interrogative adjective qui (which? what?), declined like the 
relative qui. 

159. Besides aliquis the most important indefinites are quidam, 
quedam, quiddam or quoddam, certain one, certain; quisquam 
(fem. wanting), quidquam, any one (no plural); quisque, queque, 
quidque or quodque, each one, every. 

160. Quidam, quisquam and quisque are declined like the simple 
pronouns. Quidam changes m to n before d—quendam quorun- 
dam, ete. 

161. Aliquis, some one, any one (without emphasis) ; quisquam, 
any one at all (emphatic). 

162. Aliquis hoe dixit means some one said this, but I don’t 
know who ; quidam, a certain man whom I know, but don’t choose 
to name. 

163. Rule of Syntax.—A relative pronoun agrees with its ante- 
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cedent in gender and number: Medicus qui venit, the doctor who 
came; dosis quam dedit, the dose that he gave; medicamenta que 
emit, the drugs which he bought. 

164. Rule of Syntax—The verb of which a relative pronoun is 
the subject agrees in person and number with the antecedent of the 
relative. 

VocaBULARY. 34. 


Attente, adv. ....... . . attentively. 
ODT, TERT cae Br Ge oe ae RAT 7 

Aliquis, indef. pro... . . . . . any one, any. 
AMOI Meh soe 36, Commer: 

Peet Mc es. 6 s+. 8 wo, COPOWAY. 
Catechu, indecl..N. ... catechu. 
Crassus, -a, -um, adj. . . . . - - course, gross. 
Coccus,1, F. and M.o. . . cochineal. 
Erigo, 3, -xi, -ctum, tr.. . . . . erect, prick up. 
Menstruum, -i,N. ...... « @ Solvent. 
tite Ady. 5 os nso 6 0 te +6, e - Gest, right well. 
Percolo, 1, avi, itum, tr. . . . . percolate, strain. 
Requiesco, 3, -évi, -etum, intr. . . rest, repose. 
Singuli, drum, adj... . . . . . single, separate, one at a time, each. 
Semiuncia, e,F....... . . half-ounce. 


. 


Exercise. 78. 

‘1. Ile puer, qui heri nihil de tinctitiris sciébat, requiévit, et for- 
san rectius respondébit hédie. Sic spero certe. 2. Pauca vero ex 
eo queeram similia eis que heri quesivi. 3. Que est formula offi- 
cinalis calumbee tinctire? 4. Calendula est menstruum,—*“ men- 
struum?” Dixine menstruum? Basis erat mihi’ in animo di- 
cere. 5. Alcohol et aqua sunt menstruum. 6. Que sunt partes 
horum singulorum? 7. Calendulee decem partes, alcohdlis quin- 
quaginta quatuor, aque trigintasex. 8. Alcohdlem et aquam 
misce, calendulze pulverem crassum decem partibus hujus misttirz 
humecta. 9. Tum in colo vitreo preme, et menstruum infunde. 
10. Rectam formulam habes:—memoria melior est quam heri. 
11. Nune iterum responde. 12. Que sunt partes pondere tinc- 


Erat mihi in animé—I intended ; lit.—it was in mind to me, 
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tire cardam6dmi composite? 13. Recipe cardamémi grana ducenta 
octoginta, cinnamomi grana ducenta octdginta, cari grana centum 
quadraginta, cocci grana septuaginta, glycerini unciam et 
semiunciam, alcohdélis quantum sufficit. 14. Bene ; memoria nunc 
est optima; quantum autem alcohdlis sufficit? 15. Istud cras tibi 
dicam. 

EXERCISE. 79. 

1. Name the ingredients in the tincture of capsicum. 2. I don’t 
know them. 3. Is there any one present’ who knows? 4. There 
is a certain boy present who remembers. 5. He is the same boy 
who told us yesterday about the tincture of aconite,—not that 
tired boy. 6. Yonder’ boy in the corner knows. 7. Proceed, my 
boy, while the rest of us attentively listen. 8. Take five parts of 
the powder of capsicum, ninety parts of alcohol, and five parts of 
water. 9. Moisten the powder with three parts of the menstruum, 
pack in a similar vessel and percolate in the same manner as* we 
did the tincture of belladonna. 10. Is there any one who will tell 
us the formula for the compound tincture of catechu? 11. What! 
does no one know? All are silent as fishes. 12. And yet this 
formula is not more difficult than the others. 13. Now, prick up 
your ears and attend, and I will tell you. 14. Take twelve parts 
of the powder of catechu, eight parts of the powder of cinnamon, 
and eighty parts of diluted alcohol. 


165. Nuge. 


Scena Prima in Ludo Medicine: Duo condiscipuli juniéres, 
superbi et elati ob titulum expectatum, conveniunt in campo, et 
sic inter se agunt. “Salve, medice,” inquit alter. “Salve, med- 
ice,” alter respondit. ‘“Quomodo vales, hodie, medice?” “ Bene 
valeo, medice.” “ Quomodo tu vales, medice?” “ Optime, med- 
ice.” “Dies pulcher, medice.” “ Perpulcher, medice.” “ Vale, 
medice.” “Vale, medice.” Tum discédunt superbidres quod de- 
sideratum titulum seepe audivérunt. 


1 Adest-ne aliquis. 2 Tile puer, 
3 Kodem modo quo belladonne tincturam. 
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166. Rule of Syntarx— Duration of time and extent of space are 
expressed by the accusative: Puer in schola tres annos erat, the 
boy was in school three years: Nix quatuor pedes alta, snow four 


feet deep. 


VOCABULARY. 35. 


AGS OOM «5 we ee te 0 ore ee Gut, Dud yet, but then. 
Denique, adv. . . . . eee eve ee « finally, lastly. 
Exhaurio, 4, -hausi, -haustum, tr... . . . draw out, exhaust. 
Extraho, 3, -xi, -tum, tr... . . .. .. . draw forth, extract. 
Prtueto, -Onis, He. ee oe ee SH Pouring in, infusion. 
Medicamentarius, -a, -um, oe eee ee © pertaining to medicine. 


Modice, adv... ..-.- yar wy sci exe a) moderately. 

Perdo, 3, perdidi, perdi taken: d, Plt ten. ec, OBIT ON, PUTS 

Peene, adv... ..- - * one © a oe & Olmost, nearly. 

Rependo, 3, -di, -sum, BS ee ee oo © weigh back, pay back, return. 
Spissitas, -dtis, F.. 2... «ee eo « thickness, consistency. 


EXERCISE. 80. 


1. Dominus et adjutor in officina extracta parant. 2. Domine, 
est-ne hee recta formula extracti colocynthidis compositi? 3. 
Repete, si placet, et tibi dicam. 4. Recipe extracti colocynthidis 
uncias octo, aloes uncias viginti quinque, cardamodmi pulveris tres 
uncias, resins scammonii pulveris uncias septem, saponis crassi 
pulveris uncias septem, alcohdlis uncias fluidas sex. 5. Nonne est 
longa formula? Peene e memorii effugerat. 6. Istud non est cure 
mihi. Nunc celeriter secundum formulam para illud extractum. 
7. Cum magna cura autem perge; quod, si aliquid perdes, totum 
damnum rependes. 8. At formula hxc, domine, est longa et diffi- 
cilis, et non longa experientia mea. 9. Nonne vero in schola 
medicamentaria duos annos eras? Nihil-ne omnino in illa schola 
didicisti? 10. Extractum igitur para sine damno medicamento- 
ram, vel ego aliquid ex te extraham. 11. Dam tu illud extractum 
paras, ego glycyrrhizse extractum purum parabo. 11. Hee est 
formula: “ Recipe glyeyrrhize pulveris partes centum, aque am- 
moniz partes quindecim, aque distillate trecentas partes.” 12. 
Ammonize aquam cum trecentis partibus aque distillitse misce. 
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13. Hee mistira est menstruum. Pulverem centum menstrui 
partibus humecta et horas viginti macera. 14. In cylindrato colo 
vitreo modice preme, et infunde, primum, reliquum menstruum, 
deinde, aquam distillatam donee glycyrrhiza exhausta est. 15. 
Denique aquze balneo infusidnem ad spissitatem masse pilularum 
evapora. 


EXERCISE. 81. 


1. The formula for the compound fluid extract of sarsaparilla 
consists of seven things. 2. Four of these things are powders. 
3. The quantity of each powder is this: of sarsaparilla, thirty- 
seven and a half ounces; of glycyrrhize, six ounces; of sassafras, 
five ounces; of mezereum, one and a half ounces. 4. The remain- 
ing ingredients are three and one-fourth ounces of glycerine and | 
a sufficient quantity of alcohol and water. 5. Mix one part of | 
alcohol with two parts of water. 6. Mix the glycerine with seven- ) 
teen ounces of alcohol and thirty ounces of water. 7. This mix- 
ture is the menstruum. 8. Moisten the powders with twenty 
ounces of this mixture, and pack it firmly in a cylindrical perco- 
lator. 9. When the liquid begins to drop from the percolator, 
close the lower opening. 10. Macerate for forty-eight hours. 
11. Then percolate, adding gradually, first, the remainder of the 
menstruum, and then the mixture of alcohol and water, until the 
powder is exhausted. 


167. FOR TRANSLATION. 


Cato de vi medicamentésa brassice. 


Et primum scito, de omnibus brassicis nulla est illiusmodi medi- 
camentosior. Ad! omnia vulnera et tumores, eam contritam im- 
ponito. Hee? omnia ulcera purgabit sanaque faciet sine dolore. 
Eadem* tumida* concoquit,> eadem erumpit. Eadem* yulnera 


1 For all wounds and swellings. 2 Hee (brassica). 
3 It also; lit.--the same (brassica) 
4 Tumida (ulcera) when swollen. 5 Ripens, brings to a head. 
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putida, canceresque purgabit, sanosque faciet; quod medica- 
mentum aliud facere non potest.” Verum priusquam id imponas, 
aqua calida multa lavato. Postea bis in die contritam imponito. 
Eaomnem putérem adimet. In* ea vulnera hujusmodi brassicam 
terito, sana faciet. 

Optima est ad hujusmodi vulnus. Et siquod luxatum ‘* est, bis 
die aqua calida fovéto, brassicam tritam opponito, cito sanum fa- 
ciet. Si bis die apponitur dolores auféret. 


Et siquid conttsum est, erumpet, si brassicam tritam apposueris, 
et sanum faciet. 


Before learning the compounds of sum, review the paradigms 
of all the pronouns. 


CHAPTER XXXIV. 
168. COMPOUNDS OF SUM. 


169. Possum, posse, potui—be able, can. 


Possum is compounded of potis, able, and sum. Potis is every- 
where shortened to pot; then tis changed to s before s, and f is 
dropped after ¢. 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 
Present Tense.—I am able, can, ete. 


SINGULAR. PLURAL. SINGULAR, PLURAL. 
possum, possumus, possim, possimus, 
potes, potestis, possis, possitis, 
potest. possunt. possit. possint. 


Imperfect—TI was able, could, ete. 


poteram. poteramus. | possem. - possemus. 


1 Quod for id quod—that which. What is the real antecedent of quod? 
2 Potest—is able. 8 For these wounds, 
4If anything has been displaced ; if there has been a dislocation. 
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Future.—I shall be able, ete. 
potero. poterimus. | 
Perfect—I have been able, could, ete. 


potui. potuimus. | potuerim. potuerimus. 


Pluperfect—TI had been able, could have, ete. 
potueram. potueramus. | potuissem. potuissémus, 
Future Perfect—I shall have been able, ete. 

potuero. potuerimus. — | 


INFINITIVE. 
Present. Perfect. | 


posse, to be able. | potuisse, to have been able. 
170. Présum, prodesse, profui—benefit . | 


Prosum is compounded of pré, prod, for, and sum, to be. The | 
d of préd is retained before e. | 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 
Present Tense-—TI benefit, ete. 
SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
pro-sum, pro-sumus, pro-siin, pro-simus, 
prod-es, prod-estis, pro-sis, pro-sitis, 
prod-est. pro-sunt. pro-sit. pro-sint. 
Imperfect. 
prod-eram. prod-eramus, | ° prdd-essem. prod-essémus. 
Future. 
prod-ero. prod-erimus. | 
Perfect. 
pro-fui. pro-fuimus, | pro-fuerim, pro-fuerimus, 
Pluperfect. 
pro-fueram. = pré-fuerimus. | pro-fuissem., — prd-fuissémus. 
Future Perfect. 
pro-fuerd. pro-fuerimus. — | 
IMPERATIVE. 


Pres. prod-es. préd-este. | Fur. prod-esté. prod-estite. 
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INFINITIVE. 
Pres. prod-esse. Perr. pro-fuisse. Fort. pro-futiirus esse. 


PARTICIPLE. 
For. pr6-futtirus, 


171. The other compounds of sum are inflected like the simple 


verb. 
Learn the tenses of the indicative, imperative and infinitive of 


possum and prosum. 

172. Rule of Syntax—The compounds of sum, except possum 
and absum, all take the dative; but inswm is often followed by in 
with the ablative, and intersum by inter with the accusative. 


VOCABULARY. 36. 


Auxilium, -i, N.. 2. 2. 6) «+ + aid, assistance. 

Chemia, -#, F. . . . «+ + + © + « chemistry. 

Conductus, -a, -um (partic. condtico) . induced, persuaded, hired. 
Tnscienitia, 0, Fo. 5 ee. tgnorance: 

Benet CAV, Se Bere. 4 8 Teghklly. 

Mist GON]. OG Mos Fhe 5 a et ow «OF not, wnlese. 

Obsum, -esse, -fui (ob and sum). . . be against, opposed to, injure. 
Presum, -esse, -fui (pre and sum). . be before, at the head of, command. 
Prosum, -esse, -fui (pr6 and sum) . . be useful, benefit. 

Possum, -esse, -fui (potis and sum) . be able, can. 

Scientia, -%, F. ........ - knowledge, shill. 
Superfundo, 3, -fidi, -fisum, tr... . pour over or upon. 

Simplex, -icis, adj. . . ....°. . .° simple. 


ee ks sp a ee «ae COR and. 
Neque —— neque ....... . neither nor. 
Ne —— quidem ........ « not —— even. 


EXercisE. 82. 

1. Chemia his temporibus medicimentario valde prodest. 2. 
Sine auxilio ejus vix potest negotio preesse. 3. Inscientia chemi 
et' medicamentario et’ negotio oberit. 4. A°que prdéderit etiam 
fere omnes formulas pharmacopeeiz bene scire. 5. Sine hae scientia 
adjtitor mercéde conductus magno negotio medicamentario domini 


1 Et —— et, both —— and. 
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preerit. 6. Dominus ipse, in officina sua, pro pudor! adjutori 
suo suberit! 7. Adjitor chemi et pharmacopeeie in schola dili- 
genter studébat, et formulas multas tentabat. 8. Dominus autem 
potest harum formularum ne simplicissimas quidem parare. 9. Recipe 
aurantii amari pulveris partes viginti, alcohdlis diliti octoginta; 
10. Pulverem diltti alcohdlis partibus viginti humecta, horas 
viginti quatuor macera, in colo cylindrato leviter preme, et alco- 
hdlem dilaitum gradatim superfunde donec partes centum parate 
sunt. 11. Recipe arnice florum pulveris partes viginti, alcohdlis 
diltiti partes octoginta, et eodem modo quo pridre formula, para. 
12. Has et similes formulas indoctus dominus usurpare non potest, 
preecipue scriptas Latine. 13. Nisi hoc facere discit, adjtitor ejus 
_peritus mox dominus erit. 


EXERCISE. 83. 


1. A knowledge of chemistry is a benefit to the druggist. 2. 
He cannot well be at the head’ of his business without it. 3. An 
untaught druggist will injure both’ himself and’ business. 4. He 
ought to know well the formulas of the pharmacopeia. 5. Will 
he be able to read them when® written in Latin? 6. He wil! also 
receive many prescriptions written in Latin. 7. If he cannot read 
them, he certainly cannot prepare them. 8. He cannot then* be 
at the head of his own business. 9. This ought to be a great dis- 
grace to the proprietor. 10. He receives this simple prescription: 


B..— Opi pulveris |< sn weeteia +30 S3de ae gr. ii. 
ACIGL ABN nse vs Big Se a eR 7 
Beockiarl alia: oj sia: etna eee am 3 i. 


M.—et div. in pulv. xii.® 
-11. O shame! he can neither understand it nor prepare it. 
12. Will not the clerk soon be master? 


1 Be at the head, preeesse. 2 Both —— aud, et —— et. 3 Omit. 
4 Igitur, 6 Semi-drachmam. 6 Misce et divide in pulveres duodecim. 


DEPONENT VERBS. 


CHAPTER XXXV. 
173. DEPONENT VERBS. 


174. First and Second Conjugations. 
175. Deponent verbs have the forms of the passive voice, with 


the meaning of the active. 


four regular conjugations : 
the Bool physician endeavors to cure the sick. Audi multa, lo- 
quere pauca, listen much, say little: hear many things, speak few. 

Review the passive indicative, imperative and infinitive of the 


first and second conjugations. 


Attingo, 3, - 


Claudico, i oe iba ara ee 
Conor, -ari, -atus sum, dep. 
Cogito, 1, -Avi, -dtum, intr... . 


VocABULARY. 387. 


ee ce 


- Claudo, 3, -si, -sum, tr... . 


G@asnS: -UG) Mice’ ei 6.6 
Diphtheria, -e2,F.. . . 

Efficio, 3, -éci, -fectum, tr. 
Funda, -2, F. . 
Faux, faucis, F.. =. . 


Festino, 1, -dvi, -Atum, intr. and tr. 


Fragor, -Oris,M. ... - 
Ledo, 3, -si, -sum, tr. « . 
Medeor, -éri, dep... .- 


Sys 


. 


Medicor, -ari, -itus sum, dep. . 
Opitulor, -ari, atus sum, dep. 


Piiee,-0s, Me ss 
Profunde, adv. . . 
Quatio, 3, 


Sedo, 1, -fivi, itum, tr... 
Y a c 
Sulphuratus, -a, -um, adj. 
SS Se eee 


, quassum, tr... . 
Ramentum, -i, N.. ... . 


Videor, -éri, -sus sum, dep. . 
Volvo, 3, volvi, volitum, tr. 


Vestis, -is, F.. 1 5 2 ee 


touch, arrive at. 


- halt, be lame. 
. try, attempt, endeavor. 


think, ponder, meditate. 


- close, shut. 

- fall, mishap, chance. 
- diphtheria. 

. effect, cause, make. 


a bag. 
gullet, pharyna, throat. 


. hasten. 
. breaking, noise, explosion. 


. heal, cure, remedy (w. dat.). 
. heal, eure, remedy (w. dat.). 


hurt, injure. 


bring help, aid, suecor. 
a beating, the pulse. 


. profoundly. 


. shake, toss. 


. shred, piece. 


allay, quiet, ease. 


There are deponents of each of the 
Medicus bonus wgrotis conatur medéri, 


impregnated with sulphur, sulphurous. 
- ven. 


seem, appear. 


. roll, ponder, think. 
. garment, clothing. 
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EXERCISE. 84, 
De experimento empirici. 


1. Empiricus indoctus egrétis conatur medéri, non scientia 
medicine, sed experimentis. 2. E multis experimentis hoe recen- 
tissimum vidétur. 3. Puer parvus egrotissimus fuit diphtheria. 
4. Aliquo casu misero empiricus arcessitus est. 5. Pulsum ve- 
narum egri attingébat, linguam et fauces inspiciébat, oculos suos 
clausit, caput sapienter quatiébat, prodfundissime cogitare videbatur. 
6. Tum, quasi notionem novam ceperat, cito scripsit hoe preescrip- 


tum: 
Recipe,—Potassii chloratis drachmas duas, 
Sulphuris sublimati drachmas duas, 
Glycerini unciam unam, 
Aquee puree uncias tres. 


7. Sic secum volvébat' “ Potassii chloras et sulphur faucibus med- 
icibuntur et febrem sedabunt, glycerinum ulceratidnem opitulab- 
itur, aqua medicamenta solvet 8. Hoc prescriptum optimum 
est, et cito preparabo.” Sic dicens ad officinam festinavit. 10. 
Superbus et elitus scientia, in mortario medicamenta posuit, et 
terere pistillo incipiébat, quum subito horribilis fragor fuit, et 
posthac ille empiricus, glaber et altero oculo captus ’ male claudi- 
eat. / 11. Ilo experimento aliquod didicit. 12. Nunquam illa re- 
| medicamenta iterum miscére conabitur. 
EXERCISE. 85. 


1. The quack, through lack of knowledge, often endeavors to 
mix incompatible remedies. 2. He purchased some* chlorate of 
potassium troches, and put them in his pocket. He afterwards 
carelessly put some * matches° in the same pocket. 4. Soon there 
was a frightful explosion in that pocket, and the quack was badly 
hurt. 5. But he does not seem to have learned much by the ex- 
perience. 6. For, a few days afterwards he tried to mix chlorate 
of potassium with tannic acid and sugar. 7. This caused another 


1 Sic—volvébat—thus he thought to himself. 2 Blind in one eye. 
3 Omit. 4 Funda vestis. 5. Ramenta sulphurata, 


ae 
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terrible explosion. 8. He is now trying to heal himself. 9. He 
cannot do thiseven. 10. If a patient of his, by any chance, re- 
covers, the quack will deserve no praise. 11. Wherever he is, 
somebody is always in danger. 12. For, if he does not kill his 
patient, he will probably injure himself. ; 


Cato’s Recipe for Birth-day Cake. 


Libum hoe modo facito. Casei pondera duo bene disterat! in 
mortarid. Ubi bene distriverit, farine siligineze libram, aut si 
voles’ tenerius esse, selibram similaginis solum eodem indito® per- 
miscetoque cum caseo bene. Ovum unum addito, et una* permis- 
céto bene. Inde panem facito. Folia subdito. In foco caldo sub 
testi coquito leniter. 


CHAPTER XXXVI. 
176. DEPONENT VERBS. 


THIRD AND FOURTH CONJUGATIONS. 


177. Rule of Syntax—The deponents utor, fruor, fungor, potior, 
vescor and their compounds take the ablative: Plurimis rebus 
fruimur et utimur, we enjoy and use very many things. Magna 
preda potitus est, he obtained great booty. Lacte et curne vesce- 
bantur, they lived upon milk and flesh. 

Compare the translation of these examples with the Latin. 

178. Rule of Syntax —Verbs of remembering and forgetting take 
the genitive or accusative: Meminit preteritorum, he remembers 
the past. Memineram Paullum, I remembered Paullus. Obdlitus 
sum mei, I have forgotten myself. Totam causam oblitus est, he 
forgot the whole case. Reminisci virtiitis, to remember virtue. 
Ea reminiscere, remember those things. Flagitidrum recordari, 
to recollect base deeds. Triwmphos recordari, to recall triumphs. 


1 Bene disterat—let one thoroughly grind. 2 Shall wish. 
8 Kodem indito—put in the same. 4Una, adv.—together. 


138 DEPONENT VERBS. 


179. Neuter pronouns and adjectives are commonly put in the 


accusative. 
Review the passive indicative, imperative and infinitive of the 


third and fourth conjugations. 


= VOCABULARY. 38. 


Adipiscor, -i, -eptus sum, dep... . . « « get, obtain, secure. 
Adjuvo, 1, -avi, -atum, tr.. - + + e+ + aid, assist. 
Abiitor, -i, -iisus sum, dep. . . « - + + - abuse, misuse. 


Contra, prep. W. acc... - + 2 + +e ees against, contrary to. 
Contra, adv... . - + 6 ee ee oe ~ onthe contrary, on the other hand. 


Consilium, -i, N.. . - s+ e+ + + + © + plan, counsel, advice. 
Cyathus, -I, M.. .. 2 1 ee ee ee © ~ small cup, wine-glass. 

Pais, es! Se se Siidp aan se complexion. 

Do, dire, dédi, ditum, tr... - . . + + + give. 

Finio, 4, ivi, -Itum, tr... . 6 2 -< «ss lime, end. 

Fruor, frui, fruitus and fructus sum, dep. . enjoy. 

Galla,-m, F.. 6 e k wo wa ss Oalapple, gall-nut. 

Medius, -a, -um, adj... . . . .. ~~ « middle, intermediate, medium. 
Obliviscor, -i, -itus sum, dep. . . .. . . forget. 

Oleo, 2, -ui, ft See ae er ge emit a smell, smell of, smack of. 
Potior, -iri, -itus sum, dep. . . . . « « « get possession of, enjoy. 
Proavus, -i, M.. . - + « «© © « © © « « « great-grandfather, ancestor. 
Pulpamentum, -i,N.. . ...... . . a dainty bit, dainty food. 
Recordor, 1, -dri, -atus sum, dep.. . recall, recollect. 

Ratio, -Onis, F. . . . 2. . 6 + eo « « » reason, system, plan, course. 
Rapuing a, Mi essa. varia h anges 5 eA. 

Sequor, 3, -i, -ciitus sum, dep... . . . . follow, come after. 

Tus and thus, -ris, F. ..... .. . + frankincense. 

Utor, 3, -uti, -usus sum, dep. . . .. . «© use, employ. 

Vescor, 3, -i; ——,dep.. . . ... .. « feed upon, subsist upon. 


. 


EXERCISE. 86. 

1. Romani multis remediis utebantur quibus nos quoque utimur. 
2. Hee duo remedia Celsi recordor. 3. “Ad lateris doldres 
finiendos,’ piperis, aristolochiz, nardi, myrrhz, pares portidnes ” 
(recipe). 4. “ Vocem adjuvat turis drachma in duobus cyathis 
vini data.” 5, ASgrétus medicum non obliviscétur cujus consilio 


1 Ad ——finiendos, for ending. . 
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sepe fruitus est. 6. Sapiens medicus recordabitur medicamenta 
antiquérum et optimis utétur. 7. Num obliviscétur ea remedia 
quibus Celsus utebatur? 8. Celsus ad cutem purgandam hoc 
preescriptum dedit. 9. “Cutem purgat mel, sed magis, si est cum 
galla, vel ervo, vel lenticula, vel marrubio, vel iride, vel ruta, vel 
nitro, vel eerugine.” 10. Si hoe prescriptum autem Romanarum 
pulchrarum purgabat, nonne nostre utentur? 11. Immo vero 
eo, et omnibus aliis, et’ veteribus et novis, utentur et fruentur. 
Exercise. 87. 

1. The old physician often uses old remedies, not because they 
are best, but because they are old. 2. He easily remembers the 
old, but soon forgets the new. 3. He enjoys a formula of Celsus 
because it smacks’ of the wisdom of the ancients. 4. The young 
physician, on the other hand, likes to use all the new remedies. 
5. The new are best because they are the latest. 6. He often 
abuses Celsus and all his prescriptions. 7. Yet he will probably 
never attain the honor of the man whom he abuses. 8. The best 
course is the intermediate one. 9. He who follows the middle 
course will get possession of the business and pay of both. 10. He 
will live on dainties, they on turnips. 


CHAPTER XXXVII. 
180. NUMERAL ADJECTIVES. 


CARDINALS. ORDINALS. DisTRIBUTIVES. 
1. unus, ina, inum _ primus, first singull, one by one 
2. duo, duze, duo secundus, second bini, two by two 
3. trés, tria tertius, third terni (trini) 
4. quattuor quartus, fourth quaterni 
5. quinque quintus, ji/th quini 
6. sex sextus séni 
7. septem septimus septéni 
8. octo octavus octoni 
1 Et — et, both old and new. 2Sapientiam antiquorum olet. 
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20. 
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novem 


. decem 
. undecim 
. duodecim 


tredecim 


. quattuordecim 
. quindecim 
. sedecim or sexdecim. 


septendecim 
duodéviginti? 
undéviginti 
viginti 


21 bea tinus 


tinus et viginti 


29 S viginti duo 


30. 
40. 
50. 
60. 
70. 
80. 
90. 
100. 


(duo et viginti 


triginta 
quadraginta 
quinquaginta 
sexaginta 
septuaginta 
octéginta 
nonaginta 
centum 


centum et Unus. 


101 ee m anus 


200. 
300. 
400. 
500. 
600. 
700. 
800. 
900. 

1000. 
2000. 
100,000. 


ducenti, -2, -a 
trecenti 
quadringenti 
quingenti 
séscenti 
septingenti 
octingenti 
nongenti 
mille 

duo milia 
centum milia 


nonus 

decimus 
aindecimus 
duodecimus 
tertius decimus 
quartus decimus 
quintus decimus 
sextus decimus 
septimus decimus 
duodévicésimus 
andévicésimus 
vicésimus 
vicésimus primus 
tnus et vicésimus 
yicésimus secundus 
alter et vicésimus 
tricésimus 
quadragésimus 
quinquagésimus 
sexagésimus 
septuigésimus 
octégésimus 
nonagésimus 
centésimus 
centésimus primus 
centésimus et primus 
ducentésimus 
trecentésimus 
quadringentésimus 
quingentésimus 
sescentésimus 
septingentésimus 
octingentésimus 
nongentésimus 
millésimus 

bis millésimus 
centiés millésimus 


noveni 

déni 

undéni 
duodéni 

terni déni 
quaterni déni 
quini déni 
séni déni 
septéni déni 
duodévicéni 
tindévicéni 
vicéni 

vicéni singuli 
singuli et vicéni 
vicéni bini 
bini et vicéni 
tricéni 
quadragéni, 
quinquagéni 
sexageni 
septuageni 
octogeni 
nonagéni 
centéni 
centéni singuli 
centéni et singuli 
ducéni 
trecéni, 
quadringéni 
quingéni 
sésceni 
septingéni 
octingéni 
nongéni 
singula milia 
bina milia 
centéna milia 


1,000,000. deciés centéna milia deciés centiés millésimus deciés centéna milia 


1Sometimes with the parts separated: “decem et tres,” ete. 
2 Literally, two from twenty, ete. 
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181. Cardinal numbers answer the question how many? Ordi- 
nals, which in order ? 

182. The cardinals from quattuor to centum, inclusive, are inde- 
clinable. 

183. Unus is declined like bonus, except that it has the genitive 
and dative singular unius, uni, like alius, 

184. Duo and tres are thus declined : 


Duo, two. Tres, three. 
N., dud, due, dud. trés, M. and &., triit, N. 
G., duériim,  duirim, dudrtim. tritim, tritim. 
D., dudbis, duabis, dudbis. tribts, tribts. 
A., duds, dué, duas, dud. trés, tris, triad. 
V., dud, dure, dud. trés, trid. 
A., dudbus, duabis, dudbis. tribts, tribts. 


185. The hundreds, ducenti, etc., are declined like the plural of 
fluidus. 

186. Mille is indeclinable in the singular, and is sometimes an 
adjective and sometimes a noun; mille homines, a thousand men ; 
mille hominum, a thousand (of ) men. The plural has the forms 
milia, milium, milibus, and is always a noun ; tria milia hominum, 
three thousand men (three thousands of men). 

187. The ordinals are declined like fluidus. 


188. The distributives are used to show the number of objects 
taken at a time, and are often best rendered by adding to the car- 
dinal each or apiece ; ternos denarios accepérunt, they received each 
three denarit, or three apiece, 

189. Numeral adverbs answer the question how often? semel, 
once ; bis, twice ; ter, thrice, ete. 

190. The Partitive Genitive designates the whole, of which 
apart is taken ; medicine pars, a part of the medicine; nihil novi, 
nothing new (of new); nihil reliqui, nothing left (lit., of the rest) ; 
medicorum unus, one of the physicians ; Quis vestrum, which of you ? 
puerdrum alter, one of the two boys, etc. 
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VOCABULARY. 37. 


Crudus, -a, -um, adj. . . . . -. . - crude, raw, fresh. 
Duplex, -icis, adj. ...... . . ~ double, twofold. 
Derivo, 1, -avi, -dtum, tr... 2.0... derwe. 

Nonnullus, -a, -um, adj... . . . . . some one, some. 
Pertinax, -Acis, adj. ..-... .. « very tenacious, grasping. 
Plurimi, -#, -a, adj... . . . « . . « very many, the most. 
Plerique, -eeque, -aque, adj. . . . . . most. 

Plus, pluris, adj., comp., multus . . . more. 

Cannibis, cite Ae: dis 3 oe 

Ve, conj., enclitic . ...... . . or; duo tresve, two or three. 
Vires, -ium, F. (plu. of vis.). . . . . strength. 

Indicus, -a, -um, adj... ..... . Indian. 


EXERCISE. 88. 

1. Tres quattudrne menses jam, mi discipule, pharmacopoeix 
studebas : Quid scis de hac re? 2. Memoria mea non pertinax 
est, preceptor, et forsan multa oblitus sum. 3. Certe, mi puer, 
ista sunt ;—“errare humanum est,” etc.; nune autem querere 
incipiam de pharmacopeeia illa cui quattuor menses studébas. 
4, Quot officinalia abstracta sunt? 5. Undecim. 6. Qua in 
forma sunt? 7. Pulveres feré semper sunt ; dimidium etiam medica- 
menti pondus, et duplices vires fluidérum extractérum habent. 8. 
Recte, sed istud totum nondum quero. Quot cerata sunt? 9. 
Octo cerata sunt,—cerata camphore, cantharidis, cet— 10. 
“ Satis, satis;—nomina edrum non quero nune.” Quot collodia 
sunt? 11. Quattuor solum sunt. Nomen ab colléde derivatur, 
significans similitudinem colle. 12. Derivatidnes non quero ;— 
questidni te tene. 13. Sunt-ne multz confectidnes et decocta of- 
ficinalés ? 14. Due cujusque generis sunt. 15. Potes-ne nominare ? 
16. Confectidnes rosze et sennee, decocta cetrarize et sarsaparille 
sunt. 17. Quot extracta sunt omniné? Triginta duo. 


EXERCISE. 89. 


1. Ave the “solid extracts” really solid? 2. A few of them are 
solid, but most of them are of pilular' consistence. 3. How many 
of the extracts are alcoholic? 4. Only three are called alcoholic, 


1 Masse pilularum spissitatem habent. 
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—the extracts of coniwm, belladonna and hyoscyamus. 5. The 
menstruum of the extract of conium is diluted alcohol. 6. The 
other two have two parts of alcohol and one part of water as their 
menstruum. 7. A few of the others also have as much’ alcohol as 
these, or more. 8. What extracts have as much alcohol as these ? 
9. The extracts of digitalis and leptandra have the same quantity 
of alcohol? 10. Why then are these also not called alcoholic? 11. 
I don’t know, my boy ; ask the wise men who prepared the phar- 
macopeeia. 12. But hear this. The extracts of iris, podophyl- 
lum and rhubarb have three parts of alcohol and one of water. 
13. The extract of nux vomica has eight parts of alcohol and one 
of water. 14. The extracts of cannabis indica, mezereum and phy- 
sostigma have a menstruum of pure alcohol, and yet none of these 
are called alcoholic. 15. Then why call any of them alcoholic? 


191. Suggestive Derivations. 


1. Digitalis, from digitus, finger, because its flower resembles a 
finger. 

2. Hyoscyamus, from the Greek words hus, a swine, and kyamus, 
a bean, swine-bean ; henbane, nightshade. 

3. Parotis, from the Greek words para, beside, and ous, the ear, 
the largest gland under the ear. 

4, Podophyllum, from the Greek words pous, podos, the foot, and 
phyllum, a leaf, foot-leaf, so called from its shape. 

5. Podedéma, from pous, a foot, and oidéma, a swelling, foot- 
swelling. 

6. Podothéca, from pous, and theke, a receptacle, a sheath, the 
cuticle of the foot. 

7. Podology, from pous, and logos, a discourse; a treatise on the 
foot. 

8. Scalpellum, from scalpére, to cut. 


1 Tantum alcohélis quantum hee, vel plus, habent. 
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CHAPTER XXXVIIL 
192. IRREGULAR VERBS. 


Vols, velle, volul . - - - + ee es be willing, will, wish. 
Nols, ndlle, ndlul. . . ...- + + « be unwilling, will not. 


Malo, mille, malul ...-++-+++-s be more willing, prefer. 


INDICATIVE. 
Present Tense. 
vold, nold, malo. 
vis, non vis, mavis. 
vult, non vult, mavult. 
volumus, nolumus, malumius. 
‘vultis, non vultis, mavultis. 
volunt, nolunt, malunt. 
Imperfect. 
volébam, nolébam, malébam. 
° Future. 
volam, nolam, mailam. 
Perfect. 
volui, nolul, malui. 
Pluperfect. 
volueram, nodlueram, malueram. 
Future Perfect. 
voluerd, noluer6, maluer6. 
SUBJUNCTIVE. . 
Present Tense. 
velim, nodlim, malim. 
velis, nolis, mialis. 
velit, ndlit, malit. 
velimus, nolémus, malimus. 
velitis, ndlitis, mialitis. 


velint, nolint, - mialint. 
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Imperfect. 
vellem, nollem, mallem. 
vellés, nollés, mallés. 
vellet, ndllet, mallet. 
vellémus, nollémus, mallémus. 
vellétis, ndllétis, mallétis. 
vellent, ndllent, miallent. 
Perfect. 
voluerim, noluerim, maluerim. 
Pluperfect. 
voluissem, noluissem, maluissem. 
IMPERATIVE. 
Present. 
(wanting), noli, (wanting). 
nolite. 
Future. 
(wanting), ndlitd, ete., (wanting). 
INFINITIVE. 
Present. 
velle, nolle, mille. 
Perfect. 
voluisse, noluisse, mialuisse. 
PARTICIPLE. 
Present. 
voléns, noléns, (wanting). 


Learn the tenses of the indicative and infinitive of vélo, nd/6 and 
malo, and the imperative of nd/o. 
VOCABULARY. 38. 


Muglice; adv... 6 (oss 6 so +s > English. 
Confiteor, -éri, -fessus sum, dep. . . . . confess, acknowledge, 
Elegans, -antis, adj. ....... . . elegant. 
Contumeliésus, -a, -um,adj.. . . . . . abusive. 
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Ignorantia, -2,F. . . . . . + + + « = tgnorance, 

Ineptus, -a, -um, adj... . . . . . . « undiscerning, absurd, foolish. 
Interpretitio, -Onis, F. . . . . . . . + interpretation, explanation. 
Ludo, 3, -si, -sum, tr. and intr. . . . . play. 

Malo, malle, milui, —-.... . . © be more willing, prefer, woull rather. 
Mandatum, -i;N. . ...... . « . mandate, command, direction. 
Nolo, nolle, nélui, - ee eo ee be unwilling, will not. 
Neglectus, -a, -um, partic. and adj.. . . neglected, despised. 
Postscriptum, -i, N. . . .. . 2 « « = postscript. 

Ridiculus, -a, -um, adj... .. . . . . laughable, ridiculous. 
Remitto, 3, -si,-sum, tr. . . . . . . . send back, return. 

Significo, 1, -Avi, itum, tr. . . . . . . signify, mean. 

Significatio, -Onis, F.. . . . . . ~~ « signification, meaning. 
Substituo, 3, -ui, -itum, tr... . . . . put under, substitute. 

Volo, velle, volui, - 0 + © © © « « be willing, will, wish. 

Wy Great mk, Bes se es no ee 

Verto, 3, -ti, -sum, tr. ...... . . durn, translate, 


EXERcIsE. 90. 


1. Quidam puer linguze Latins diligenter studére nolébat. 2. 
Ludere semper in schola, nunquam studére volébat. 3. Tamen 
sapiens vidéri malébat quam ignorantiam confitéri. 5. In officina 
domini multos erréres faciébat. 6. Quondam ad officinam, in qua 
ille laborabat, hoc preescriptum missum est : 


7. R.—Decoctum cascarille uncias sex, 
Tinctiras ejusdem unciam unam. 
Misce. 


8. Nolens ignorantiam confitéri preescriptum remisit, dicens, 
“ Tinctiire ejusdem non possum in urbe inyenire! Quam aliam 
tinctiiram pro ea substituam?” 9. Alio tempore medicus pra- 
seripto addiderat hoc mandatum ;—“ Sum. more dict.’ volens 
dicere, “sumendum more dicto;” to be taken in the manner di- 
rected. 10. Ille ineptus sic intellexit ; some more diet. 11. Tum 
hance interpretatidnem elegantidrem scripsit: “ To be taken with a 
more liberal allowance of food.” 12. Quis vestrum vult hic ineptus 
esse? Verbum sap. 
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Exercise. 91. 

1. I know a druggist who wishes to appear very wise. 2. He 
never learned much Latin when a boy, and is now unwilling to 
confess his ignorance. 3. He, therefore, often makes mistakes both 
ludicrous and serious. 4. This is one of his ludicrous mistakes. 5. 
A physician had prescribed linimentum terebinthe, and among other 
directions, had added this: “ Pro re nata.” 5. Unwilling to ask 

the meaning of the words, he drew out his neglected Latin books. 
6. He soon found this: Pro, for; Res, thing; Natus, -a, -um, born. 
7. Now he understands it,—for the thing born. 8. But that is al- 
most abusive. 9. He will turn it to English in much more elegant 
style. 10. So he adds to the prescription this postscript: 11. 
“ Rub the little infant with the liniment of turpentine.” 12. Will 
any of our pupils make a similar mistake ? 


For Translation. 


Mustum si voles totum annum habére, in amphoram mustum 
indito, et corticem oppicato, demittito in piscinam. Post tricesimum 
diem eximito. Totum annum mustum erit. 

Cato mustum sic servabat. 


CHAPTER XXXIX. 
193. THE IRREGULAR VERB FERO. 


Fero, ferre, tuli, latum ; bear, carry, endure. 


INDICATIVE. 
Active. Passive. 

PREs., fero, ferimus. feror, ferimur. 
fers, fertis. ferris or re, ferimini. 
fert, ferunt. fertur, feruntur. 

ImPeErrF., ferébam. ferébar. 

For., feram. - ferar. 

PrErrF., tuli. latus sum. 

PLup.,: tuleram. latus eram. 


For. Perr., tulero. latus ero. 
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SUBJUNCTIVE. 
PREs., feram. 
IMPERF., ferrem. 
PERF., tulerim. 
PLup., tulissem. 
IMPERATIVE. 
Pres., fer,! ferte. 
For., ferto, fertote. fertor. 
ferto, ferunto. fertor, 
INFINITIVE. 
PREs, ferre. 
PERF., tulisse. 
For., latiirus esse. 
PARTICIPLES. 
PREs., ferens. 
Fur., latirus. 
GERUND. 
G., ferendi. Ac, 
D., ferends. 
SUPINE. 
Ac., latum. 
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ferar. 
ferrer. 
latus sim. 
latus essem. 


ferimini. 


feruntor. 
ferri. 


latus esse. 
latum iri. 


GeER., ferendus. 
PERF., latus. 


ferendum. 


Ab. ferendo. 


Ab., latu. 


194. Compounds of fero are conjugated like the simple verb. 


VOCABULARY. 39. 


Adhibeo, 2, -ui,-itum,tr. ...... 


Aufero, auferre, abstuli, ablitum [ab. (s)]. . - 
Ad-fero, adferre, attuli, adlitum, ad. .... 


Con-fero, conferre, contuli collatum...... 


Se conferre 


Cresco, 3, -évi, -Gtum, intr... . . 


Cancer, -cri, M.. . 
Curatio, -dnis, F. . 


lo Ve ee More me cen, omen 


68 i eae eo ee 


Cu se) e's ray we SE AO BS ee 


Differo, differre, distuti, dilatum (dis, apart). . 


pe employ, give, admin- 
ister. 

bear off, carry away. 

bear to, bring. 

bring together, collect. 
betake one’s self. 


. grow, increase. 


cancer, ulcer. 


. cure, curing, taking care. 


{ bear apart, scatter, post- 
pone, put off. 


1 For fere ; dico, diico, facio, fero have the imperative present, second singular, dic, duc, 


fac, fer. 


ae we 
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ee ae |) Se ree wish, long for, need 
Ef-fero, efierre, etuli, elatum, “AaaTe . . . bear out, bring forth, 
Piveecn, |, Wh chim, tr... els sk cut out, cut away. 
Inseco, 1, a SARUM ESS 6 we! eal was . cut into, cut open, 
Longus, -2,-um, adj... .....!. . . « long, tedious, 

Morior, mori and moriri, mortuus sum, dep.” . die, 

pg ea ea a te eu ew es misery, distress, 
MI OIE fina) ha. a isi est eile Slat Re (8) att 

a SE ee eee oer ne ete fer a tumor of the parotiel gland. 
NE SIN ica ou 5] 8 whet 2. pees 8s . . patiently, with patience. 
SSS See ee ee although, though. 
Suf-fero, sufferre, sustuli, sublatum [sub.]. . . undergo, endure, 
Scalpellum,i,N...... Sh cece atm hee ARON, CemnAL, 
eae ae ae eae ee thea tumor, swelling, 


EXERCISE. 92. 


1. Aufert, aufertur. 2. Auferet, auferétur. 3. Abstulit, abla- 
tus est. 4. Conferre, conferri. 5. Conferunt, conferuntur. 6. 
Conférent, conferentur. 7. Contulerant, collati erant. 8. Distu- 
lérunt, dilati sunt. 9. Distulerit, dilatus erit. 10. Distulisse, di- 
latus esse. 11. Differébant, differebantur. 

1. We bear, we are borne. 2. We were bearing, we were borne. 
3. We have borne, we have been borne. 4. We shall bear, we 
shall be borne. 5. We had borne, we had been borne. 6. Bear 
thou, bear ye. 7. To offer, to be offered. 8. Ye shall offer, ye 
shall be offered. 9. To have offered, to have been offered. 10. 
Ye offer, ye will offer. 11. Ye are offered, ye will be offered. 

1. Pardétis femine miserz gravem dolorem adferébat. 2. Neque 
cataplasma neque emplastrum generis ullius dolérem abstulit. 3. 
/Xgra morbum patienter ferre didicerat. 4. Interim autem tumor 
crescébat, et in dies difficilius erat dolorem crescentem sufferre. 5. 
Clarus chirurgus arcessitus est. 6. Primo, miserse auxilium ad- 
ferre, et tumdérem scalpeilo auferre, psene timébat. 7. At postquam 
segrotee miseriam viderat auxilium ei libenter obtulit. 8. Paulu- 
lum chloroformi sgrétz adhibitum est, et tum chirurgi benigni 
scalpellum insecuit tumérem et dolorem simul abstulit. 9. Quam- 
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quam curatio que scalpellum desideravit periculdsa fuit, femina 
non mortua est. 10. Chirurgus letus domum se contulit. 


EXERCISE. 93. 


1. Learn to endure severe pain with patience. 2. Learn to bear 
patiently what cannot be changed. 3. The surgeon’s knife brought 
aid to the weary patient. 4. Tedious to the sick is the delay which 
defers the time of cure. 5. Do not' bring a patient that which he 
does not want. 6. Country physicians usually carry from home 
all their medicines with them. 7. The sick would’ rather’ endure 
the surgeon’s knife than the pain of disease. 8. To cut out a can- 
cer is less painful than to bear it. 


For Translation—-Celsus dé parotidibus. 


Heee (ulcera) in capite fere* medicamentis egent. Sub ipsis vero 
auribus oriri parotides solent; modo‘ in secunda valetudine, ibi 
inflammatidne orta ; modo‘ post longas febres, illue impetu morbi 
converso.’ Id abscessus genus est: itaque nullam novam curatié- 
nem desiderat. Animadversidnem tantummodo hance habet neces- 
sariam: quia si sine morbo id intumuit, primum reprimentium!’ 
experimentum est; si ex adversa valetudine, illud inimicum est, 
maturarique et quam primum* aperiri commodius est. 


1 Noli —— adferre. 2 Malunt. 8 Usually. 

4 Modo —— mod.--now —— now, at one time —— another. 

6 Orta (orior,-iri), etc., inflammation having arisen there. 

6 The force of the disease being turned thither. 

7 The first experiment or trial is of (drugs) which tend to repress it, 
8 Quam primum-—as soon as possible. 
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CHAPTER XL. 


195. IRREGULAR VERBS. 


Eo, ire, vi [wvi], trum, go. 
Fio, fieri, factus sum (used as pass. of facid), be made, become. 


INDICATIVE. 
Eo. 
PRES., €0, imus. 
is, itis. 
it, eunt. 
IMPER., ibam, 
Fur., ibo, 
PERF., il, 
PLUP., jeram, 
Four. PErRF., iero, 
SUBJUNCTIVE. 
PreEs., eam, 
IMPERF., irem, 
Perr.,  ierim, 
Puup., iissem, 
IMPERATIVE. 
PREs., 1, ite, 
Hus... 100; itdte. 
ito, eunto. 
INFINITIVE. 


PREs., Ire, 
PERF., iisse, 
Fur., iturus esse, 


PARTiCIPLES. 


PreEs., iéns; gen., euntis. 
Fout., ittrus, 


= GERUND. 
G., eundi. 
D., eunds. 


fio, 
fis, 
fit, 


Fio. 
fimus. 
fitis. 
fiunt. 
fiébam. 
fiam. 
factus sum, 
factus eram. 
factus ero- 


fiam. 


fierem. 
factus sim. 
factus essem, 


fy, 


fite. 


fieri. 
factus esse. 
factum iri. 


Ger., faciendus. 
Perr., factus. 


Ac., eundum. 
As., eundé. 
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SUPINE. 
Ac., itum. AB., itu. 


196. The root of eo, namely, 7, is changed to e before a vowel, 
except in perf., plup. and fut. perf, and in nom. sing. of pres. part. 

197. Compounds of eo generally form the perfect in ii, instead 
of wi. 

198. The i of fio is long except when followed by er, and in fit. 

Learn the tenses of the indicative, the imperative and the pres- 
ent and perfect infinitive of eo and fio. 


VocaBuLARy. 40. 
bee ie se” ohze G0 Deore sirpass: 
cause, reason, 
commentary, 


Ante-eo, -ire, -ii . 
LA 80, 6 a RO Se i 
Commentarium, -I,N.. .- . +... 2+ 
Cribro, 1, -avi;<itum; tr. 5202. sn. ay, 
Dispensatorium, -i,N.. . . . . . ~~ « dispensatory, 

De, prep., w. ab... » . . 6s 0 + + « concerning, about, on. 


HX-00;/-1re.--it, -1tUM 2... so 0 ONE, 

Ko, ire, -ii [ivi],-itum ....... + 90. 

Fio, fieri, factus sum [sup. pass. 0. facio] . be made, become, 

Florens, -entis, adj... - - - + + + + « flourishing, prosperous, successful. 
Imperitus, -a, -um, adj. . . +... - ignorant of, unskilled, 
Tnattentus, -a, -um, adj... . . + + - « tatlentive, 

Nascor, nasci, natus sum, dep. . . . . . born, arise, appear. 


_ Propositum, -i, N. . . . + + + + + + + purpose, aim, end, 
Pavimentum, -i, N.. . . . 2 + - +. + pavement floor, 
Red-eo, -ire, -ii, -itum.". . . . .. . . go back, return. 

Subeo, -ire, -ii-itum ... ... . . go under, enter, undergo. 
Verro, 3, verri, versum, tr... . . - . « Sweep, sweep out. 


1. Nemo casu fit bonus medicamentarius. 2. Quidam puer 
pavimentum verrébat, ampullas lavabat, boracem cribabat, decem 
annos, et tamen non factus est medicamentarius. 3. Omnes 
labores serviles subibat, et domini officina exiit fere imperitus 
medicamentérum. 4. Quamquam hodie in officina sua est, neque 
negotio suo pre-est, neque unquam medicamentarius fiet. 5. 
Causa manifesta est ei qui intelligere vult. 6. Ile puer fuit negli- 
gens, inattentus, piger. 7. Neque sapiens natus est, neque studére 
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volébat. 8. Has questidnes simplices de pharmacopeia non 
potest respondére. 9. Que est pharmacopeia? 10. Habet-ne 
quisque populus eruditus pharmacopeiam? 11. Quot cruda medi- 
camenta et praeparatiOnes in nostra pharmacopeeid appellantur ? 
12. Cur nomina medicamentérum Latine  scribuntur? 13. 
Potes-ne tu, mi puer, has queestidnes respondére? 14. Cur heres? 
Periit-ne tam cito omnis scientia tua harum rerum? 15. Plé- 
rosque studio debes ante-ire, si vis negotio magno pree-esse. 
EXERCISE. 95. 

1. Boys, you will never become good druggists by chance. 2. 
You ought to surpass others in study and diligence. 3. Are you 
willing to undergo the necessary labor? 4. If you are not, it will 
be best to go back to your father at once. 5. A boy who was 
born tired will never make a successful druggist. 6. Can you 
answer the following simple questions? 7. What is a dispensa- 
tory? It isa commentary on a pharmacopeia. 8. What is its 
purpose? To give*®a correct knowledge of drugs, officinal and 
non-officinal. 9. How many dispensatories have we? 10. Can 


you name them ? 
VocABULARY. 41. 


fe Se . . « air, atmosphere. 
Ouprom, 3, Wo. ...0. . . «> copper. 

Comparativus, -a, -um, adj. . . comparative, specific, 
Comperio, 4, -peri, -pertum, tr. . ascertain, find out. 
Diminutio, -Onis, F.. . . . . . diminution, decrease, loss, 
Frigmen, -inis, N. . . .. . . fragment, piece, bit. 


Gravitas, -itis, F.. . .. . . . heaviness, weight. 

Hydrometrum, -i, N. . . . . . Aydrometer, inst. for deter. sp. grav. of fluids, 
Intendo, 3, -di, -tum, tr.. . . . stretch, bend, apply. 

Liquidum, -i,n. ...... . a@ liquid, fluid, 

Modus, -i, M.. . . . .. . . « measure, way, method, manner. 

Piorms, -, 7, --. . . «2 « « Pule,-standard, 

Pars i, Me Se ss ws CGAL, 

Philosophus, i, M. . . . . . . philosopher. 

Megale, er. 6 a). reale. 

Ratio, -Gnis, F.. . . . . . . . reckoning, method, way. manner of doing. 


. 


° 


1 Ut prebeat. 


154 IRREGULAR VERBS. 


EXERCISE. ~96. 


1. Preceptor et discipulus inter se colloquuntur. 2. P. Quot 
grana in fluida uncia sunt? 3. D. Quadringenti et quinquaginta et 
quinque et septies decima pars grani. 4. P. Bene. Nune iterum 
responde: In uncia alcohdlis quot grana sunt? 5. D. Forsan 
non memini;—conabor autem meminisse. In alcohdlis uncia 
fluida sunt, si memini recte, quadringenti viginti duo grana et 
octies decima pars grani. 6. P. Recte meministi iterum. Alia 
queestidne te tentabo. Pondus aque unciz fluid est norma 
gravitatis. 7. P. Quomodo hac norma comparativam gravitatem 
alcohdlis invenies? 8. D. Commini regula utar, et pondus alco- 
holis pondere paris magnitudinis aque dividam. Nonne est hic 
modus rectus? 9. P. Rectus est, certe. At quis hune modum in- 
véenit? 10. D. Nescio certe; forsan Benjaminus Franklin, vel 
Franciscus Bacon, vel Christopher Co—. 11. P. “Satis sunt ista ; 
—conjecturavisti satis.” Archimédes erat vir qui hoe invénit, ille 
fere clarissimus omnium Grecdrum philosophorum, 12. P. De 
illo leges posthac; nunc ad pensum redibimus. 15. Si studio ani- 
mum intendes, cito ante-ibis plurimos, et peritissimus medicamen- 
torum fies. 14. E schola primus et optimus fere omnium con- 
discipulérum exibis. 


EXERCISE. 97. 


1. How do you find the specific gravity of a body heavier than 
water? 2. Divide the weight of the body in air by the decrease 
of weight in water. 3. The weight of a piece of copper in the 
air is 805} grains; in water, 7153 grains ; loss of weight, 90 grains. 
4. What, then, is the specific gravity of copper? 5. How do you 
find the specific gravity of liquids? 6. We find the specific gray- 
ity of liquids by means of various kinds of hydrometers. 7. The 
special name of an instrument indicates its use. 8. Lactometer is 
derived from the words lac, milk, and metrum, a measure, and 
means an instrument with which we measure the specific gravity of 
milk. 
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199. Suggestive Derivations. 


1. Christopher, from Greek words Christos, Christ, and phero, I 
bear—Christ-bearer. 

2. Aerophobia, from aer, air, and phobos, fear—air-fear ; dread 
of the air. 

3. Aerorachia, from aer, and rachis, spine—air in the spine. 

4. Aerhematoxia, from aer, haima, blood, and toxikon, poison— 
air-blood-poisoning, or poisoning by the reception of air into the 
blood-vessels. 

5. Hydrometrum, from the Greek words hudor, water, and me- 
- trum, measure. 

6. Hydromyringa, from hudor and myringa, the membrane of 
the tympanum ; dropsy of ear-drum. 

7. Hydromania, from hudor and mania, madness—water mad- 
ness ; insane desire to drown one’s self. 

8. Hydropneumonia, from hudor, and pneumon, lung—dropsy of 
the lungs. 

9. Hydroemia, from hudor, and haima, blood—watery blood, 


For Translation. 


Celsus de curatidne vulneris quod per morsum serpentis in- 
fertur. 

Igitur in primis' super vulnus id membrum deligandum’ est ; 
non tamen nimium vehementur, ne torpeat :* dein venénum extra- 
hendum est. Id cucurbitula optime facit: neque aliénum est, 
ante scalpello circa vulnus incidere, quo* plus vitiati jam san- 
guinis extrahatur. Si cucurbitula non est, quod tamen vix inci- 
dere potest, tum quidlibet simile vas, quod idem possit :* Sine id 
quidem est, homo adhibendus® est, qui’ id vulnus exstigat. Quis- 
quis id vulnus exsuxerit, et ipse tutus erit, et tutum hominem przes- 
tabit. 

1Jn primis, first. 2 Must be bound. 3 Lest it become torpid. 


# Quo, in order that. 5 Which is able to do the same thing, 
6 A man must be employed, 7 Qui exsigat, to suck ont. 
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CHAPTER XLI. 
200. PREPOSITIONS. 


Tuus far several prepositions have been used in the exercises, 
some followed by the accusative and some by the ablative. 


201. Prepositions followed by the A blative. 


A, (a@ajale) (as seek Gel Se away from, by. 

AUIS 5 see 5 ee as 8 tees ee without. 

CORE Mca hye “rie Giissh s Seyaa ees Rye ge . . i presence of. 

RGN a Sa, ot ons ers tar rp se. seas ie ene with, 

5 OTe i Sea De IS Ser LS eer are re Sars Es Srom, concerning. 
TGR). ss ok ORE eee noe tal ae out of, from. 

APS igs ape Sas Ohl aa lee aie Came aciec oats before, in comparison with 
1 oy Ok a nabepaiits ta. cc St WET PENS eriemean aR Pea Jaa te before, for. 

TET eet See ee eT ee Oe DN ee I wigs yg without. 

MAG sib hast coca crise Lace Aes ae as far as, up to. 


202. In, meaning into, to, towards, for, after verbs of motion, 
takes the accusative. 
203. In, meaning in, on, at, after verbs of rest, takes the abla- 


tive. 


204. Sub, under, up to, after verbs of motion, takes the accusa- 


tive ; 


after verbs of rest, the ablative. 


205. All prepositions, except the ten mentioned, and in and sub, 
are followed by the accusative only. 


206. Expressions of Place. 


Examine the following: 


OMIA BH © pe 


Se iad We Ut ee ee teres SRS lat os ci ee ag Nara in Italy. 

PAN IMOnvOse teak) was Lee pants Sais 585 on the mountain. 

LOM RR 5 a) ee ares Sie tote ete 2% to the mountain. 

ig WP ATURE sae SN ite VE" fa? ee ge gress See From the camp. 

Aan CAB Rs. se a ra ee + «+ + « to (or, into) camp. 
AD Mrbe seeks feta os Me Saas Sh fotcm dion! se From the city. 

Wapit-exr Cormthio i868 ae SEs he fled from Corinth. 

» Rormtal seas Mize{ ssa ety ate eee at (in) Corinth, 

EAN GIe ss eas ok age eh aac ie one a tane er silede at (in) Athens. 


a 
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ee ara ee ee ae . at (in) Syracuse. 
PAC ArSeInD 6). SAR a See . + + « at (in) Carthage. 
OUI ae ek ess 8 Hee es - . ~~ at (in) Rome. 
Mem ROAM in seren ts Ala] ees ea ocak wt ae es to Rome. 

FA ONOMIA. cos epee Sraskeey PUei a. ante, ee . « from Rome. 


207. Observe the ways of denoting the place in, on, at, to, from 
which. 

208. Rule of Syntax.—The names of places not towns are gener- 
ally put: 

(1) In the accusative with ad or in to denote the place to which. 

(2) In the ablative with ab, de, or ex, to denote the place from 
which. 
(3) In the locative ablative with in, to denote the place at or in 
which. 

209. The names of towns are put: 

(1) In the accusative, to denote the place to which. 

(2) In the ablative, to denote the place from which. 

(3) In the ocative, or in the locative ablative, to denote the place 
at or in which. 

210. Domus, home, house, and rus, the country, have the same 
construction as the names of towns. 


VocABULARY. 42. 


LO ee oe a ae art. 

Antipyreticus. -a, -um, adj. . . antipyretic, tending to drive away fever. 
JEgrotatio, -Onis, F....... sickness. 

Cerebrilis, -e, adj... . . . . . cerebral, pertaining to the brain. 
Conyali, eR) Pe a valley. 


Effero, -ferre, -ttili, latum, tr.. . bear forth, carry out. 
Familia, -, F.. ... . + « family, household, 
Obsolétus, -a, -um, adj... . . . old, worn out. 
Palus, -tidis, F..f. . . - «. . marsh, bog. 


BE A Panis a es ae os woman. 

PMS e SUTUBS Niet soe at we 8 country. 

Recipio, 3, -épi, -eptum, tr.. . . take back, take again. 

Pe ROCIPORG 9 ote a has to betake one’s self, to return. 


Redeo, 4, -ii, -itum, intr.. . . . return, come back. 
pcre, 1, He a ee covering, roof, house, 
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Syne Al Ms ya 4 ek ESS acute disease with stupor. 
Typhus cerebralis. ...... typhoid fever. 
TAanaceiiinn; ise sos Ses tansy. 

Vesper, -is, and vesperus, -i, M. . evening star, the evening. 
Wis0;:3, Wis, VasON ATs, ss.) see, visit. 
Xanthoxylum, -i,N.. . . . . . prickly ash, canthoxylum. 


Exercise. 98. 

1. Est-ne juvenis medicus domi? 2. Non domi est; rus iit 
primo mane. 9. Vetus medicus autem, pater juvenis, domi est ; 
is artem in urbe semper exercet. 4. Juvenis ad urbem vespere se 
recipiet. 5. Multa genera medicamentérum secum ex urbe rus 
extulit. 6. Multos «gros ruri vult visere antequam in urbem 
redit. 7. Omnis fere familia inter palides habitans febrem 
intermittentem habet. 8. His xgrdtis quiniam, cinchonam, et alia 
antipyretica magnis dosibus dat. 9. Mulier vetula, que in tecto 
obsoléto habitat, rheumatismo acito labdrat. 10. Ei primum 
magnesiz sulphatis, et opii plenas doses dabit; deinde sque ac 
magnas doses quiniz sulphatis, et aciddrum sulphurici et sali- 
cylici. 

Exercise. 99, 

1. There is more sickness in the country now than in the city. 
2. Five doctors went out from the city to the country this morn- 
ing. 3. Inalittle mountain valley one doctor has sixteen patients 
sick with typhoid fever. 4. Among the marshes every family is 
suffering with intermittent fever. 5. The doctors carry with them 
many sorts of tonics and febrifuges. 6. When fevers abound, the 
careful physician will carry with him to the country many tonics. 
7. He will probably carry from home nitric acid, sulphuric acid, 
subnitrate of bismuth, cascarilla, cinchona, colomba, quinine, 
quassia, gentian, eupatorium, lupiline, salicina, serpentaria and 
perhaps other tonics. 8. Most of these tonics and febrifuges are 
found in the fields and woods. 9. Wahoo, prickly ash, tansy and 
many similar tonics grow in the country. 


211. Suggestive Derivations. 
1. Antipyreticus, from anti, against, and pyr, fire, a febrifuge. 
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2. Cicatriz, from cecare, to conceal, because it conceals the 
wound. 

3. Typhus, from the Greek word typhos, stupor. 

4. Porphyrotyphus, from the Greek words porphyra, purple, and 
typhus, purple stupor or fever. 

5. Enterotyphus, from Greek enteron, intestine, and typhus, fever 
of the intestines. 

6. Ileotyphus, from Greek i/eon (eilein, to turn or twist), intestine, 
and typhus, intestine-fever. 

7. Xanthoxylon, from Greek words zanthos, yellow, and zylon, 
wood, yellow-wood, prickly ash. 

8. Xanthopsis, from zanthos, yellow, and opsis, vision, yellow- 
vision, as sometimes occurs in jaundice. 

9. Xanthorriza, from zanthos, yellow, and riza, root, yellow-root. 

10. Xanthuria, from zanthos, and ouron, urine. 


FOR TRANSLATION. 
212. Celsus de Emplastris. 


Ex emplastris' autem nulla majérem usum prestant, quam que 
cruentis protinus vulneribus injiciuntur. Heec enim reprimunt 
inflammatidnem, atque illius quoque impetum minuunt, tum gluti- 
nant vulnera que id patiuntur, cicatricem iisdem’ inducunt. Con- 
stant autem ex medicamentis non pinguibus. 

Optimum ex his est, quod barbarum vocatur. Habet eruginis 
ras’ duodecim drachmas, spume argenti viginti drachmas, 
aluminis, picis aridx, resinze pines aride, singuldrum unam 
drachmam, quibus adjiciuntur olei et acéti singule* hemine. 


1 But of plasters. 2 And draw the skin over the same. 
3 Of scraped verdigris, 4Singule hemine,'a half pint each, 
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CHAPTER XLII. 
213. THE SUBJUNCTIVE MOOD. 
214. Sequence of Tenses. 
Learn the subjunctive of sum (39) and its compounds (168). 
215. The chief use of the subjunctive is in dependent clauses. 


216. In dependent clauses the tenses of the subjunctive conform 
to the following rule: 


217. Rule of Syntax—Prinecipal tenses depend upon principal 

tenses: secondary upon secondary. 

218. Examine carefully the following examples: 

1. Video quid facias, feceris, facttirus sis, I see what you are do- 
ing, have done, are going to do. 

2. Vidi quid facias, feceris, facttirus sis, J have seen what you 
are doing, have done, are going to do. 

3. Vidébo quid facias, feceris, factiirus sis, I shall see what you 
are doing, have done, are going to do. 

4, Videro quid facias, feceris, factirus sis, J shall have seen what 
you are doing, have done, are going to do. 

219. Notice that in the principal clauses of these examples the 
present, perfect definite (the perfect with have or has), future and 
future perfect are used. 

220. These are called the primary or prineeli tenses. 


221. Examine also the following : 


1. Vidébam quid faceres, fecisses, factiirus esses. J saw what 
you did, had done, were going to do. 

2. Vidi quid faceres, fecisses, facttirus esses. I saw what you 
did, had done, were going to do. 

3. Videram quid faceres, fecisses, factiirus esses. I had seen 
what you did, had done, were going to do. 

222. Observe that in the principal clauses of these examples the 
imperfect, the perfect indefinite (the perfect without have or has), 
and the pluperfect are used. 


- ay ea ve 
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223. These are called the secondary or historical tenses. 

224. Notice also that the primary tenses of the subjunctive fol- 
low the primary tenses of the indicative in the first group of ex- 
amples, and secondary the secondary in the second group. 

225. You will also observe that the subjunctive in all these ex- 
amples is translated like the indicative. 

226. Quin (compounded of qui, who, and ne, not) is followed 
by the subjunctive after negative clauses denoting hindrance, re- 
sistance and doudbt, as: 

Non dubito quin sapiens sis, I do not doubt that you are wise ; 
eegre abstinui quin dicerem, I hardly refrained from saying ; nihil 
impedit quin eam domum, Nothing prevents me from going home. 


Exercise. 100. 


Non est dubium quin discipulus studidsus sit. 2. Non dubito 
quin possit legere hoc preescriptum ;—“ Recipe, sod sulphatis un- 
ciam cum semisse, sod phosphatis unciam, syrupi rhamni 
drachmas quattuor, aque menthe piperate uncias sex.” 3. Quid 
impedit quin medicamentarius spiritum camphoratum possit hac 
formula parare ?—“ Recipe, camphorze unciam unam, spiritus vini 
rectificati libram unam. Misce.” 4. Non dubium est quin aliquis 
hae formula uti possit. 5. Hic puer non dubitat quin hee sit for- 
mula recta ad spiritum lavandulz parandum ; '—“ Recipe, florum 
lavandule libram unam, spiritus vini rectificati libras quattuor, 
aquee fontinz quantum satis. Post macerationem per viginti 
quattuor horas destillandé elice libras quattuor.” 


Exercise. 101. 


1. What prevents the boy from being studious? 2. Nothing 
prevents him from being studious. 38 There is no doubt that he 
can turn this prescription to Latin:—“Take a drachm of the 
tincture of opium, six ounces of the mucilage of acacia, two 
drachms of the spirit of nitric «ether. Mix.” 4. I do not doubt 
that he can repeat in Latin the formula for preparing the tincture 


1 Ad parandum, for preparing. 


11 
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of casearilla. 5. “Take five ounces of bruised bark of cascarilla, 
two pounds of rectified spirit of wine; macerate, express and 
filter.” 
227. Suggestive Derivations. 

1. Camphorosma, from camphor, and osme, odor; having an 
odor of camphor. 

2. Calefacients, from calidus, warm, and facere, to make ; sub- 
stances which excite warmth. 

3. Distillatio, from de, from, and stillare, to drop; fallmg in 
drops. 

4. Desiccativa, from de and siccare, to dry; external remedies 
which dry up the humors or moisture from a wound. 

5. Incineratio, from in and cinis, ashes ; a process by which ani- 
mal or vegetable substances are reduced to ashes. 

6. Piperoid, from piper, pepper, and eidos, resemblance; resem- 
bling pepper. 

7. Piperopastus, from piper and the Greek word, passein, to strew ; 
strewed with pepper. 

8. Torrefactio, from torridus, dry, or hot, and facere, to make ; 
the act of making dry. 


CHAPTER XLIIL. 
THE SUBJUNCTIVE MOOD—CONTINUED. 


Learn the subjunctive, active and passive, of amo, moneo, rego 
and audio. 

228. Observe the similarity of form in the corresponding tenses 
of the indicative, subjunctive and infinitive moods. 

229. Rule of Syntax— Ut is used with the subjunctive to express 
a positive purpose, and ne, a negative purpose, and oy be vari- 
ously translated. 

Examine the following :— 

AXger capit medicamentum ut convalescat, The patient takes med- 
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icine that he may get well, in order that he may get well, so that he 
may get well, to get well, for the purpose of getting well. 

Alius capit medicamentum ne eeger sit, Another takes medicine 
that he may not be sick, in order not to be sick, so that he may not be 
sick, so as not to be sick, for the purpose of not being sick, lest he be 
sick. 

EXERcIsE. 102. 

1. Hie edit ut vivat, ille vivit ut edat. 2. Hic discipulus venit 
in scholam ut discat, ille ut ludat. 3. Cura, puer, ne iudas potius 
quam studeas, et nihil discas. 4. Pensum hodiernum est de calore. 
Cur de hae nihil didicisti? 5. Domo exii ut cum amico studérem, sed 
amicus exierat ut piscarétur, et ego nolens studére solus eum secti- 
tus sum. 6. Neglexistine studium igitur ut piscaréris? 7. Non ut 
piscarer, sed ut de penso quererem ex condiscipulo. 8. Bene in- 
telligo: At quid cepisti? 9. Nil. 10. Quid! Nil cepisti? Totum 
diem piscabaris et nil piscium cepisti,—et nil de caldre didicisti ! 
Pudet me tui! Valde timeo, vagabunde, ne damno tuo de caldére 
discas posthac! 11. Hue ventirus eras hodie ut disceres et reci- 
tares de octo rebus in arte medicamentaria postulantibus vehemen- 
tissimum calorem. 12. Et tamen nil didicisti de ignitidne, fusidne, 
calcinatiOne, deflagratidne, torrefactidne, incineratidne, et ceteris ; 
—et nil piscium cepisti! 13. Culpam nune video, magister, et confit- 
eor, et supplex oro ut mihi ignoscas. 14. Cras studébo ut omnia 
de evaporatidne, destillati6ne, desiccatidne, exsiccatidne, granula- 
tidne, sublimatidne discam, et pisces capiam. 15. Bona promissa. 
Cura ne frangas. Tibi ignoscam cum hac admonitiéne :—Quando- 
cunque aufugis a schola ut piscéris, provide ut capias, vel aliquid 
non jucundum expecta. 

Exercise. 103. 

1. Yesterday, my boy, yau ran away from school to go fishing. 
2. To-day I intend to ask you a few questions in order to test your 
knowledge of the subject which we are studying. 3. What is dis- 
tillation? 4. Distillation is the separation of one liquid from an- 
other by vaporization and condensation, the volatile’ part being the 


1 Volatili parte petita. 


164 THE SUBJUNCTIVE MOOD. 


object sought. 5. What is sublimation? 6. Sublimation is the 
process’ of distilling volatile solids. 7. Why do druggists often 
dry’ medicinal substances’? 8. They do this to preserve* them, to 
reduce’ their bulk, to facilitate® their comminution. 9. Your an- 
swers are correct, boy, but where are your fish? 


CHAPTER XLIV. 


THE SUBJUNCTIVE MOOD. 


230. LEARN the subjunctive of eo, fero and volo. 

231. Rule of Syntax—Many verbs signifying to please or dis- 
please, benefit or injure, command or obey, serve, resist, believe, 
threaten, persuale, and the like, take the dative: As, Prosunt sibi, 
they benefit themselves ; placet mihi, it pleases me; nocet amico, he 
injures his friend; paret legi, he obeys the law; persuadet mihi, he 
persuades me ; crede mihi, believe me. 


Exercise 104. 

1. Me hortatur ut eam. 2. Eos hortamur ut ferant. 3. Mihi im- 
peras ut eam. 4. Mihi imperayit ut irem. 5. Mihi persuadet ne 
eam. 6. Non est dubium quin velint; voluerint. 7. Nemo dubi- 
tabat quin vellent; voluissent. 8. Ei persuasi ut legi paréret. 9. 
Non dubium erat quin mihi paruisset. 10. Imperavi ut amicus 
iret. 

1. He commands that we go; bear; be borne. 2. There is no 
doubt they will go. 3. He persuaded me to believe. 4 I had 
commanded him to go. 5. There is no doubt of his having gone. 


VOCABULARY. 42. 


Aspersus, -a, -um, adj... . . . . . + « sputtered, sprinkled. 
PTO, 0G, Bs Pay inves bes goddess of morning, morning. 
Ciamie MS Riis, ei vi s,s ae Qleeed chemistry. 
Vanto, 1, avi, atti, tr. 2 5. sss 8) ae catch at, strive to catch. 

1 Omit process of, and render —— destillatio solidérum volatilium. 
2 Exsiccunt. 3 Res. 4Ut conservent. 5 Ut minuan, 


6 Ut comminutiénem earum facilidrem faciant. 
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Defessus, -a, -um, adj... .... . . « tired out, wearv. 
Wieiabigiime, adyl «4 feb ei. wee! ow feeble, infirm. 

Elicio, 3, -ui, -itum, tr. . ..... . . draw out, lure forth. 
A ag i a a) ses os 8 - OE 

Incensus, -a, -um, adj.. . . . . ~~. . ~ icensed, angry. 
Re I i ee ee ef} ee RU, MITE, : 
Macer, macra, macrum, adj. . . . . - . haggard, lean, emaciated. 
Mundo, 1, -dvi, -itum, tr. . . . .. . . cleanse, make clean. 
RI Ot Re oye py ces tec woe a we es WON, taak. 
IPOREMCMMEP RONEN > 5 0-4 A) ome. econ | 6 QR LAE. 

Panndsus, -a, -um, adj... . . . . . . . ragged, full of patches. 
Proavia, -@, F.. . . . «+ + + ++. ~ great-grandmother. 
Caisquilie, artim, FP... 0. ss. trash; filth. 
Quamobrem, conj......... - «+ « wherefore. 

DROOMAOP BAW 6). oh ee io we i ws) recently. 


Hates, “a, im, adj... . . swe ss ~ red, reddish, tawny. 
vera UN Ae ee kk we Cte, Teving. 
Verbero, -Onis, M.. ....... .. ~ scoundrel, rascal. 


EXERcIsE. 105. 
Making Formie Spirits fifty years ago. 


1. Quinguaginta annis abhine Germinus medicamentarius 
valde incensus in officinad sedébat. 2. Causa ire hee erat. 3, 
Tribus diébus ante servo imperaverat ut libras quattuor spiritus 
formicarum quam celerrime ' pararet. Quamobrem servum rus mise- 
rat ut duas libras vivarum formicirum rufarum colligeret, et eum 
jusserat ne rediret sine formicis. 65. Tertia aurora jam reverterat, 
nondum autem ille servus. 6. Postrémo, occasu solis tertii diéi, 
defessus, macer, claudus altero” pede, xeger toto corpore,’ pulver- 
ulentus, luto aspersus, panndsus, ille miserrimus mortalium in offi- 
cinam domini claudicabat. 7. Tum dominus, plenus ire, magna 
voce exclamavit: “ Verbero miserrime, ubi fuisti? Cur morabaris 
tamdiu? Nonne imperavi ut quam celerrime redires?” 8. S 
Certe quidem sic imperasti.* Etiam imperasti* autem ne ipse re- 
direm sine formicis. 'Totum fere témpus istas formicas rufas cap- 


1Quam celerrime, as soon as possible. 
2Lame in one foot. 3 Sick in his whole body. 4¥or imperavisti. 
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tabam. 9. D. Tres totos dies consumébas duas libras tantum ca- 
piens! Istam fabulam narra proaviee, ne mihi. Ego non credam. 
10. S. Tamen vera est. Nonne ‘rufas formicas imperasti ut cape- 
ram? JD. Certe. S. Et vivas? D. Certe, et mundatas ab omni- 
bus quisquiliis? D. Certe. 11. 8. Debes igitur mihi credere. 
Primum enim inyenire tantum numerum rufarum difficile est ; 
deinde multo difficilius est capere vivas. Multas interféci captans, 
mult mortus sunt capte, multe dum mundabantur. 12. D. Bene 
explicare potes. Quot libras autem habes? 8. Duas tresve. D. 
Rufiene omnes? S. Omnes. D. Viveene? 13. 8. Sie puto ;—erant 
vivee paucis horis abhine ;—ego autem vix vivo sum. 14. D. [In- 
spectans cum magna cura]. Pleraeque vive sunt: Hoe tempore 
tibi ignoscam. I nunc et spiritum mihi quam celerrime para. 


Exercise. 106. 

1. To prepare formic spirits fifty years ago was a difficult task. 
2. The servant was ordered to collect two pounds of live red ants. 
3. He was then commanded to cleanse them from all filth, and 
use the following formula: 4. “Take two pounds of recently 
collected live red ants, four pounds each of spirits of fectified 
wine and spring water. 5. Draw off four pounds by distilling" 
over a slow fire.” 6. This formula is not in the American phar- 
macopeeia. 7. By the aid of chemistry the druggist now prepares 
formic spirits in a much easier way. 8. Chemistry has furnished 
him many valuable remedies, 


CHAPTER XLV. 
THE SUBJUNCTIVE—CONTINUED. 


232. Purpose is also often expressed in Latin by means of a 
relative pronoun followed by the subjunctive: Misit filium qui 
medicum consuleret, he sent his son to consult the physician. 


1 Destillando leni igne. 
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233. The ablative is often used to denote a characteristic oy 
quality. When thus used it is modified by an adjective: summa 
vurtite juvenis, a young man of the highest virtue; Medicus magno 
rerum usu, a physician of great experience. . 

234, This is sometimes called the descriptive ablative. 

235. The genitive also has a similar use: medicamentum magni 
pretu, medicine of great value; vir maximi consilii, a man o very 
great prudence. 

VOCABULARY. 483. 


UII Wien as Se hm ng a oo. atm, ie see ge! posal «RENE: 

OOM HE, Me wg be ew tn Rife. 

Dlewme 6, 40j.- ~ kw we et es fevible. 
Febrilis, -¢, adj... ...-...+...+ 4. + producing fever. 
Ingredior, -di, -gressus sum, dep. .. . . .. . ~ enter, begin 
SS SOG he ar er ere a a unequal, uneven. 
Lamina, 2, F. 2. 2s 1 1 ee ee ee ee + « plate, blade, layer. 
0 Sa a eee eer ae ee 8 

PRGeUA, ey Fe ew 8 os ts ow ss ee 6 0, Opt, mesh in. met.or sieve, 
Metior, -iri. -itus sum, dep. tr. . . ..... . . measure. 
Tenvitas, “Gtis, FP... ee ew we ee fineness, thinness. 


Exercise. 107. 

1. Agricola misit puerum qui medicum arcessiret. 2, Medicus 
arcessitus est qui agricole filiam viseret. 8. Medicus ipse non 
venit, sed remisit hoc preescriptum quod zgram saniret: 4. “Sumat! 
segra quiniz quindecim grana antequam paroxysmus febrilis 
ingreditur.” 5, Mola medicamentaria est instrumentum quo 
medicamenta comminuantur.” 6. Medicus servo dedit pistillum et 
mortarium quibus medicamenta contunderet.? 7. Medicamentarii 
habent cribra inzequalibus maculis que tenuitatem pulverum 
metiantur. 8. Spatula est culter lamina lata et flexili quo medici 
preeparatidnes moveant et misceant. 9. Agricolee filius in officinam 
venit qui magnesize citratis liquorem emeret. 10. Dominus misit 
adjutorem, juvenem parvo medicamentdrum usu,’ qui liqudrem 
pararet. 


1 Let the patient take. 2Sub after rel of purpose. 
8 Of little experience in drugs. 
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CHAPTER XLVI. 
THE SUBJUNCTIVE CONTINUED—UT AND NE. 


In the last few lessons the subjunctive with ut has been used to 
express purpose. 

236. It is also often used with ut to denote result. Examine the 
following : 

1. Nitricum acidum est tam forte ut ferrum exedat, nitric acid 
is so strong that it eats away iron. 

2. Tanta vis venéni fuit ut virum statim interficeret, so great 
was the strength of the poison that it killed the man immediately. 

3. Accidit ut medicus non veniret, it happened that the physician 
did not come. 

237. Examine also the following: 

1. Timeo ut medicus veniat, J fear that the doctor witl not come 
or is not coming. 

2. Timeo ut medicus venerit, I fear the doctor has not come. 

3. Timébam ut medicus venisset, I feared the doctor had not 
come. 

4. Timeo ne veniat, I fear that he is coming or will come. 

5. Timeo ne venerit, I fear that he has come. 

6. Timui ne venisset, I feared that he had come. 

238. Observe that after verbs of fearing, ut is translated that not, 
and ne, that. 

VocaBuLaRy. 44. 


Aqueductus, -us,M. ....... aqueduct. 

Aufugio, 3, -fiigi, intr. . . . . . . flee, run away. 

Collins Sh whos. fs ae filth, dirt, washing together of filth. 
Copa At eee arent ce ites ve lhe sky, heaven. 

Contagidsus, -a, -um, adj. . . . . . contazious. 

Decido, 3, -idi, j AMBP Ss SS Gag ve fall down, fall from. 

Definio, 4, -ivi, -itum, tr... ... define. 

PPAR, 6b; By Soy 936 oe Vata fracture, crack. 

ARR, SUNS, Bs ee cay on ease Frost, cold. 


Gérinen, -inis, B.s. so. .s sh eense germ. 
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Investigo, 1, -dvi, -itum, tr.. . . . ¢race out, find. 


Levigatio, Onis, F.. ....... levigation, trituration of moist substances, 
Pestilens, -entis, adj... . . . . . pestilent, deadly. 

ear ae eee ee pestilence, plague, epidemic, 

Perterreo, 2, -ui, -itum, tr.. . . . . frighten greatly, terrify. 

Rigidus, 8, -um, adj... .. 2.5. stiff, severe, hard. 


Exercise. 108. 


1. Accidit ut multi in quadam urbe periculdse egri simul fierent. 
2. Tam multi xgri erant ut validi eegros non possent curare. 3. 
Nonnulli timébant ne morbus esset febris flava, cholera Asiatica, 
vel aliqua alia pestis mortifera. 4. Tam pestilens erat morbus ut 
coercéri nullis remediis posset. 5. Mox cives ita perterriti sunt 
ut omnes, qui poterant, urbe aufugerent. 6. Ruri manébant 
donee gelu tam rigidum decidit e ccelo ut omnia germina morbi 
interficeret. 7. Sectitum' est ut causam pestis investigarent. 8. 
Vis morbi fecerat ut hee investigatio acrior esset. 9. Multis aqua 
in aqueeductu imptra visa est. 10. Quid effécit ut imptra esset ? 
11. Fracttra effecerat ut colluvies cloace in aqueductum in- 
funderet. 12. Tota urbs etiam tam immunda fuit ut valetido 
civium non posset bona esse. 

1. It happened that levigation was under discussion.?. 2. What 
is levigation, inquired the master. 3. It was necessary that some 
one should define the word. 4. Many were asked to define it, but 
were unable. 5. At last it was defined as follows:* 6. Leviga- 
tion is the perfect trituration of moist substances.‘ 


239. Suggestive Derivations. 


1. Collwies, from colluere, to wash thoroughly, or cleanse. 

2. Collutorium, from colluere, to wash, a mouth wash. 

3. Clarificatio, from clarus, clear, and facere to make, making 
clear. 

4. Contagidsus, from cum, with, and tangere, to touch, touching 
together. 


1 Tt followed, or the next thing was. 
2 Ut livigatio explicarétur. 3 Sic. 4Madidarum rérum. 
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5. Decanthatio, de, from, and canthus, brim, from the brim, a 
pouring from the brim, racking off. 
6. Pestiferous, from pestis, pest, and ferre, to bear, pest-bearing. 


CHAPTER XLVII. 
THE SUBJUNCTIVE CONTINUED—CUM. 


240. Cumis used with the subjunctive in three kinds of dependent 
clauses, temporal, causal and concessive. : 

241. Rule of Syntax—Cum (quum) temporal, meaning when or 
while, takes the imperfect or pluperfect in the subjunctive to mark 
the time of the action in the principal clause, as: 

1. Cum medicus venisset, eger convaluerat, when the physician 
had come, the patient had recovered. 

2. Cum eger febri laboraret, medicus venit, while the patient 
was suffering from fever, the physician came. 

242. Rule of Syntax.—Cum causal, meaning since, takes the sub- 
junctive: as—Cum omnia fere medicamenta stomachum ledant, 
since nearly all drugs injure the stomach. : 

243. Rule of Syntax—Cum concessive, meaning though, takes 
the subjunctive: as,—Cum tu non intelligas, tamen verum est. 


VocaBULARY. 465. 


ARGUE, TNAGCL WG so. eee ws ee ml several, a few, not many. 
ALICUGS, “8M i. sh eoeigsed te . . . dnerease, growth. 
Benen, 1, We. 6 se te ae benzine. 

Pam phinGin, 4; Mo ye SN ew bisulphide. 

Consido, 3, -édi, -sessum, intr... ..... sit down, take a seat. 
Colntitas eee os. es he Sie. Verse filtration. 

ClariGeao; -ONi6 AF. os) a aS clarification. 
Chartaceus, -a, -um, adj. . . 2 « «+ a»; of paper, paper. 
PBSC toa repose Paar (eyeing ee iiere yn Ser Si of long continuance, long. 
Elasticus, -4, -tim, adj... <6 6s 6 el ws elastic, streiching. 
PORMCHUME, 41s! a8 ae cpt - + « leaven, cause of ferment. 


PlG0?, “Oris, Mees fe- 45.407 8 as Ee Os fluidity, flowing, flux. 
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eS Hey Iie se eib vei elacea os » gdahine 

Interventio, -Onis,F.. . . . . . « - « + ~ wéervention. 

Pulverizo, 1, -Avi, -itum, tr. ..... . . pulverize. 

ae Wie. 5g eae oe ae ee wt ss Up. 

Redigo, 3 (re and ago), -3zi, -actum, tr., . . drive back, reduce. 
Sedimentum, -i,N. ......6... « settling, sinking down, sediment. 


Exercise. 109. 

1. Cum magister consedisset, multa ex discipulis quesivit. 2. 
Quomodo interventidne quedam genera medicamentdrum 
pulverizatis? 3. Cum nemo alius respondére posset, hoc responsum 
dedit parva puella: 4. Pulverizare aliquam rem interventidne, 
est eam rem in pulverem redigere usu alius réi,—ut camphoram 
usu alcohdlis. 5. Cum pueri hoc responsum clarum audivissent, 
ignorantiz eos valde puduit. 6. Tum magister iterum quesivit: 
Quum aliquot res medicamentariz vim solvendi' habeant, que 
optimee sunt ordine? 7. Cum unus puer responsum sciret, tamen 
tacsbat pudore! 8. Eadem puella, cum permodesta esset, tamen 
clara voce respondit: Res, quee vim solvendi habent, hoc in ordine 
nominamus,—aqua, alcohol, glycerinum, ether, benzinum, chloro- 
formum, bisulphidum carbdnis, acida, olea. 9. Cum sic puella 
respondisset, omnes illi pueri aures erexérunt, quasi illud responsum 
suum etiam fuisset. 10. Tum iterum magister: Quid bisulphidum 
carbdnis et benzinum solvet? 11. Bisulphidum carbdnis gummi 
elasticum et similia optime solvet; benzinum, olea, pingues res, et 
similes. 

1. Since you are all here to learn, answer without delay. 2. 
What does clarification mean? 3. Though perhaps several mod- 
est pupils knew, no one answered. 4. What? Does no one know 
a thethod of separating? solid from liquid substances without filtra- 
tion? 5. When he had waited a short time, he said: 6. “Since 
you cannot answer, I will tell you. 7. There are eight principal 
methods of clarification without filtration :—by heat, by increase of 
fluidity, by the use of albumen, by the use of gelatine, by the use 


1 Lit., have the power of dissolving; are solvents. 
2Modum separundi solidas a liquidis rebus, 
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of milk, by paper pulp, by fermentation, and by long-continued 
settling. 8. Remember these methods.” 


For Translation (Extracts from Seneca). 


1. Nihil eeque sanitatem impedit quam remedidrum crebra mu- 
tatio. Non venit vulnus ad cicatricem, in quo medicamenta 
temptantur. 

2. Fastidientis stomachi' est multa degustare, que, ubi varia 
sunt et diversa, inquinant, non alunt. 

3. Non pervéni ad sanitatem, neque perveniam quidem: deleni- 
menta magis quam remedia podagre mez compdno, contentus, si 
rarius accédit et si minus verminatur. Vestris quidem pedibus 
‘compagatus debilis cursor sum. 


CHAPTER XLVIII. 
THE SUBJUNCTIVE—CONTINUED. 


Indirect Question. 
244, Rute or Synrax.—lIndirect questions take the subjunctive, 


as: 
Direct. 
1 Sa ie? FS) PRS FO Sea a See where are you ? 
DM PRO? cos esis eee ek where were you 2 
Indirect. 
Teno RISE 6p SPO te. es OS I know where you are. 
2, Boil ubiesses ffs A! os lee maize I knew where you were. 


Examine the following : 
1. Scio ubi sis, fueris, [ know where you are, have been or were. 
2. Sciam ubi sis, fueris, I shall know where you are, have been, or 
were. 
3. Scii ubi sis, fueris, J have known where you are, have been, or 
were. 
1It is characteristic of a dainty appetite. 
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4, Sciero ubi sis, fueris, I shall have known where you are, have 
been, or were. 
5. Sciébam ubi esses, fuisses, J knew where you were, had been. 
6. Scii ubi esses, fuisses, I knew where you were, had been. 
7. Scieram ubi esses, fuisses, [had known where you were, had 
been. 
245. Observe that the indirect question is translated like the in- 
dicative. 
246. Notice also how these examples illustrate the rule for the 
sequence of tenses. 
VocaBULARY. 46. 
PeMNeN, “OWE Pte se SS ak 8 displacement, removal. 
Angustus, -a, -um, adj... ....... . narrow. 
Decanthatio, -Onis, F. . . . .. ... . . a@ pouring off, racking. 
Hfectus, -us, Ms. - 6 6 1 ee tw ee es Cffect, power, 


. 


EM tin a) ia nee fol: k 0. ech 6 [hm OREM 

Formo, 1, -dvi, -itum, tr... .... .. . form, mould. 
Pee OWI Desh. 6 ese te ew 4 WARRING, 
Maternus, -a, -um, adj... . . . . . ~~. . maternal, mother. 
Pere 0, AQ. ee ew ose « Soluble. 
Saturatus, -a, -um, partic. adj. . . . . . . suturated, filled. 
MIGCAINGMT, INNIS, Nis) 2 ek se te a sw ee BOdUMENE. 


Sedo, 1, -dvi, -dtum, tr. . ...... . . cause to settle, or sink. 
POM FOR ice ce ke sw ewe ose O precipitate, 
BOM OV phd te lao ef a we Peele ce & ow | es hen, 
NN Mle hie ve Sa. 628 dle o''a\ = Cie se oy. COCR 


EXERCISE. 110. 

1. Hodie querémus quomodo fluide res a solidis separentur. 
2. Primum explicabimus quid in arte medicamentaria vocabulum 
lotio significet. 8. Medicamentarius liquidum solido spe super- 
fundit ut partem solubilem eluat: hoe Jotio appellatur. 4. Scis-ne 
qu decanthatio sit? 5. Decanthatio est effusio liqudris ut sedi- 
men in fundo vasi relinquatur. 6. Pauci forsan clare intelligunt 
quid intersit inter rem seditam et sedimen. 7. Quum quererétur 
de crystallis, nemo potuit dicere quee esset origo edrum, vel utrum 
ex aridis an liquidis rebus pararentur. 8. Nemo sciit utrum crys- 
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talli pararentur fusidne, sublimatidne, an manu fabricarentur! 9, 
Cum de his rebus facilibus nihil scirent, rogati sunt utrum possent 
explicare quid maternus liquor significaret. 10. Maternus Kquor, 
aliquis respondit, est liquidum quod manet postquam crystalli for- 
mati sunt. 11. Rectum responsum utrum dederit conjectira 
nescio. 12. Quid expressio significet vix necesse est explicare, et 
tamen explicabo. 13. Expressio est separatio liquidérum a solidis 
per vim. 

1. Explain what a percolator is. 2. Tell us where you have 
seen a percolator. 38. Do you remember what the liquid is called 
which comes from the percolator, saturated with the soluble part of 
the drug? 4. Explain, if you please, why percolation is also 
called displacement. 5. Do you know why a glass percolator is 
the best for common use? 6. When you are preparing fluid ex- 
tracts, explain why a tall, narrow percolator is desirable. 7. Ex- 
plain why, when you percolate a drug, you ought to pour the moist 
powder through a coarse’ sieve. 


CHAPTER XLIX. 
THE SUBJUNCTIVE—CONTINUED. 


Wishes and Conditions. 


247. Rule of Syntaa.—In wishes and conditions the present sub- 
junctive is used of what may be fulfilled, the imperfect subjunctive 
of what is not true, the pluperfect subjunctive of what was not 
true. The same mood is regularly employed in the conclusion of 
such conditional sentences : 

Examine the following : 

1. Utinam medicus veniat! would that the doctor would come ! 
I wish the doctor would come! O, that the doctor would come! 


1 Cribrum maculis crassis. 
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2. Si medicus veniat, puero medicet, if the doctor should come 
he would cure my boy. 

3. Utinam medicus adesset! O, that the doctor were here ! 

4, Si medicus adesset, leetus essem, if the doctor were here I 
should be glad. 

5. Utinam medicus adfuisset! would that the doctor had been 
here! 

6. Si medicus adfuisset, puero medicavisset, if the doctor had 
been here he would have cured my boy. 


Lod 


VOCABULARY. 47. 


Absorbeo, 2, -ui and -psi, -ptum, tr. . . absorb. 

Aptus, -a,-um,adj. . ...... . . fit, suitable, adapted to. 
Aéquab.liter, adv... . . 1... ~~ equully, evenly. 
Aqudsus, -a, -um, adj. . . . . «© « - « watery, abounding in water. 
CARAT y OF. sw we 6 + sooo. o bell, 

Cito,ady. . 2. 1 se ee © oe oo « Quickly, speedily. 
Compério, 4, -ui, -pertum, tr.. . . . . ascertain, find out. 
Cesso, 1, -Avi, -itum, intr. . ... . . cease, stop, loiter. 
Peramieria, 2, F. 0 ee ws Rrameria. 

Madefacio, 3, -éci, -factum, tr.. . . . . wet, moisten. 

Obeo, 4, -ii, -itum, intr. and irreg.. . . go against, go to meet, die. 


Rarus, -a, -um, adj. . . . . . . . . » thin, porous, spongy. 
Recupero 1, -& i, -atum, tr. . . . . . recover, get back, regain. 
Seligo, 3, -égi, -lectum, tr... . . . . select, choose. 


Exercise 111. 

1. Si fluida extracta velis parare, altum, et rectum percolat6rem 
seligas; si acrem tinctiiram, percolatbrem in formam campanz 
redactum et latidrem seligas. 2. Si qualitatem et natiram 
medicamenti, quod vellet percolare, diligentius inspexisset, aptio- 
rem percolatérem seligisset. 8. Si mihi sex uncie kramerize 
essent, docérem te quomodo tinctiiram kramerie parares. 4. Si 
pulverem madefacias menstruo antequam incipis percolare, multo 
facilius et citius percoles. 5. Si ratidnem hujus réi non intelligis, 
pharmacopeiam cum cura majore lege. 6. Si pulverem in 
percolatérem recte pressisses, menstruum lente et aequabiliter 
descendisset. 7. Si medicamenta rarasint et menstruum aquosum, 
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moderate primas; si autem menstruum valde alcoholicum sit, 
firmius primas. 8. Si néscias quid ménstruum dptimum sit, necesse 
sit ut aliquot menstrua tentes. 9. Utinam scivissem quam egrétus 
amicus fuisset! 10. Utinam medicum citius arcessivissem! 11. 
Si medicus citius venisset, amicus forte non obiisset. 12. Utinam 
atra nox abiret, et mane clarum adesset! 

1. If you would like’ to know how much menstruum a powder 
will absorb’ and retain’ after percolation ceases, you should try to 
ascertain by experiment. 2. If you should wish to recover the 
absorbed’? menstrua, you could do this by distillation. 3. If I 
had‘ the apparatus and a few ounces of fresh rose-blossoms, I would 
teach you how to prepare’ officinal rose-water. 4. If the boy had 
known how many officinal waters there were,” he would probably 
have repeated a few of the fourteen names. 5. If I knew how to 
prepare’ anise and cinnamon waters, I would tell you. 6. O 
that I had known how sick he was!” 7. Would that the surgeon 
would come!*® 8. O that I knew what would cure’ my boy! 


CHAPTER L. 
THE. SUBJUNCTIVE—CONTINUED. 


248. The Hortatory subjunctive is used in exhortations and com- 


mands. 

Examine the following :— 

Consulamus medicum, let us consult a physician. 

Capiat grana decem ter die, let him take ten grains three times a 
day. 

Sumas pilulam quinine alterna hora, take a quinine pill every 
other hour. 

Nihil venéni ceperis, take no poison. 

1 Velis scire quantum menstrui. 2 Indirect questions; use subjunctive, 


8 Absorpta. 4Si mihi essent apparatus et paucee uncie recentium florum rosarum. 
5 Pres, subj.,—veniat ! 
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Repugnantia medicamenta ne miscueris, do not mia incompatible 
drugs. 

Ne nimium magnam dosim capias, do not take too large a dose. 

249. The present and perfect subjunctive are used with scarcely 
any difference in meaning. 

250. In negative commands the perfect subjunctive is generally 
used. 

251. The subjunctive of desire is the usual form in Latin pre- 
scriptions. 

All of the sentences for translation in this lesson are taken from 
a collection of Latin prescriptions written by English physicians. 

The vocabulary will be found after the exercises. 


EXercisre. 112. 


1. Detrahatur e brachio sanguis ad uncias decem statim. 2. 
Venesectio fiat ut sanguinis uncize quinque fluant. 3. Statim 
abradatur capillitium, et cucurbitulse cruentze nuchze applicentur. 
4, Cucurbitule cum scarificatidne parti thoracis dolenti' pro re 
nata” admoveantur, et sanguis ad uncias octo exsugatur. 5. 
Hirudines viginti quattuor statim lumbis admoveantur, et postquam 
remot sunt, cataplasma emolliens applicétur. 6. Parti thoracis 
superidri emplastrum lyttz admoveatur, et post vesicatidnem 
applicétur ceratum sabine, ut ulcus perpetuum fiat. Quando 
fluxus cessat, eeger hoc prescripto utatur: Recipe cerati sabine, 
et unguenti lyttze, partes eequales. 7. Si valde urgeat dyspnoea, 
applicétur emplastrum lytte, et fiat ulcus perpetuum ope unguenti 
sabinee. ; 

1. Let a blistering paper be applied to the occiput. Dress’ the 
blistered part with savin ointment. 2. Apply to the neck, where 
it is in pain,‘ a plaster of cantharides. 3. Let three leeches be 
applied to the forehead. 4. Let blood be drawn from the arm, 
and on the same day, after a few hours, or on the following day, 


1 Present participle of doleo: to the painful part of the chest. 
2 Pro re nata,--occasionally, or, as occasion may require. 
3 Curavéris partem exulceratam, 4 Qua dolet. 
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two hours after a light dinner,’ let the patient take an emetic 
powder. 5. Do not take more than an ounce. 


VocaBuLary. 48. 


Detraho, 3, -4xi, -actum, tr. . . . draw, take away. 

Abrado, 3, -dsi, -asum, tr. . . . . shave, cut away. 
Capiliitwnta, iB. os. os. Sc hair of the head. 

Applico, 1, -dvi, dtum,tr. . .. . apply, attach. 

Admoveo, 2, -6vi, -Gtum, tr. . . - apply, move near. 
Piiradoc-tie Re oss so. set as ee leech, bloodsucker. 
Dyspnea, eye 2. le 4 GA difficulty of breathing. 
Emolliens, -entis, adj... ... . emollient, softening, soothing. 
Extraho, 3, -ixi, -ictum, tr. . . . draw out, extract. 

TOON Ee Ms cs es de cis) loin. 

EES ie = pies ous a blistering insect. 

PiVEGs. 40 ee a flowing, flux. 

aaron we) Poe yag: ais ene aid, help, riches, wealth. 
Scarificatio, Onis, F. . . . 2... scarification, cutting slightly. 
PRIN BR 5S mie aie as oh nape of the neck. 

CORRE: “GOR, Mian Fe wis oo es breast, chest, thorax. 
Venesectio, -onis, F.. .... - venesection, cutting a vein. 
Vesicatorius, -a, -um, adj. . . . . blistering. 

Pieneinin, i, Mss Ss ee dinner, breakfast. 


252. Suggestive Derivations. 


1. Capillitium, from caput, head, and pilus, hair, hair of the 
head. 

2. Capiplenium, from caput, and plenum, full, head-full, heavi- 
ness in the head, a variety of catarrh. 

3. Capitiluvium, from caput, and lavare, to wash, a bath for the 
head. 

4. Capitipurgia, from caput, and purgare, to cleanse, purging, or 
cleansing the head. 

5. Dyspnea, from the Greek word dus, “with difficulty,” and 
pneo, “I breathe,” difficulty of breathing. 

6. Dysphagia, from dus, and phago, “I eat,” difficulty in swal- 
lowing. 


1 Duadbus horis post leve prandium. 
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Vp Dysphonia, from dus, and phéné, “the voice,” difficulty in 
speaking, imperfect pronunciation. 

8. Dysthanatos, from dus, and thémnéitos, “death,” that which 
causes a painful death. 

9. Lumbago, from lumbi, “the loins,” pain in the loins. 


CHAPTER LIL 
THE IMPERATIVE. 


Review the present and learn the future imperative, active and 
passive of the regular and irregular verbs. 

253. The imperative is used in commands and entreaties: As,— 
consulite vobis, prospicite patriz, conservate vos, consult for your- 
selves, look out for the country, preserve yourselves. 

Te ipsum concute, examine yourself. 

254. A negative command, or prohibition, is generally expressed 
by ne with the second person of the perfect subjunctive, as was 
stated in the preceding lesson. Noli with the infinitive is also 
often used: As,—Noli putare, do not suppose (be unwilling to 
suppose). 

Exercise. 113. 

1. Tere oleum cum mucilagine donec probe coiverint, tum sensim 
adde decoctum, ut fiat enema. 2. Cochleare parvum ter quaterve 
die exhibe, si convulsio vel spasmus urgeatur.' 3. Noli plus sex 
uncias sanguinis extrahere. 4. Noli tantum sanguinis emittere 
quantum medici antique. 5. Ne tantum sanguinis emiseris ut 
seger valde pallescat vel languescat. 6. Haustum effervescentem 
continua, sicut jamjam paratum. 7. Coque igne leni ad libram 
unam, sub finem coctidnem glycyrrhizze radicis conttisee drachmas 
duas adde, et cola: cujus xger cochlearia tria ampla ter die capiat. 

1. Give as large’ a dose as can be taken on the point of a knife 
frequently during the day. 2. Bruise into a mass, divide into 


1 Urgeatur, be troublesome, 2Tantum dosis quantum cultri apice capi potest. 


180 THE INFINITIVE. 


thirty pills. 3. Take half a drachm of extract of cicuta, and make 
fifteen pills and roll them in hemlock dust. Send them in a paper 
box. 4. Take three drachms of cinchona and divide into twelve 
equal parts. 5. Let the patient take one of these parts, every’ 
second or third hour, in a small cupful’ of fresh cow’s milk, during 
the absence® of the fever. 6. Take an ounce of prepared chalk 
and sprinkle it from cotton on the excoriated* parts. 


VocABULARY. 49. 


Cectts, sini Fo. ot i Gok See cooking, boiling. 
CONTINU. <1, aids oAbTn its 2) sr guns. continue, proceed, keep on. 
AGONY UISEO, SOMIB Nee iy et oes ioe eee convulsion, fit. 

Coeo, 4, -ivi and -ii, -itum, intr. . . .... combine, unite. 
Spemiaeily Met ote TG TS, Le Bs clyster, injection. 
Ixhibeo, 2, -ui, -itum;tr:. 3 5 ein). aos give to, show. 
Languesco, 3, -ui, —— intr. . .......... grow faint, langwish. 
Effervescens, -entis, partic... ...... . effervescent, bubbling. 
Pallesec, 3, -ui, TE LC opis aoe aang ena 8 turn pale, lose color. 
pag ge ha ig aa access Sgt a aera ors box. 

Weranis, Ay ani eg. Es SS a of or from a cow. 
ApseaS NOR, 55-8 | 6 SST 6 eae cotton tree, cotton. 
ECONO; Aetiew Mien te eae remove the skin. 

PRE AMM, GAG oo es ee ae Sv now, already. 


CHAPTER LILI 
-THE INFINITIVE. 


LEARN the infinitives of the regular and irregular verbs. 

255. It will be seen from the following illustrations that the Latin 
infinitive is used essentially the same as the English infinitive : 

Errare humanum est, to err is human. 

Turpe est mentiri, to /ie (lying) is base. 

Latine loqui didicit, he learned to speak Latin. 


1 Secunda vel tertia quaque hora. 2 Ex cyatho parvo. 
3 Absente febre. 4In partes excoriatas, 
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Nemo mortem effugere potest, no one is able to escape death. 

256. The Infinitive with Subject-Accusative. Rule of Syntax. 
—The infinitive, with subject-accusative, is used with verbs and 
other expressions of saying, knowing, thinking, perceiving, and the 
like. 


257. Direct Discourse. 


Medicus est, he is a physician. 

Quinina amara est, quinine is bitter. 

Sapiens est, he is wise. 

Nauta morbum periculésum contraxit, the sailor contracted a 
dangerous disease. 


258. Indirect Discourse. 


Dicit se medicum esse, he says that he is a physician [lit—he 
says himself to be a physician]. 

Sentimus quininam amiram esse, we perceive that quinine is bit- 
ter [lit., we perceive quinine to be bitter]. 

Putat se sapientem esse, he thinks that he is wise [lit., he thinks 
himself to be wise]. 

Rumor est nautam periculésum morbum contraxisse, there is a 
report that the sailor contracted a dangerous disease [lit., there is a 
report the sailor to have contracted a dangerous disease]. 

259. Notice that there is no word in the Latin sentence which 
corresponds to the English word that in the translation. 


Tenses of the Infinitive. 


260. Rule of Syntax.—The present, the perfect or the future in- 
finitive is used in indirect discourse, according as the time indicated 
is PRESENT, PAST 07 FUTURE with reference to the verb of SAYING, 
ete., by which the indirect discourse is introduced, as: 


cadit, he is falling, dicit, se cadere, 4 2é says he ts falling. 
dixit, ” Che said he was falling. 


mae “di ¢ he says, y he was falling. 
cecidit, he fell, dixit, \ se cecidisse; ) he said, f he fell, had fallen. 


cadébat, he was falling, dicit 
? 
ceciderat, he had fallen, 
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dicit, 
dixit, 


he says he shall fall, 
he said he should fall. 

261. Observe that the tenses of the infinitive are not absolute, 
but relate to the time of the verb on which they depend. 

262. Subordinate clauses of the indirect discourse take the sub- 
junctive, as: 

Clamitabat, si ille adesset, ventiiros esse, he cried out that they 
would come if he were present. 

Ferunt hominem, quem viderim, clarum medicum esse, they say 
that the man whom I saw is a famous physician. 


cadet, he will fall, { se casurum [esse], { 


EXERCISE. 114. 


1. Constat' medicos centum annis abhince solitos esse sanguinem 
detrahere causa levissima. 2. Ferunt’ siquis dolérem capitis, tor- 
mina ventris, febriculam leyem, contusidnem malam, claudam 
manum vel pedem, vel aliquem fere alium morbum vyulnusve 
habuerit, solitos esse sanguinem pleno rivo extrahere, hirudines 
multos alicui parti corporis applicare, vel cruentas cucurhitulas 
admovére. 3. Videntur putavisse morbum sine sanguinis emis- 
sidne vix posse curari. 4. Dicitur medicum scalpellum, instrumen- 
tum utilissimum, die nocteque semper secum habuisse. 5. Libri 
veteres de medicina demonstrant hee vera esse. 6. Amicus dicit se 
librum veterem plenum prescriptidnum de sectidne venarum 
habére. 7. Amicus idem dicit se invenisse heec preescripta et multa 
similia in illo libro: 8. “Si prime: vensesectidni non cedat mor- 
bus, tum repetatur. 9. Si dolor perstiterit ad latus, mittantur san- 
guinis unci viginti e brachio. 10. Si convulsio redeat, haud 
aliter,’ detrahatur sanguis per cucurbitulas tres.” 

1. They say that many years ago doctors were more fond* 
of blood-letting than now. 2. It is said that they carried a sharp 
lancet always ready’ for venesection; 38. and that, if a patient 
was not already dead,’ they were accustomed to cut him to pieces 


1 Used here as an impersonal verb—it is agreed, or is clear; lit.—‘ it stands together.” 
2 They say—dicunt. 3 Not otherwise. 4 Amantidres emissiénis sanguinis. 
5 Paratum venesectioni. 6 Jam mortuus esset, 
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to revive’ him. 4. I have heard, but hardly believe the story, that 
the old doctors always carried with them a great supply’ of 
leeches. 5. Many supposed that they used’ leeches to draw blood 
from the bodies of their patients, in order that they might them- 
selves‘ draw money from their’ purses. 6. A friend who has had 
experience says that the present generation’ of doctors needs no 
leeches,—that their bills’ stick closer to the pocket-book than 


leeches to the skin. : 

VocABULARY. 50. 
ME MANN eR na ee Laas os Closely, tightly, 
Concido, 3, -idi, -issum, e, SAS ei Skat inl, es) 2 OME top; Chie IO prteces. 
Caro, | -avi, -Atum,tr. . . . .<. .. .. .°. care, take care of, cure, dress, 
Demonstro, 1, -dvi, -itum, tr... . ... . . - point out, show, prove. 
ate OMS ee te ts st lelting out, emission. 
SINR eae sds as yo eo = SURE fever, 
Prpeeee st Mo ee ee ee. e -emall writing, hat. 
peer eaiiomarta. 2. ED ee a hs y GA, 
OTRO 8s Wes oo aa, ee parr, 
Persto, 1, -stiti, ssidttnith: Betts bd (hose nh pereiak eontiniae 
Peracitus, -a,-um, adj. .......... . very sharp. 
Rationarius, -a,-um, adj. . ....... . . relating to accounts. 
EME ee en Ss i es Se te se ene aired, 
Rediico, 3, -xi, -ctum,tr.. . ...... . . . lead or bring back, restore. 
Peet) ea a ores bees... al Quiting. 
Seculum, -i,N.. .. . . + + « age, race, generation 
Tormen, -inis, N. [used naa in pinks . + . gripes, pain in the bowels. 


263. Suggestive Derivations. 


1. Brachiocubital, from brachium, arm, and cubitus, elbow; 
that which belongs to both the arm and elbow. 

2. Brachiotomy, from brachium, and tomé, incision ; amputation 
of the arm. 

3. Brachiorrhewma, from brachium, arm, and rhewma, rheuma- 
tism; rheumatism of the arm. 


1 Ut eum in vitam reducerent. 2 Magnam vim hirudinuin. 
3 Usos esse hirudinibus quibus extraherent ; rel. of purpose. 4 Ut ipsi. 
5 Ex edrum marsupiis, 6 Seeculum. 7 Libellos rationarios adherére, 
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4. Convulsion, from cum, with, and vellére, to tear,to pull to- 
gether; a violent and involuntary contraction of muscles which 
usually contract only under the influence of the will. 

5. Convulsionaire, a name given to those in the last century who 
had, or pretended to have, convulsions produced by religious im- 
pulses. 

6. Ventricle, from venter, belly, and culus, a termination, mean- 
ing little; /ittle-belly, a name given in anatomy to various parts. 

7. Ventriloquism, from venter, and loqui, to speak ; speaking in 
the stomach or belly. 

8. Ventripotent, from venter, and potens, powerful or large; big- 
bellied, or having a large abdomen. 


CHAPTER LIII. 
2638. PARTICIPLES—ABLATIVE ABSOLUTE 


LEARN the participles of the regular and irregular verbs. 

264. The present participle is declined like an adjective of the 
third declension ending in ns, see 71. 

265. All other participles are declined like fltiidus, a, um (33). 

266. Participles denote time, as present, past or future, with re- 
spect to the time of the verb in their clause. 

Examine the following: 

moritur, he dies, 

1. Bibens venénum moriétur, he will die, } from drinking poison. 

mortuus est, he died, 

2. Camphoram valde reddlens, smelling strongly of camphor. 

3. Fluidum in modulum ferreum calefactum, sebo illitum, in- 
funde, pour the liquid into an iron measure which has been warmed 
and smeared with tallow. 

4. Cruciatus doleribus non poterat dormire, (because) racked by 
pains he could not sleep. 
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5. Medicus venit tibi succurstirus, the doctor has come to help 
you. 

267. Observe how the participle is translated in the foregoing 
examples— 

268. Examine the following uses of the A blative Absolute :-— 

1. Medicamento sumpto, convaluit, when he had taken the medi- 

cine he recovered. [The medicine having been taken. ] 

- 2. Medicus, curatiOne egri desperata, domum rediit, the physi- 
cian, since he despaired of the cure of his patient, returned home, 
[The cure of the patient being despaired of. ] 

3. Auger convalescet, febri revertente, the patient will recover 
though the fever returns. [The fever returning. ] 

4. Empirico arcessito, amicus moriétur, if the quack be sum- 
moned, our friend will die. [The quack being summoned. | 

5. Puer tincttiras preeparavit, patre nec juvante nec presente, 
the boy prepared the tinctures without his father’s aid or presence. 
[ His father neither assisting nor being present. | 

Compare in each sentence the Latin and the corresponding 
translation. 

269. Notice in the first sentence that the ablative absolute is 
used to indicate time, in the second a cause or reason, in the third a 
concession, in the fourth a condition, in the fifth an accompanying 
circumstance. 

Exercise. 115. 

1. Tria genera syrupéram sunt ;—syrupus simplex e saccharo et 
aqua constans, syrupus medicatus varias res medicinales continens, 
syrupus saporatus saporis’ causa tantum usurpatus. 2. Quot modis 
syrupos preeparas, domine, queesivit adjittor. 3. Dominus breviter 
considerans respondit quattuor modos officinales esse quibus syrupos 
preepararet ;’—solutidne cum caldre, agitatidne sine caldre, addi- 
tidne simplici, digestidne vel maceratiéne. 4. Velim ut paululum 
auranti syrupi hae formula pares:—5. “ Recipe corticum auran- 
tidrum a substantia interidri mundatorum uncias quattuor. 6. Mi- 


1Sapéris causa, for the sake of the savor. 
2 Subordinate clause in indirect discourse. 
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nutim concisis' affunde vini Gallici albi libras duas cum dimidia. 
7. Digere’ per biduum in vase clauso et exprime. 8. Unciis vi- . 
ginti post colatiram remanentibus* adde sacchari albissimi libras 
tres. 9. Semel ebulliendo‘ fiat syrupus coldris® flavescentis.” 10. 
Hane formulam memorie* mandatam tene. 11. Hujus mistire, 
cochlearia quattuor, horis duabus interpositis, sumantur, ut suda- 
tidnes diminuant. 12. Provisis omnibus, que pertinent ad universa . 
genera morborum, ad singulorum curatidnes veniam. 

1. The physician has come to cure’ the disease. 2. Having 
closely observed *® the symptoms of the disease, he wrote this pre- 
scription: 3. “If vomiting comes on® let the patient drink, as oc- 
casion may require, a wine-glass of infusion of chamomile flowers: 
4. When the vomiting has ceased,’ let the patient take a sudorific 
powder.” . 5. Having written® another prescription, he added the 
following directions: 6. “Let the patient take half immediately, 
and in half an hour the remainder.” 


VocisuLary. 51. 


Agitatio, -Onis, F. . . ....... . . agitation, stirring. 
Anthemis,-idis Fo... 3... . 4s . 2 ss Chomomele, 

Digestio, -Gnis, F. . . . ..... . . . arranging, disposing, digestion, 
SN Ee se ee ee ee 

DGG ORS SPS eS 

Digero, 3, -gessi. -estum,tr.. . . . . . . distribute, arrange, digest. 
Diminuo, 3. -ui, -utum, tr. . . . . . . . diminish. 

Elabor, 3, elabi, elapsus sum, dep. intr. . . slide or slip away, escape. 
Ebullio, 4, ivi and -ii, , tr. and intr. . boil, bubble up. 


Flavesco, 3. , intr.. . . .-. . . . « grow yellow, be yellowish. 


Interior, -dris, adj., compar... . . . . . interior, inner. 

Mandatum, -i, N. . ee ee ee ee « COmmand, direction. 
Provideo, 2, -idi, -isum, tr. and intr.. . . provide for, look after, sc to. 
Perspicio, 8, -xi,-ctum, tr. . . . . . . . see through, observe closely. 


1 Perf. partic. of concido, in dative, agreeing with noun understood, and governed by 


affunde,—ad in composition taking dative. 2 In the imperative. 
3 In the dative after adde. 4 By boiling. 5 Genitive of characteristic. 
6 Dative. 7 Use the future active participle. 8 Signis morbi perspectis. 


® Abl. abs., vomitu superveniente, vomitu finito, preescripto alio scripto. 
10 Semihoia elapsa, quod manet. 
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DU ME oc eA taste, savor, relish. 
Saporatus, -ay-um, adj... ....... flavored. 
AECL ON A cea ciel ae Gap ge ash aig -vecnee substance. 
Sudorificus, -a,-um, adj. ........ causing sweat, sudorific. 
WRVeNsUsereh WN ss ee aw turned into one, whole, collectively. 
yas, Vasilis, Pl vasa, -Orum ....... vessel. 
Pe ee OE vomiting. 


270. Suggestive Derivations. 

1. Calorifacient, from calor, heat, and facére, to make ; having the 
power of producing heat. 

2. Cochleare, from cochlea, a snail’s shell; a spoon, so called 
from the resemblance of its bowl to a shell. . 

3. Cochleariformis, from cochlea, a shell, and forma, shape ; shell- 
shaped or spoon-shaped. 

4. Morbid, from morbus, disease, diseased, or relating to disease. 

5. Morbific, from morbus, and factre, to make; causing disease. 

6. Saponaria, from sapo, soap; the juice of this plant forming 
a lather with water. 

7. Saponarie Nucule, from sapo, soap, and nux, nut, soap-nuts ; 
a fruit whose rind has saponaceous qualities. 


CHAPTER LIV. 
IMPERSONAL VERBS. 


Many verbs, from their meaning, appear only in the third person 
singular. 
271. These are called impersonal verbs, as having no personal 


subject. 
272. These verbs may be classified as follows :— 
1. Verbs expressing operations of nature and time of day: 
Pluit, it rains. 
Tonat, it thunders. 
Vesperascit, it is growing late. 
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2. Verbs of feeling : 

Miseret me mali tui, I pity (it grieves me of ) your misfortune. 

Pudet me tui, J am ashamed (it shames me) of you. 

Peenitet me stultitie mex, I repent of (it repents me of ) my 
folly. 

3. Verbs which have a phrase or clause as their subject : 

Accidit, it happens. 

Licet tibi exire, you may go out (it is permitted you to go out), 

Oportet te scire, you ought to know (it behooves you to know). 

Placuit or placitum est mihi, J was pleased (it was pleasing to 
me). . 
273. Rule of Syntax.—The impersonal verbs miseret, penitet, 
piget, pudet and tedet take the accusative of the person, and the 
genitive of the object or cause of the feeling. 

Exercise, 116. 

1. Medicamentarium decet scire quemadmodum omnia genera 
medicamentorum preparet. 2. Illi puero contigit duos annos in 
scholam medicinam ire. 38. Multo jucundius puero videbatur 
patris pecuniam consumere, quam longas formulas discere quibus 
compositiénes medicinales pararet.' 4, Puer, pecunia dissipata, 
domum reverterat. 5, Patri amanti placitum erat ut magno ne- 
gotio suo filium praeponeret, et hac spe in illam scholam miserat. 
6. Pater letus eum videt, et, ut solet et decet, ccepit de studiis 
querere. 7. “ Valde mihi placet, mi puer, ut omnia genera com- 
positidnum medicinarum didiceris paraire, et mox mihi succedere 
possis. 8. Satis operis in officina chemica est. Mane crastino in- 
cipiémus.” 9. Mane puer venit, et diu laborabat, at frustra ;— 
nullam formulam meminisse, nihil recte facere poterat ;—multa 
autem medicamenta pretidsa perdébat. 10. Vesperascébat cum pater 
inibat. 11. Attonitus ruina medicamentérum, magna voce ex- 
clamabat. 12. “ Quid facis? Cur medicamenta perdis? Desiste. 
13, Nihil-ne omnino didicisti in illa schola nisi pecuniam perdere ? 
14. Nune ego te negotium meum docébo funditus. 15, In cellam 


1Subj. of purpose with the relative, quibus. 


PERIPHRASTIC 


descende, verre, cribra, absterge, tere, lava. 
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16. Hae in schola 


aliquid disces; per omnem gradum transibis.” 
1. It becomes a student to study. 2. He ought to learn how to 


prepare many compounds. 


he should spend his father’s money and not try to learn? 


3. Does it seem right’ to you that 


4, It 


followed that the son was not put in charge of his father’s busi- 


ness. 


do? 7. What ought? the young man to have done? 


5. I am disgusted with the boy’s folly. 6 What must? we 


8. It was 


reported that he had studied well, but I am ashamed of his ignor- 


ance, 


9. You may’ now go home, 


VocABULARY. 52. 


Attamen (at and tamen), conj. . . 
Abstergeo, 2, -ui, -érsi, -ersum, tr. . 
AGquus, -a, -um, adj... ...... 
Coepi, -isti, -it, 3, preterit verb . . 
Contingit, 3, -igit, impers 
Consumo, 3, -umpsi, -umptum, tr. . 
Compositio, -Onis, F.. . ... . ei 
Decet, 2, uit, impers.: 2... -.. 
Dissipo, 1, -Avi, ftum, tr... ... . 
Brera TERIA BEE eons 5a ty veel a se 
Licet, 2. -uit, impers. 
Medicinus, -a, -um, adj... .... 
Oportet, 2, -uit, impers. ...... 
Preepono, 3, -posui, -itum, tr.. . . 
Piget, 2. -uit,impers. . ...... 
Peis) “Gib, Ampere, . 2 we. 
Tedet, 2, -uit,impers.. ...... 


. but, but yet, for all that. 
. wipe off, cleanse, 

- right, just. 

. begun, have begun. 


it happens, it befalls. 


- consume, spend, 


putting together, compound, composition. 
it becomes, is proper, behooves. 
scatter, squander, dissipate. 

from the very bottom. 

it is permitted, is lawful, may. 

medical, pertaining to medicine. 

it is necessary, behooves, ought, must. 


. put before, set over, put in charge of. 


it disgusts, (one) ts disgusted. 
it shames, (one) is ashamed. 
it disgusts, (one) is disgusted. 


CHAPTER LV. 
274. PERIPHRASTIC CONJUGATIONS. 
Future Active Participle :— Gerundive. 


275. The future active participle with the verb swm forms the 
Active Periphrastie Conjugation, as: 


1 Hquumene tibi vidétur, 


2 Oportet. 3 Licet vobis, 
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Sanatirus sum., eram, ete., I am, was, ete., about to (going to, in- 


tending to) heal. 

276. The gerundive with the verb sum forms the Passive Peri- 
phrastic Conjugation, as: 

Sanandus sum, eram, ete., I am, was, etc., to be healed ; I deserve, 
. ought, ete., to be healed. 


PARADIGMS. 
Active. Passive. 
INDICATIVE. 
Pres, sanatirus sum. sanandus sum. 
IMPERF., sanattirus eram. sanandus eram. 
For. sanatirus ero. sanandus ero. 
PERF., sanatirus fui. sanandus fui. 
PLUp., sanaturus fueram. sanandus fueram. 
Fur. Prerr., sanaturus fuero. sanandus fuero. 
ete. etc. 


277. The active periphrastic is often used to supply the place of 
a future subjunctive, as: 

Non dubito quin sgrum sanattrus sit, Ido not doubt that he 
will eure the patient. 

Scivi quid medicus facttrus esset, J knew what the doctor was 
going to do. 

278. Rule of Syntax.—The dative is used with the gerundive to 
denote the person by whom the act must be done, as: 

Tinctiree drachma xegro sumenda est, a drachm of the tincture 
must be taken by the patient. 

Ille morbus tibi submovendus est, that disease must be removed 
by you (that disease is to you to be removed ; or; you must remove that 
disease). 

Omnibus moriendum est, adl must die (the necessity of dying is to 
all). 

Mihi scribendum est, I must write (the duty of writing is to me). 


Exercise. 117. 


1. Non dubito quin empiricus morbi sanitiénem susceptiirus sit. 
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2. Pollicétur se omne genus morbi sanattirum.’ 3. Non est 
dubium quin magnas doses datirus sit. 4. Noli dubitare quin hic 
puer cognittirus sit qu confectidnes officinales sint. 5. Scis-ne 
quid medicus vetus eas appellatirus sit? 6. Scio quemadmodum 
eas paratirus sis. 7. Rosse partes octo, sacchari partes sexaginta 
quattuor, mellis despumati partes duodecim, aque rose partes 
sedecim receptirus es. 8. Alteram confectidnem quoque scio quo- 
modo paratirus sis. 9. Aloes et asafcetidze pilulee saccharo illinen- 
dee sunt ut jucundius devorentur. 10. Omnia cerata octo offici- 
nalia tibi preeparanda sunt. 11. Cantharidis ceraito tibi utendum 
est. 12. Emplastrum picis Burgundice ori empirici imponendum 
est. 

1. There is no doubt that he will prepare the three officinal 
papers. 2. I doubt whether he will know how to prepare the 
nitrate of potassium paper. 38. He will know how the others 
ought to be prepared. 4. Do not doubt that the druggist will 
have in his store-house all sorts of spiritsand volatile oils. 5. Do 
you know what he is going to do with the resins and balsams? 6. 
Ought we not to prepare all kinds of plasters? 7. Imust buy all 
kinds of fixed and volatile oils and soaps. 8. You ought to write’ 
the druggist to send* you the sulphates of morphine, quinine, 
strychnine, atropine and hyoscyamina. 9. The druggist has to keep 
in store‘ all kinds of tinctures, oils, essences, soaps, syrups, starches, 
and a thousand other things, although many of them may seldom 
be called for. 


279, Suggestive Derivations. 


1. Confection, from cum, with, and facere, to make, anything 
made up or preserved with sugar. 

2. Dosiologia, from the Greek words dosis, gift, or dose, and 
logos, discourse, a statement of the doses that may be given. 

3. Empiricus, from the Gieek words en, in, and peira, trial, 


1Tn the future infinitive esse is usually omitted. 
2Scribendum tibi est ad medicamentarium. 3 Subj. of purpose. 
Habenda sunt in apothé.a. 
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one who follows only experience ; now used in a bad sense, meaning 


\ charlatan or quack. 
4, Melic@ris, from mel, honey, and cera, wax, a tumor filled with 


a substance resembling honey. 
5. Melimélum, from mel, and melum, apple, a name of two com- 


pounds, honey and quince, and honey and apples. 
6. Melituria, from mel, and ouron, urine, sweet urine, diabétes. 


7. Officinalis, from opus, a work, and facére, to make, medicines 
kept in drug-stores ready made, prepared according to authorized 


formule. 
8. Saccharometer, from saccharum, sugar, and metrum, measure, 


an instrument for determining the density of syrups. ° 
9. Saccharorrhea, from saccharum, and rheo, “I flow,” a dis- 


charge of sweet fluid from the system. 


CHAPTER LVI. 
GERUND.—GERUNDIVE.—SUPINE. 


Learn the gerunds and supines of the regular and irregular 


verbs. 
Gerund. 
Examine the following : 
G., cupidus te audiendi. ...... desirous of hearing you. 
D., aqua utilis est bibendo . . . . . water is useful for drinking. 
Acc.,interludendum ....... while playing or during play. 


Ab., quattuor libras elice destillando . fabri Si sng pounds by distilling 
(distillation). 
The above examples illustrate the use of the supine in the 


several cases. 
281. Observe (1) its use is like that of the English verbal noun in 


ing; (2) that it governs the same case as its verb, but is itself 
governed like a noun. See genitive ease above. 
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282. Gerund and Gerundive. 
Compare the following couplets : 


a kis { medicinam parandi, 


ae \ the art of preparing medicine. 
medicine parandee 


D, Dat operam { aren exercendo, \ he attends to the practice of his art. 
arti exercendee 


febrem medicandum, 
febrem medicandam 
medicamenta terendo, ) he spenc’s his time in grinding 
medicamentis terendis drugs. 


Ace., Venit ad { \ he came to cure the fever. 


Ab., Terit tempus { 


283. Observe (1) that the gerund is in the case required by the 
construction, and (2) that the gerundive agrees with its noun like 
an adjective. 

284. The accusative with ad is used to indicate a purpose. This 
construction is very common. 

Supine. 

Examine the following : 

Juvenis ad urbem venit medicinam exercitum, the young man 
came to the city to practice medicine. 

285. In the above sentence exercitum has the same meaning as 
ut exercéret, qui exercéret, ad exercendum, and other ways of ex- 
pressing a purpose. 

286. Rule of Syntax—The supine in um is used after verbs of 
motion to express the purpose of the motion. 

Id est difficille factu, this is difficult to do, or be done. 

Id est jucundum auditu, this is pleasant to hear. 

Horribile visu, shocking to see. 

287. The use of the supine in w, with such adjectives as indicate 
an effect on the senses or feelings, and with those that denote ease,. 
difficulty, and the like, is a very common construction. 


VocABULARY. 53. 


SS Sh Re a See aera er bromine. 

Cals, Ghlcig, F. and M. <2. limestone. 

Causticus, -a,-um, adj... . . . caustic, burning. 
aICRE Hy Piss sess ese es workshop, manufactory. 


13 
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Indico, -xi, -ctum, tr. . . . . . lead in, bring in. 
POdING-SeSPBees. oS.c53peh ee each ae MORIN: 

Marinus, -a, -um, adj... . . . . of the sea, marine. 

Mundus, -a, -um, adj... . . . . clean, neat. 

Mercator, -Oris, M.. . . - . . . whol-sale merchant, trader. 
Precipue, adv... . ... . . . especially, particularly. 
Paulatim, adv... .°. ... . » gradually. 

Phosphorus, -i, Ms. . . . . . . phosphorus. 

Potassa, -2, F.. . . . . . + « » potassa, caustic potash. 

Ratio, -Onis, Fr. . . . . . . . . reckoning, system, process, method. 
Bubor.-0ris, Mis) ay 5S So redness 

Sublimo, 1, -fivi, -itum, tr. . . . raise on high, volatilize by heat. 
ROA -3; Dies. ee 5 a as oy Se 


ExercisE. 117. 

1. Medicamentarius studio' medicamenta recentia emendi ad urbem 
magnam venit. 2. Mercatoreum in fabricam magnam induxit modos 
varios medicamentorum parandérum visum. 3. Vidébat quem- 
ad-modum przeparatidnes multe macerando, bulliendo, evaporando, 
sublimando, destillando, percolando fierent.’ 4. “ Mirabile visu,” 
exclamavit ille. 5. Tum mercator ei ostendébat quomodo liquida 
aquosa, et liquida alcoholica macerando vel percolando prepara- 
rentur. 5. Plurimz equidem solid przparatidnes, ut abstracta 
et multa extracta, etiam percolando parabantur. 6. Amicus 
noster dixit se venisse preecipue visum modos officinales quibus 
sulphur et phosphorus pararentur. 7. Tum mercator chemicum 
suum arcessivit qui modum crudum sulphur sublimandi, et 
sublimatum sulphur lavandi, et iodinen* cum sulphure calefaciendi, 
et partem centesimam phosphori in amygdalz oleo dissolvendi 
explicaret. 8. Quomodo sal potassi in sulphatem converterétur, 
et sulphas in carbonatem una cum carbone et calce calefaciendo 
etiam explicabat. 9. Potassa pura preparatur, inquit, potassi 
hydratis liquorem in mundo vaso ferreo ad_ spissitudinem olei 
evaporando. 10. Hee preeparatio tam caustica est ut te oporteat 
cavére netangas. 11. Liquor potassee in aqua destillata potassam 


1 Studio, ab]. of means,—with the desire. : 
2 Subj. indirect question. 3 Greek noun of first dec. like aloe. 
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dissolvendo paratur. 12. Ratidnem reliquirum potassi prepara- 
tidnum officinalium parundarum pharmacopeeiam legendo facile 
disces. 

1. He came to buy’ salts of sodium. 2. Soda is prepared by 
boiling’ a solution of sodium’ carbonate’ with hydrate of calcium, 
and evaporating.” 3. The process of washing bicarbonate of 
sodium with water‘ is easy. 4. Almost® everybody knows how to 
prepare chloride of sodium by evaporating sea-water. 5. Pyro- 
phosphate of sodium is prepared by heating phosphate of sodium 
to redness,® dissolving and crystallizing.’ 6. He came to inquire 
how phosphate of sodium was prepared. 7. The chemist gave 
him a formula for preparing it. 8. Bromide of ammonium is pre- 
pared by adding water of ammonium gradually to bromine under 
water. 9. By diligently reading the pharmacopceia the student 
will learn at last the various modes of preparing all medicinal com- 
pounds. 

Suggestive Derivations. 


1. Pharmacopeia, from the Greek words pharmakon, medicine, 
and poied, I make; a collection of formule for the preparation of 
medicines. 

2 Pharmakomania, from pharmakon, and mania, madness; a 
mania for taking or prescribing medicines. 

3. Pharmacoposia, from pharmakon, and posis, a potion; a liquid 
medicine, especially a cathartic. 

4, Pharmacopdola, from pharmakon and poleo, I sell; a medicine- 
seller, or druggist ; sometimes a quack, 

5. Phosphorus, from the Greek words, phos, light, and phero, I 
carry ; a light-carrier. 

6. Photomania, from phos, and mania, madness ; light-madness, 
or insane delirium caused by light. 

7. Photophobia, from phos, and phobia, dread ; fear of the light. 

8. Photopsia, from phés and ops, the eye; a false perception of 


1 Use the supine. 2 Use the abl. of gerund. 3 Carbonatis sodii. 4Abl. of means. 
5 Almost everybody, quivis fere. 6 Ad ruborem. 7 In erystallos formando. 
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light, as of sparks, flashes of fire, etc., caused by certain conditions 
of the retina and brain, and by pressure on the eye-ball. 

9. Photuria, from phos and ouron, urine; a luminous condition 
of the urine. 


READING LESSONS. 
Recipe,— Emplastri Galbani compositi unciam dimidiam, 
Resinz uncias duas. 

Misce. Fiat emplastrum super aliitam extendum, quo pedes post pedilu- 
vium involvantur. 

290. Emplastrum generis ejusdem fit ex his: galbani, drachmas 
duas ; fuliginis turis' drachmas quattuor; picis drachmas sex, cere, 
et resin terebinthine, singulérum,’ drachmas octo ; quibus paulum 
irini unguenti miscétur. (Celsus.) 

291. Recipe,—Lyttirum in pulverem tenuissimum tritarum* drachmam, 
Camphore pulveris drachmam, 
Cerze flavee et sevi preeparati ana * drachmam, 
Adipis preparati scrupulos duos. 

Cera, sevo, et adipe simul liquefactis,° paulo antequam concres- 
cant, lyttas et camphoram insperge, atque omnia misce ut fiat em- 
plastrum epispasticum regidni jecoris applicandum.® 

292. Optimum tamen ad extrahendum est id quod _habet 
myrrhe, croci, iridis, propolis, bdellii, aluminis et scissilis et rotun- 
di, misys,’ chalcitidis, atramenti sutorii cocti, opopanicis, salis am- 
moniaci,° visci, singuldrum drachmas quattuor ; aristolochiz drach- 
mas octo; squame zeris drachmas sedecim ; resins terebinthin:e 
drachmas septuaginta quinque ; ceree, et sevi vel taurini vel hircini, 
singulorum drachmas centum. (Celsus.) 


1 Of the soot of frankincense. 

2Singulorum modifies ceree and resinz, and, since these things are inanimate, is put in 
the neuter gender. 

3 Perfect partic. of tero, in genitive plur. to agree with lytiarum. 

4A medical term signifying of each. 

5 Abl. absolute with cera, etc., to indicate time. 

6 Agrees with emplastrum, and governs regiéni. 

7 Of some of these ingredients very little is known. Misy may be a kind of truffle, or 
it may be, and probably is here, a kind of Roman vitriol. 

8 Ammoniacum was a kind of gum-resin dropping from a tree in the temple of Jupiter 
Ammon ;--sal-ammoniac. 
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293. Recipe,—Pulveris digitalis grana tria, 
Pulveris glycyrrhize grana viginti. 

Misce. In pulveres tres hee quantitas dividenda est. fPartitio fiat 
exactissima. 

294. Suggestive Derivations. 

1. Atramentum, from ater, black ; any black liquid. 

2. Atrabilis, from ater, black, and bilis, bile, black bile ; a thick, 
black, acrid humor, secreted in the opinion of the ancients, by the 
pancreas. It was supposed to produce melancholy, madness, &c. 
There is really no such humor. 

3. Aristolochia, from the Greek aristos, very good or best, and 
locheia, parturition, was so called because it was supposed to aid 
parturition. 

4, Aristolochia Polyrrhiza, from poly, many, and rhiza, roots; 
many-rooted aristolochia. 

5. Aristolochia serpentaria, from serpens, creeping, or serpent ; 
snake-root birthwort. 

6. Glycyrrhiza, from glucus, sweet, and rhiza, root ; sweet-root, 
commonly called liquorice. 

7. Glycyrrhea, from glucus, and rhea, a flow; signifies a dis- 
charge of saccharine matter from the system. 

8. Glycerinum, from glucus, sweet, a sweetish fat. 

9. Glucdsa, from glucus, a kind of sugar in many vegetable 
juices. 

10. Squamiferous, from squama, scale, and fero, to bear, scale- 
bearing, scaly, 

11. Squamaria, a plant covered with scale-like spots. 


295. Recipe,—Corticis cinchéne sesquiunciam, 
Magnesiz sulphatis uncias duas, 
Aquz puree octarios duos. 


Coque per sextam partem hore in vase leviter clauso, et liquérem adhuc 
calentem cola; sub finem coquendi syrupi absinthii uncias duas adde. Ter- 
tia el quarta quaque hora cyathus unus exhibeitur, intermissi6nis tempore. 


296. Recipe,—Spiritus ammoniz aromatici drachmas duas, 
Liquoéris ammoniz acetatis uncias quattuor, 
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Tinctire opii drachmam, 
Aquz pimente uncias quattuor. 
Misce, et divide in haustus quattuor, qudrum unus usurpari potest, si pul- 
sus languescat, vel pustulze subsiderint. 


297. Recipe,—Sarsaparille radicis, 
Zingiberis radicis contiise ana, unciam dimidiam, 
Sassafras radicis concise unciam. 

Coque leni igne in aque fontaine octariis quattuor ad dimidiam consump- 
tidnem, ut fiat decoctum, cujus bibat fluid-uncias octo modice tepefacti post 
bolum, et mane in lecto ad diaphorésin ciendam repetatur. 

Acidum Nitricum. 

298. Recipe Kali nitrici depurati pulverati libras octo, 

et in retortam vitream satis capicem immissis’ affunde 

acidi sulphurici crudi libras quattuor cum dimidia, aque com- 
minis libris tribus caute dilitas. Applicétur excipulum amplum, 
cui’ aque destillate: libre quattuor antea sunt immisse. Fiat des- 
tillatio ex aréna,* igne primum remissidri‘, sub finem pedetentim 
aucto,* ad siccum. 

Acido elicito, instilla liquérem argenti nitrici quamdiu inde fit 
turbidum, cavendo ne nimia copia liquéris argenti nitrici addatur. 
Seponatur® per aliquot dies. Tum liquorem limpidum decantha, et 
e retorta, fere ad siccum’ destillando rectifica. In vasis epistomio 
vitreo clausis serva. 

299. Suggestive Derivations. 
1. Diaphoresis, from dia, through, and phoreo, I bear; carrying 
through the pores of the skin, causing perspiration. 

2. Retorta, from re, back, and tortum, bent or twisted ; bent- 
back, as indicating the shape of the vessel. 

3. Torticollis, from tortum, twisted, and collum, the neck ; wry- 
neck, stiff-neck. 

4, Torcular, from torquére, to twist ; a press for wine, oil, cider, 
etc. 
1In the dative after affunde (adin composition) and agreeing with libris understood. 
2 Governed by im compounded with -missis. 8 From a sand-bath. 


4 Ablative absolute with igne. 5 Hortatory subjunctive, “let it be set aside.” 
6 To dryness, 
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5. Pulsus, from pulsare, to beat ; pulse. 

6. Pulsus biferiens, from bis, twice, and ferire, to strike; a pulse 
in which the finger is struck twice at each pulsation. 

7. Pulsilegium, from pulsus, pulse, and Jlegere, to read; pulse- 
reader, an instrument for measuring the quickness or force of the 
pulse. 

8. Pulsimanteia, from pulsus, and manteia, divination ; the art 
of divining by the pulse. 

9. Reetificatio, from rectus, right, and factre, to make ; making 
right or pure. ; 

10. Rectitis, a hybrid word from rectum, and itis, inflammation ; 
signifies inflammation of the rectum. 


300. Electuarium Theriaca.' 


Recipe, Mellis despumati libras sex. Paululum calefacto’ ad- 
misce opii pulverati in vini Malacensis quantitate sufficiente soliti* 
unciam unam, Tum adde 

Radicis Angelic pulveratz uncias sex ; 

Serpentariz Virginianz pulveratz uncias quattuor ; 

Valerianz minoris, 

Scillee, 

Zedoariz, 

Cassize cinnamomese singularum pulveratarum uncias duas ; 

Cardamomi mindris, 

Myrrhe, 

Caryophyllorum, 

Ferri sulphurici crystallisati, singuldérum in pulverem redactérum, 
unciam unam. 

Fiat electuarium fuscum, quod loco frigido caute serva. 


1 The old Romans had an electuary called Theriaca, composed of a medley of sixty-one 
different ingredients, which possessed the most opposite properties! It was invented by 
Andromachus of Crete, and prepared by order of Nero, and was probably good for nothing. 

2 Calefacto azrees with mell: understood ; mix with the honey when heated a little one 
ounce, ete, 

3 Soluti agrees with opit. 
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Nota. Electuarii hujus uncia opii pulverati circiter grana 
quinque continet. 


301. Elixir Aurantidrum Compositum. 


(Vetus Formula Germana.) 


Recipe, Corticum Pomérum Aurantii a parenchymate interno 
mundatorum et concisbrum uncias quattuor ; 

Pomoérum Aurantii immaturdrum, Cassiz cinnamomez, singu- 
lérum contus6rum uncias duas; Kali carbonici unciam unam, 
Vini Malacénis libras quattuor. 

Post digestisnem exprime. In colatira librarum trium et unci- 
arum octo, solve Extracti Absinthii, Cascarillz, Gentian, Trifolii, 
singulérum unciam unam. 

Post subsidentiam et decanthatidnem liquéri limpido adde Olei 
Corticis Citri drachmam unam in unciis duabus sulphurici spiritus 
eetheris soltitam. Serva bene et ante dispensationem agita. Sit 
fuscum, non nimis turbidum. 


302. Extractum A bsinthit. 


Recipe summitatem herbs Absinthii quantum vis. Minitim 
concisis et in vas idoneum immissis affunde aque communis fer- 
vide quantitatem sufficientem. Sepdne per triginta sex horas, 
subinde agitando, et tum liquorem exprimendo separa. Residuum 
iterum aque’ communi fervidee quintuplici infunde et post refriger- 
atidnem exprime. Liqudres expressi, subsidendo, decanthando, 
colandoque depurati, primo leni calére ad tertiam partem, tum in 
balneo vapéris ad justam extracti spissitudinem evaporent’ ita 
quidem, ut remanens’ non effundi queat, spatula tamen in fila, ex- 
trahi possit. Bene servétur. 


303. Suggestive Derivations. 


1. Angelica, so called from its supposed angelic virtues. 
2. Archangelica (archon, ruler), superior angelica. 


1 Dative after infunde. 2Subjunctive of desire. The subject is liquéres, 
8 Present participle, the remaining, liquor understood. 
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3. Curyophyllum, from caryon, nut, and phyllon, leaf, nut-leaf ; 
the flower bud of the clove tree ; a clove. 

4, Caryophyllus Dianthus, from dis, double, and anthos, flower ; 
the double-flowering nut-tree, or clove tree. 

5. Zedoaria, from zeia, grain, and doreo, “I give ;” grain-giving 
plant. 

6. Electuarium, from e, out or from, and legere, to choose or select, 
something chosen, or picked out. 

7. Parenchyma, from Greek words para, beside, en, in, and cheo, 
“T pour,” pouring in beside; a name given by Erasistratus to the 
pulpy substance of the lungs, liver, etc., as if formed by blood of 
the veins that run into these parts. The name is also applied 
to the pulpy parts of fruit. 

8. Trifolium, tres, three, folium, leaf; three-leaved. 

9. Cascarilla, a Spanish word from cascara, bark, and ila, a 
diminutive ending meaning Jittle ; little-bark. 


304. Linimentum Sapénis Camphoratum. 
Recipe,—-Saponis domestici albissini, 
Hispa: ici albi singulorum siccatorum unciam unam et dimidiam, 
Camphore drachmas tres. 
Solve in cucurbita,vitrea leni calére in spiritus vini rectificatissimi unciis 
viginti. Solutidnem adhuc calentem filtra. Tum adde— 
Olei thymi drachme semissem, 
Rosmarini drachmam unam, 
Liquoris Ammonii caustici drachmas tres. 
Liquor in vitris bene clausis refrigerétur, et tunc massam gelatine similem 
referens in iisdem servétur. 
Recens sit flavum, subdiaphanum et oppalescens, tempore opacum, crys- 
tallos nulles aut paucissimos continens. 
—Germana Pharmacopeia. 


305. Malagma ad Laterum Doléres. 


Ad laterum doléres Andrez quoque malagma est; quod etiam 
resolvit, humorem edicit, pus matiirat, ubi id matirum est, cutem 
rumpit, ad cicatricem perdtcit. Prodest impositum minitis 
majoribusque abscessibus ; item articulis ideoque et coxis, et pedi- 
bus dolentibus; item, siquid in corpore collisum est, reficit ; 
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preecordia quoque dura et inflata emollit ; ossa extrahit: ad omnia 
denique valet, que calor adjuvare potest. 

Id habet cere drachmas undecim; visci, sycamini, lacrime, 
singuldrum drachmam unam; piperis et rotundi et longi, am- 
moniaci thymiamatis, bdellii, iridis illyrice, cardamémi, am6mi, 
xylobalsami, turis masculi, myrrhe, resine arid, singulérum 
drachmas decem ; pyrethri, coci Gnidii, spume nitri, salis ammoniaci, 
aristolochize Creticee, radicis cucumere agresti, resine terebinthinz 
liquids, singuldrum drachmas viginti; quibus adjicitur unguenti 
irini, quantum satis est ad ea mollienda atque cogenda. 

(This is from Galen as given by Celsus.) 


306. Que Purgent. 


Purgant eriigo, auripigmentum, quod arsenicum a Grecis nomi- 
natur, squama zeris, pumex, iris, balsamum, styrax, tus, turis cortex, 
resina, et pinea, et terebinthina liquida, cenanthe, lacerti stercus, 
sanguis columbee, et palumbi, et hirundinis, ammoniacum, bdellium, 
abrotonum, ficus arida, coccum gnidium, scobis eboris, omphacium, 
radicula, coagulum, sed maxime leporinum, fel, vitellus crudus, 
cornu cervinum, gluten taurinum, mel crudum, misy, chalcitis, 
crocum, uva taminia, spuma argenti, galla, squama eeris, lapis 
hematites, minium, costum, sulphur, pix cruda, sevum, adeps, 
oleum, ruta, porrum, lenticula, ervum. (Celsus.) 


307. Suggestive Derivations. 


1. Auripigmentum, from aurum, gold, and pigmentum, pigment 
or paint, gold-paint ; because it was thought to contain gold. 

2. Hematites, from hema, blood, blood-stone. 

3. Hemaphobus, from hema, and phobus, dread, blood-dread ; 
one who faints at the sight of blood. 

4, Hematology, from hema, and logos, discourse ; that part of 
medicine which treats of blood. 

Hema is a compound in more than 200 medical terms. 

5. Humor Pericardii, the fluid, peri, around, cardia, heat. 

6. Malagma, from the Greek verb mallasso, “I soften,” a poul- 
tice. 
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7. Gnanthe, from oinos, wine, and anthos, flower, wine-flower, 
the flower smelling like the vine. 

8. Pedialgia, from pes, foot, and algia, pain, foot-pain, a pain in 
the feet. 

9. Rosmarinus, from ros, dew, and marinus, marine, marine-dew, 
sea-dew; rosemary. 

10. Subdiaphanus, from sub, here meaning somewhat, dia, 
through, and phanus, showing or shining, shining through some- 
what, or somewhat transparent. 

11. Xylobalsamum, from xylon, wood, and balsamum, wood- 
balsamum. 


308. The Physician Visiting a Patient. 


Ob quam causam, periti medici' est, non protinus? ut venit, 
apprehendere manu brachium: sed primum residere, hilari vultu, 
percontarique, quaemadmodum se* habet; et si quis ejus metus est, 
eum probabili serménee lenire; tum deinde ejus corpori manum 
admovére. Quas venas autem conspectus medici movet, quam 
facile mille res turbant! Altera res est, cui credimus, calor, seque 
fallax: nam hie quoque excitatur estu, labdre, somno, metu, sol- 
licitudine. Igitur intuéri quidem etiam ista oportet; sed his non 
omnia credere. Ac protinus quidem scire, non febricitare eum, 
cujus ven naturaliter ordinate sunt, teporque talis est, qualis 
esse sani solet: non protinus autem sub calore mottque 
febrem esse concipere ;* sed ita,’ si summa ® quoque arida insequal- 
iter cutis est; si calor et in fronte est, et ex imis preecordiis oritur ; 
si spiritus ex naribus cum fervore prorumpit; si color aut rubdre, 
aut palldre novo mutatus est; si oculi graves, et aut persicci aut 
subhumidi sunt; si sudor quum fit, insequalis est; si venze non 
eequalibus intervallis moventur. Ob quam causam medicus 


1Genitive of characteristic; it is the characteristic of a skillful physician, 
2 Non protinus ut,—not as soon as. 

3 Quemadmodum se habet,—how he is; lit. how he has himself. 

4 Not immediately to conceive that there is fever under, etc, 

5 But so to conceive if, etc. 

6 If the surface of the skin also is unequally dry. 
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neque in tenébris, neque a capite’ sgri debet residere; sed illustri 
loco adversus, ut omnes notas ex vultu? ee cubantis per- 
cipiat. (Celsus.) 

309. Cato on the Medicinal Value of Cabbage. 

Verum morbum articutarium nulla res tantum purgat, quantum 
brassica cruda, si eam edes cum ruta et coriandro concisam. Sic® 
et laserpitium inrasum cum brassica oxymelli et sale sparsa. Hae 
si uteris, omnes articulas poteris experiri. Nullus sumptus est: et 
si sumptus esset, tamen valetudinis causa experirer. Hance oportet 
mane jejinum esse.“ Omnem, qui insomnidsus est, hac eidem 
curatidne sanum facies. Verum assam brassicam, et unctam 
caldam, et salis paulum dato homini jejino: quam plurimum® 
ederit, tam citissime sanus fiet ex eo morbo. 

Tormina quibus* molesta erunt, sic facito:’ brassicam macerato 
bene, postea in aulam conjicito, defervefacito bene. Ubi cocta 
erit bene, aquam defundito. Eo addito oleum bene, et salis 
paululum, et cuminum, et pollinem polentz. Postea ferve bene 
facito. Ubi ferverit, in catinum indito. Dato (gro) ut edat, si 
poterit, sine pane ; si non, panis paululum ibidem madefaciat. Et 
si febrim non habébit, dato vinum atrum ut bibat. Cito sanus fiet. 


310. Suggestive Derivations. 
1. Cubans, from the root cub, bending, as indicating the reclin- 


ing position of a sick person. 

2. Experior, from ex, out, per, through, and ire, to go; to go 
through and out of, and so to know or test thoroughly. 

3. Febricosus, from febris, fever, and dsus, a termination signify-’ 
ing fullness ; full of feverish symptoms. 


1 Nor away from the head; that is, nor behind the head of the patient. 
2x vultu quoque, from every expression. 
8 Sic refers to the statement in the preceding sentence; laserpitium, will do the same. 


4¥Esse, to eat. 
_ 5 Lit. “as he shall have eaten the most, so the most quickly,” ete. ; the more he shall eat, 
the more quickly will he be free from. 


6 In the dative after molesta. 
7 The second person singular, of the imperative, is very common in Cato. 
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4, Febrifuga, from febris, fever, and fugdre, to drive away; a 
medicine which tends to drive away fever. 

5. Precordia, from pre, before, and cor, the heart, the midriff. 

6. Oxymel, from oxus, acid, and mel, honey ; acid-honey, a mix- 

_ture of vinegar and honey. 

7. Tormina, from torquére, to twist; the gripes. 

8. Venesectio, from véna, vein, and sectio, cutting ; vein-cutting, 
or opening a vein. 


311. The Antidote of Mithridates. (Celsus.) 


Nobilissimum autem antiddtum est Mithridatis, quod quotidie 
sumendo rex ille dicitur adversus venendrum pericula tutum cor- 
pus suum reddidisse : in quo hee sunt: costi sexta pars drachme, 
acori drachmze quinque, hyperici, gummis, sagapéni, acaciz, succi, 
iridis illyrice, cardamomi, singuldrum drachme du; anisi 
drachmee tres; nardi gallici, gentianz radicis, ariddrum rosz folid- 
rum, singulérum drachmz quattuor ; papavéris lacrimee, petroselini, 
bis tertia pars drachme, casiz, silis, polii, piperis longi, singulorum 
drachme sex; styracis drachma, castorei, turis, hypocistidis succi, 
myrrh, opopanacis, singulorum drachmz sex; malabathri folii 
drachme sex; floris Junci rotundi, resine terebinthinx, galbani 
dauci eretici seminis, singuldrum drachma una; nardi, opobalsami, 
singulérum drachma; thlaspis tertia pars drachme ; radicis Ponti- 
ce drachme septem; croci, zingiberis, cinnamémi, singulérum 
drachme octo. Hee contrita melle excipiuntur, et adversus vene- 
rum, quod’ magnitudinem nucis Grecz impleat, ex vino’ datur: 
in ceteris autem affectibus corporis pro modo® edrum, vel quod 
ZEgyptiz fabs, vel quod ervi magnitudinem impleat, satis est. 


312. Celsus’ Remedy for Hydrophobia. 
Se rabidsus canis fuit, cucurbitula virus ejus extrahendum est. 
Deinde, si locus neque nervosus, neque musculosus est, vulnus id ad- 
urendum est: si uri non potest, sanguinem homini mitti non alié- 


1 Antecedent of this relative is understood, and is the subject of datur, 
2 As much is given in wine as will fill the size, etc. 
3 According to the severity: lit. according to the size. 
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num! est. Tum usto” quidem vulneri superimponenda que ce- 
teris ustis sunt: ei vero quod expertum ignem non est, ea medi- 
camenta que vehementer exedunt. Post que nullo novo magis- 
terio,> sed jam supra positd* vulnus erit implendum, et ad sanita- 
tem perducendum. Quidam post rabidsi canis morsum protinus in 
balneum mittunt* ibique patiuntur desudare, dum vires corporis 
sinunt, vulnere adaperto, quo® magis ex eo quoque virus destillat : 
deinde multo meracoque vino excipiunt, quod omnibus venénis 
contrarium est. Idque quum ita per triduum, factum est, tutus 
esse homo a periculo vidétur. 

Solet autem ex eo vulnere, ubi parum occursum ° est, aquee timor 
nasci : hydrophobiam Greeci appellant. Miserrimum genus morbi, 
in quo simul eger et siti et aquee nietu cruciitur: quo oppressis in 
angusto’ spes est. Sed unicum tamen remedium est, nec opinan- 
tem in piscinam non ante ei provisam projicere,* et, si natandi 
scientiam non habet, modo mersum bibere pati, modo attollere ; si 
habet, interdum deprimere, ut invitus quoque aqua satiétur: sic 
enim simul et sitis et aque metus tollitur. Sed alliud periculum 
excipit, ne infirmum corpus in aqua frigida vexatum nervorum dis- 
tentio absumat. Id ne incidat, a piscina protinus in oleum eali- 
dum demittendus est. 


313. Suggestive Derivations. 


1. Hydrophobia, from the Greek huddr, water, and phobos, 
dread ; water-dread, or fear of water. 

2. Hydropericardium, from hudor, water, peri, around, and car- 
dia, the heart ; water around the heart. 


1Tt is not improper that blood be drawn from the man. 

2 Then upon the burnt wound those remedies ought to be placed. 

3 Abl. of means, by no new direction, but by that already laid down above 

+The object of mittunt is egr-um understood. 

5 Quo introduces a clause of purpose with disfillet. 

6 When it has not been thoroughly cured ; - lit. met. 

7Lit: “hopeis in a narrow” (place); there is but little hope: oppressis is in the da- 
tive, and quo in the ablative. 

8 Projicere (egrum) nec opinantem, ete, to throw the patient, when not expecting it, 
into a pond not before seen by him (non ante ei provisam), 
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3. Hydrocephalus, from hudér, and cephale, the head ; water in 
the head, or dropsy of the brain. 

Hudor enters into hundreds of compound words. 

4. Opobalsamum, from oepos, gum, and balsamum, gum-balsam. 

5. Sanguipurgium, from sanguis, blood, and purgure, to purify ; 
blood-purifier. . 

6. Sanguisorba, from sanguis, and sorbere, to absorb; blood- 
absorber, a plant once used as an astringent in hemorrhages. 

7. Sanguisuga, from sanguis, and sugére, to suck ; a blood-sucker, 
leech. 

8. Sudoriferous, from sudor, sweat, and ferre, to carry ; sweat- 
bearing, as the sudoriferous ducts or glands. 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 


A, ub, prep., w. abl... 
Abacus, -i,M. .... 
Abhing, adys 3... 
Abiés, -éi, F. 
Abrado, 3, 


et is We met 


-dsi, -asum, tr. . . . 


Abscessus, -us, M@. [abs and cedo] . 


Absinthium, -i, n. 


Absorbed, 2, -ui and -psi, -ptum, tr. . 


Abstractum, -i, N. [abs and traho] 


Abroténum, -i, N. 
Absum, -esse, -fui 


Absimo, 3, -psi, -tum, tr. rae weak sumo | 


Abundantia, -x, F, . 


Abitor, -i, -usus sum, dep. 


Ac, conj. 
Acacia, -2, F. 


Acétum, -I,N. 
Acétas, -Atis, M. ... 
Acer, -is, -e, adj... .. 
Acerbus, -a, -um, adj... 
Achilléa, -@, F. . .. . 
Aconitum, Sie Mag SS 
Acdnitina, 8, Bess es 
Acdrus, eB teie Wile. cee 
Actes, -a, Fie ee 8s 
_ Aciitus, -a, -um, adj. 
Adipério, 4, -ui, -pertum, 


Psa ent Eo Ne 


. keen, sharp, eager. 


eo @ te 


tr. 


Addo, 3, addidi, additum, tr. . 


Adeps, -Ipis, M. and F, 


- away from, by. 
. shelf, counter, table, bench. 
+ since, ago. 


. . fir-tree. 


SES. Cis @ ee 


Adféro, -ferre, -tili, -latum, tr.. . 


: . acacia. 
Accédo, 3, -édi, -sum, intr. [ad sa eis) 
Accipio, 3, épi, -tum, tr. [ad and capio] . 


. shave, cut off or away. 

. a departing from ; abscess. 
- wormwood. 

. absorb. 

. abstract. 

. southernwood. 

. to be away, absent. 


take away, destroy. 


. abundance. 
. abuse, misuse. 


and ; in compar., as, than. 


approach, draw near. 
receive, accept. 


. vinegar. 


acetate. 


sour, bitter, painful. 
achillea, milfoil. 


- aconite. 

. extract of aconite. 
. sweet flag. 

. acta, cohosh. 


acute, sharp. 
open, uncover. 


. add, 


. fat, lard. 


os 


. bear to, bring. 
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210 


Ad, prep. w.acc.. ..... 
Adhue, CT abieieag eee sei 
Adhibeo, 2, -ui, -itum, tr. . . 
Adiantum, Bie thir 
Adimo, 3, -€mi, -emptum, tr. 


Adipiscor, -sci, -eptus sum, dep. 


Adjicio, 3, -éci, -ctum, tr. . 
Adjuvo, -iivi, Utum, tr... 
Adjitor, -dris, M. . 


YES. ex.) 


o- o- 


Admisceo, 2, -ui, -xtum, -istum, tr. . 


AdmOnitio, -Onis, F. . .. . 
Administratio, -nis, F. . . . 
Admiéveo, 2, -vi, -tum, tr. . . 
Adorno, 1, avi, -dtum, tr. . 


Adsum, -esse, -fui. . 2... 6. 


Adiro, 8, -ussi, -ustum, tr. . 
Adversus, adv. and prep. 
Adventus, -tis,M. ..... 
Adversus, -a, -um, adj. .. - 
Avger, -a,-um, adj... 
Aégrotatio, -Gnis,F...... 
/Egyptius, -a,-um, adj... . 
SEA, BOY. 6. ds Sem ee 
Equus, -a, -um, adj... . 
/Equabiliter, ad... . . ss 
SEPULO, “EGAN, Ras hw ne 
EO Mg ly Oe Aegan ae Saray nee aE 
Aschiapiis, 5, B. .s. 4 
. Astivus, -a, -um, adj... .. 
FP 8, WS ose ‘ 
ZEther, -is, M. 
Affundo, 3, fadi, fisum, ie 
GOUT, Te, Moe xo se 
Ager, -agri, M. . 
Agito, 1; <aivi;:<atum, tr... 
Agitatio, -Onis,F....... 
Ago, 3, -égi, -actum, tr... 
Agrestis, -e, adj... «1... 


6) ee me Br. 


eS ee. hee 


LATIN-ENGLISH 


VOCABULARY. 


. to, at, near, towards. 


. hitherto, thus far, as yet. 


. use, apply, employ. 
. sweet fern. 


. take away, remove. 
- gain, attain, secure. 


- cast against, apply to, add. 


. aid, help. 

. assistant, clerk. 

. mix or mingle together. 
- admonition, warning. 

- practice, administration. 
. apply, bring near. 

. adorn. 

. to be present. 

. burn. 

- opposite, facing. 


- coming approach. 


. adverse, opposite. 


3 3 8tek. 


. sickness. 
. Egyptian. 
. equally. 


. just, even, level. 


. equally, evenly, uniformly. 
. rust of copper, verdigris. 


. bronze, copper, brass. 


. Aisculapius, god of healing. 
. of summer, summer. 

- heat. 

. ether. 

. pour, or sprinkle wpon. 

. affection, disease, malady. 


. field. 


. agitate, drive, stir. 
. agitation, stirring. 
. lead, drive, do. 


. of the field, wild. 


Agricdla, -z, F. [ager an | cola, cultivator |farmer. 


Ahénus, -a, -um, adj. . . 
Albesco, 3, ——, intr... ... 


. brazen. 


+ «+ « grow white. 
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Peete Rae Wn ee bie es albumen, white of egg. 

ND, TWA). ss ws ww es «+ White. 

Alcdhol, -is, M. or indecl, N. . . . . . alcohol. 

Alcéhdlicus, -a, -um, adj. . . . . . . . alcohlie. 

UuGerin, -Idis, Fe. eo e a je os). s . ator-grass. 

Aliénus, -a,-um, adj. . . . . « » . « ~ foreign, unsuitable, improper. 

Aliquantitlum, -i, Nn. . . .. .. . . . alittle, somewhat. 

Aliquis, -qua, -quid. . . - ... . . . some, some one. 
Aliquid bOmi . . . . + - ss - - « something (of) good. 
Aliquod bnum ....... ~~ . some good thing. 

EES ES Se a ee sumetimes. 

Day ly AG, ew cw ~~ Other. 

UR Birch 6 bree. gw one! «2s QORHC. 

Malindi indeed, adj. <.<.6 62. + several, a few, not many. 

PPMIRIRE SED 5 ci) e cartes <6 Senses oo oo. UAE. 

Mees al chej.bicenev-o. as) «aloe. 


MAO 9, “OW, BO). . as ee ee . one of two, the other. u 
Miimes, -inie,. Ne. 5 ss ss 2h es. chem, 
BiG, -w, Fo... Wine teen ees thinly-dressed leather. 


PRIVEE Es 0g sv ees ee iw ues - belly, paunch. 
Amans, -antis, particip. adj. . . . . . . loving fond. 


PeMEPHS--B, “TH, Adj... sie eee . bitter. 
Américinus, -a,-um, adj... . .. . . American. 
MOB UEEUOE ISP pe MN fe cas ak a Se eae Ne re friend. 


Amitto, 8, -misi, -missum, tr. . . . . « lose, let go, send away. 
Amo, 1, -dvi, tum, tr. . .... . « . love, like, 
PROGINS, = By, Wee se) Sin we + +» ammonia. 
AmmOniicus, -a,-um, adj... . 2... . of Ammon, ammenia 
o shrub used by the Romans in 

making ointment. 
Amitio, -nis, F.. . . . . . . . « . . displacement, removal. 
Amphora,-2, FF... . 6 1 6 & & 0 © «jar, flagon. 
Amplius, adv. comp. deg. . . . . . ... more. 
emrdila, 0) Foe. eve knw « « almond. 
Aneesthéticus, -a, -um, adj... . . . . . anesthetic. 
Andréas, -2,M. ......... . . Andreas, a Greek physician. 
SOONGS, +00, -Fe eS ee bl dials ss angelica. 
SNR) HEAWa) te eee ee - + - in English. 
eer 0 Ws bee eos ware al ye a. 3 COMER: 
Angustus, -a, -um, adj. ....... . narrow. 
Animal, -dlis, N.. . 2... 2... animal. 


1. Ca - 
PURIOLENEE Te 1 Wed co: ‘cca (oro eee, 0! sso 
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Animad versio, -6nis, F. . « 
AGisUih ty Meats Se 
Annus, -i, Mo. ss 2 ee 
Antalgia, -2, F. 

Antes, advi- sis sas 6, 


Anteeo, 4, -ii, ——, intr. [ante 


Anthémis, -idis, F. . 
Antidétum, -i, N. . 
Antim6énium, -i, N. . 
AntimOnialis, -e, adj... . 
Antiquus, -a, -um, adj. 
Antipyréticus, -a, -um, adj. 
Apério, 4, -ui, -tum, tr. . 
Apothéca, Sey Sa eae area 
Appello, 1, -ivi, -Atum, tr. . 
Applico, 1, -Avi, -Atum, tr. . 
App6no, 3, -sui, -situm, tr. 
Apricus, -a, -um, adj. . 


Apprthendo, 3, -di, -sum, tr. 


Aptus, -a, -um, adj. . 
Ride Bs SS 
Aquiieductus, tis, M.. . . - 
Aquésus, -a, -um, adj... . 
Arbor, oris, F. . ‘ 
Arceo, 2, -ui, -Itum, tr. . 
Arcesso, 3, -ivi, -itum, tr. 
Archigiithus, -I, Me. . . + 
Arete adv. 6... 6i 4% 
Aréna, ee ae ee ee 
Aridus, -a, -um, adj. . . 
Aristolochia, -2, Fe... « 
Argentum, -1,N..... + 
PATTNGAS 88, Fh es, 9 5 
Aro, 1, -avi, itum, r . . 


Aromitticus, -a, -um, adj. . . 


ATs, artiefR ek fr. 


Arsénicum, “Ns. Se 


Artictilus, -i,M. .. . 
Artictilarius, -a,-um .. . 
Articii!arius morbus .. . 
Asiaticus, -a, -um, adj, 


. 


. attention, censure. 
- anise. 

. year. 

. pain, ache. 


. « before, formerly. 
eo | 


. go before, surpass. 
. anthemis ; chamomile. 


. . antidote. 


. antimony. 

- antimonial. — 

. old, ancient. 

. antipyretic; driving away fever. 
. lay open, disclose. 

. store-house, store. 

. call, name. 

. apply, attach. 

- apply, put on. 

. sunny. 

. grasp, seize, lay hold of. 
. apt, fit, suitable. 

. water. 

. aqueduct. 

. watery, abounding in water, 
. (ree. 

. keep away, ward off. 

. send for, summon. 

. the first Greek surgeon at Rome. 
. closely, tightly. 

. sand, sand-bath. 

. dry, arid. 

. aristolochia, birthwort. 

» silver. 

. arnica. 

. plough. 

. aromatic. 

» art. 

. arsenite. 

- joint. 

. of the joints. 

- gout. 

. Asiatic. 
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Asstimo, 3, -sumpsi, -sumptum, tr. 
Assus, -a, -um, adj. particip. . 


Ater, atra, atrum, adj. .. 
Attendo, 3, -di, -tum, tr. . 


ae | a 


Attollo, 3, ye eae 
Attingo, 3, -igi, -tactum, a 
At, conj. a Bae aa 
F075 17 CAML OS Ca ia a 


Audio, 4,--1vi, -Itum, tr. 6 ts. 


Auféro, -ferre, [ab and ferre] ety me hen tency 


Gblahanay tre ooo: Gt. st. 


Auftigio, 3, -fugi, ——, intr. . 


eet We, ed's eae 
OMEGA Pe es te es 
Auripigmentum, -i,N. . . 
en NE ee eh Se ee 
Austérus, -a, -um, a ee 
PRTIAGEN, “<5, We eae 8 


Balneum, -i,.Ro. 
Balsimum, -i, N.. .... 
Barbirum, -i, NN... .. . 
rr PY asl a, vais 
1 ae a. a ar 
Beatus, -a, -um, adj. ... 
OING AL Yc isl fatianiey wo: ov ble 


. 


WeEbenis, H1dis) We ~ heats Sole kes 


IBerpamiumy =i) Ne 22s 6 
eg te, Be eS 


Benzinum,-i,N. ...... 


Henzomum, -i,N. 8... 8. 


a: re 
Bicarbonas, -atis, MM. . . 
Bilidsus, -a, -um, adj... . 


fe rr 


MV etal pe Res 
Bisulphidum, -i, nN... . . 
Bitartras, -atis, M. .... 
Bini, -@, -a, adj... . 


Bolus, -i, M. 


- assume, take. 
- roasted. 
. black, gloomy. 


- attend, stretch toward. 


- + . attentively. 


- « +» orpiment, yellow arsenic. 


. 


. 


- raise up, lift. 


. touch, attain, aim at. 
- « but, but on the contrary. 


- increase, growth. 
. hear. 


. flee, run away. 
- hall, court. 


o #6 CA?. 


. 


Or. 
- harsh, sour. 
- aid, assistance. 


- bath, bath-room. 
. balsam. 


. name of a Roman plaster. 


. « base. 
- . vine-palm, and gum exuding from it. 


. 


- happy. 

. well, 

. barberry tree. 

. bergamum. 

. beet. 

. benzine. 

. benzoin. 

. drink. 

. bicarbonate. 
bilious. 

. bile. 

. twice. 

. bisulphide. 

. bitartrate. 

. two-and-two. 


. morsel, bite, bolus. 
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Bonus, -a, -um, adj... . 
Boras, -atis, M.. . . - 
Bos, bovis, M. and ¥. 
Brachium, -i,N. . - + + 
Brassica, -2, F. . 
Bromidum, -i, N.. - + - 
Bromum, -i,N.. ... - 
Buchu, indecl., N. 
Bulbus, -i, M. : 
Bulliens, -entis, adj. ek 
Batyrum, -i,N. . . «s- 


Burgundicus, -a, -um, adj. . 


Cacao, indecl., N.. - - - 
Caffea, -2, F. «+ - 
Calcinatio, -dnis, F. . 


Caléficio, 3, -éci, -actum, tr. . 


Caldus, -a, -um, adj. 
Cilens, -entis, adj. . . . 
Cilor, -Gris, M.. . . - + 
Calendiila, -, F.. . +. 
Calumba, -2,F. .- . 
Calx, calcis, M. and F. 
Camphora, -e, F.. - 


Camphoratus, -a, -um, ri 


Campana, -, F. - - + « 
‘ : 

Campus, -i, M. . «+ « 
Cannibinus, -a, -um, adj. 
Ciniidensis, -e, adj... . 


Cancer, -cri and -céris, M. . 


Canthiris, -idis, F 
Capillitium, -i,N. . 
Capsicum, -i,N. . . . 
Ci&pio, 8, -épi, -aptum, tr. 
Capsiila, -, F. . : 
Ciput, -itis, N.. 2 2 ee 
Carbo, -Onis,M. ... - 
Carbonas, -atis, M. . . - 
Creo, 2, -ui, -itum, intr. 
Carmen, -inis, N.. . - 
Cardimodmum, -i,N. . - 


- good. 

. borax. 

. 0%, COW. 

. arm, upper arm. 
. cabbage. 

. bromide. 

. bromine. 


. buchu. 


. bulb. 
. boiling. 


butter. 
of Burgundy. 


cacao. 


coffee. 


. calcination. 


. keat, make hot. 


hei. 


. warm. 
. heat. 
. calendula, wild marigold. 


. calumba. 


. Limestone. 


camphor. 


. of camphor. 


. bell. 
. plain, campus. 


. of hemp, hempen. 


. Canadian, Canada. 


. cancer, a spreading ulcer. 
. Spanish fly. cantharis. 


. hair of the head. 
. Cayenne pepper. 
. take. 

. capsule. 


. head. 


. carbon, charcoal. 
. carbonate. 

. want, lack. 

. song, charm. 

. cardamomum. 


LATIN-ENGLISH 


Cin, Garnig, Fi. .a ss 
Caram, =i, No 8 ee 
Carus, -a, -um, adj... . 


Cecrerilla, 0) Fo... ok 


Seeeas 1, Memos. se 
CastGreum, -i, N.. . . . 
Casus, -us, M. pes 
Carydphyllus, -i, Fr... . 


Ciryéphyllum, -i,n. .... 


Catiplasma, -itis,N. . . 


ee a, 


Catéchu, indecl., N.. . . 
Cato, -Onis, Ma. «ee 


Catharticus, -a, -um, adj. . 


CAUNS, "18; Me oe 6 86 
SS er 
Causticus, -a, -um, adj. . 
amie BOG. we 2 ss 
OCitinus,-i;M. . 1 1 we 
Célériter,adv.. .... 
(Of) 200) ita Pe See came me 
eM agaO iia! a 5 ier. 
ClbR eB... be ky 
Censeo, 2, -ui, -sum, tr. . 
Cériisum, -i, N.. . 6... 
Cériisus, -i, F. 
Cérébralis, -e, adj. . . . 
Cératum, -i, N...... 

Cératus, -a, -um, adj. . . 
Cérévisia, -2,F. .... 
OM BOY sk eS 

Cervinus, -a, -um, adj. 


Cesso, 1, -dvi, -Atum, intr. . 


Cétaceum, -i, N. 
Cétraria, -,F.. . 2 6 
Certus, ~a, -um, adj. . . 
Cétérus, -a, -um, adj. 


Chartaceus, -a,-um, adj... . 


Chalcitis, -Idis,M. .. . 
Chémia -@, F.... 


Chémicus, -a, -um, adj.; also noun . 


VOCABULARY. 


. flesh, meat. 
. caraway. 


- |. dear. 


. cascarilla. 

. cheese. 

- castoreum. 

. fall, mishap, chance. 
. clove-tree. 


. «+ clove. 


. 


. 


. 


. poultice. 

- catarrh, 

. catechu. 

. Cato, Roman censor. 

. cathartic. 

. stalk of plant; cabbage. 
. cause, Teason. 

. caustic, burning. 

- cautiously, carefully. 

- dish, platter. 

. quickly, speedily. 

. Celsus, Roman physician. 
. cellar, cell. 

. onion. 

. think, believe. 

. cherry. 

. cherry-tree. 

. cerebral. 

. cerate, a waxed dressing. 
- waxed. 

. beer. 

. certainly, surely. 

. of a stag, or hart. 

. cease, stop, be idle. 

. spermaceti, sperm. 

. celraria. 

. certain, fixed, definite. 

. the other, the rest. 

- of paper, paper. 
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. copper ore, precious stone, chalcite. 


. chemistry. 
. chemical ; chemist. 
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Chimaphila, -2, F.. . 
Chiragra, -, F. .. . 
Chiratas-, 93s 1a 
Chirurgus, -i, M... - 
Chloras, -atis, M.. . . 
Chl6ral, -alis,N. . . 
Chloralum, -i, N.. . . 
Chloratus, -a, -um, adj. 
Chloridum, -i, N. - 
Chl6érinum, -i, N.. . . 
Chlérdformum, -i, N. . 
Chlérum, -i,N.. . 
Chdléra, -e, F. . 


Chronicus, -a, -um, adj. . 


Chr¥sirdbinum, -i, N. . 
is i MS Fe es 
Cimifiiga, -e2, F. ... 
Cicitrix, -Icis, F.. . - 
Cinnimodmum, -i,N. . 
Cio, 4, -ivi, -itum, tr. . 


Circa, adv., prep. w. acc. 


Citissime, adv... . . 
Cito, ANY. 6. Se 8 
Citras, -atis, M.. . . 
Citrus, <i, Ms... 
Clare, adj. . 

Clarif icitio, -6nis, F. . 
Clirus, -a, -um, adj. 
Claudo, 8, -si, -sum, tr. 
Claudico, 1, ——, intr. 
Coigtilum, -i, N. . 
Cdcaina, -2, F. - 
Coccus, -i, M.andF.. . 
Cochleare, -is, N. - 
Coctio, -6nis, F. 


Coeo, 4, -ii, -itum, intr. . 


Coelum, -i, N. 


Coeitd, 1, -avi, -Atum, ‘i and intr. 


Codhors, ne 1 Oe eat 


Colatiira, -e, F. .. . 


LATIN-ENGLISH 


VOCABULARY. 


. chimaphila, wintergreen. 


- gout in the hand. 


. chirata. 


- surgeon. 


. chlorate. 


{ chloral. 


- pertaining to chlorate. 
. chloride. 

. chlorine. 

. chloroform. 

. chlorine. 

. cholera. 

. chronic. 


. chrysarobin. 


» food. 

. cimifuga, black cohosh. 
. SCUr. 

- cinnamon. 

. move, excite, promote. 


. about, around. 


. most quickly. 

. quickly, speedily, soon. 
. citrate. 

. citrus, citron-tree. 

. clearly. 


. 


clarification. 


. clear, bright, famous. 
. close, shut. 
. halt, be lame. 


. rennet. 


- cocaine. 


. cochineal. 
. spoon. 


. cooking, coction. 
. combine, unite. 


. sky, heaven. 
. think, consider. 


. cohort. 


filtration ; 
been strained. 


filter ; that which has 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 


Cohibeo, 2, -ui,-itum, tr. .... 
Colla, se, Fie ee wie ort siete 
Collédes, -es, F. 
Collido, 3, -isi, -isum, tr. .. . 
Callevies,-Gi, Fos. ee wk 
Collum, -i, N. 
Colchicum, -1,°8i 28s. eee es 
OE i: ee eee ae 
Columba, =, Fi ee se es 

Célor;-Orisy Me ee es 
Cdlicynthis, -Idis,F. ... +... 
Comes, Wid Ose eee es 
Comwminitio, -6nis, F.. . 2. ee 
Comminuo, 3, -ui, -itum, 
Commentarium, -i,N.. . 


ema. Of) BP) ae a “Se ) 6 
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. . check, restrain. 
. + give. 
- . a substance like glue. 
. «dash, or strike together. 
. . filth, dirt, washing together of filth. 
.-. neck. 
- +» colchicum. 
. . filter, strainer, sieve. 
. dove, pigeon. 
- color, complexion. 
- . colocynthis, bitter apple. 
- «companion, comrade, 
- + comminution, 


. + + « «diminish, crush, break into pieces. 


+. commentary. 


Commisceo, 2, -ui, mixtum and mistum, tr.mix, mingle together. 


Commédus, -a, -um,adj.. . ... 
Comminis, -e, adj. 
Comparo, 1, -avi,-dtuy, tr. ... 
Compério, 4, -péri, -pertum, tr. . 
Comp6no, 3, -sui, -situm, tr. . 
Compositus, -a,-um, adj. . -. » 
Concido, 3, -idi, -isum, tr... .. 
Concipio, 3, -épi, -ceptum, tr. . . 
Concdquo, 3, -coxi, -coctum, tr... 
Concordo, 1, -dvi, -itum,intr. . . 


oe O28 en OF 6 


Concresco, 3, -évi, -étum, intr... ... 


Condensiatio, -Gnis, F.. ..... 
Condiscipiilus, -i, M. . 
Conductus, -a, -um, particip.. . . 
Con-féro, ferre, -tiili, -latum, tr. 
se conferre. oI) Nk. 
Conficio, 3, -éci, -fectum, tr... . 
Confectio, -Gnis, Fr... 2. sss 
Conf iteor, -éri, -essus sum, dep. . 
Congestio, -Gnis, F.. «-. sve 
Congestivus, -a,-um, adj. .... 
Conhibeo, 2, -ui, -Itum, tr... .. 
Conjicio, 3, -éci, -jectum, tr. . . . 


Ce ms Oe a 


. . fit, switable ; affable. 

- - common. 

+ + prepare ; match, compare. 
- ascertain, find out, discover. 
- . compound, make up. 

- + compound, composite. 


- « . cut up, cut to pieces. 


- . contract, take, conceive. 

. - cook, mature, ripen, digest. 
- + agree. 

run together, thicken, grow together. 
- + condensation. 

- « fellow-pupil. 

. . induced, persuaded, hired. 
. « bring together, collect. 

. . to betake one’s self, go. 

- » complete. finish. 

. . confection, electuary. 

- + confess. 

+ + congestion. 

- « congestive. 

. . restrain, ward off. 

. . throw, cast, fling together. 


Conjectiira, -«, F. [con and jicere] . . . throwing together, conjecture, guess. 
Conor, -ari, -dtus sum, dep. . . +. « . éry, attempt, endeavor. 


2i8 LATIN-ENGLISH 


Consilfum, -i, N... + «+ 
Constat,imper..... 


Consto, 1, -stiti, -statum, intr. 
Consido, 3, -édi, -sessum, intr. 


Conspectus, -Us, M.. . 
Consumptio, -dnis, F.. . 


Contéro, 3, -trivi, -tritum, tr. 


. 


Contagidsus, -a,-um, adj. . . 


Contentus, -a, -um, adj. . 


Continuo, 1, -dvi, -dtum, tr. . 
Contineo, 2, -ui, -tentum, tr. . 
Continue, ady. .asewcess 4c. 


Contra, prep. w. acc. and adv. 


Contrarius, -a, -um,adj.. . . 
Contundo, 3, -tidi, -tisum, tr. . 
Contiisus, -a, -um, particip. 
Convénio, 4, -éni, -entum, intr. . 


Convilesco, 3, , intr. 
Convallis, -is, F. . . . + 
Convulsio, -dnis, F. . 

Convulsivus, -a, -um, adj. 


. 


OGD, =F. kiwi fe 


Coriandrum, -i, N. . . 
Copaiba, -e, FL. . 2. 
Cornu, -us,;N. . . 
Cernig isu. cso ies.* 


Cdquo, 3, coxi, coctum, tr. . 


Corpus, -dris, N. . . - 
Cortex, -icis, M. -... 


WORTRIBEAENS ae Se as 


OX, SOO. ce wers shas 
Crassus, -a, -um, adj. . . 
Créber, -bra, -brum, adj. 


Cresco, 3, -évi, -étum, intr. 


AGES, Be oie ve 5% 
Créticus, -a, -um, adj... 
Cribro, 1, -avi, -itum, tr. 
Cribrumy 4)9sei ees ediy 
Criicio, 1, -Avi, -itum, tr. 


. 


VOCABULARY. 


. advice, counsel, plan, purpose. 
. it is agreed, evident, clear. 
- make up of, consist of. 
. sit down, take a seat. 
. sight, seeing, view. 
. consumption. 
. bruise, pound, mash up. 
- contagious. 
. contented, satisfied. 
- continue, keep on, prolong. 
- contain, 
- continuously, without break. 
prep., against, contrary to ; adv., on 
the contrary, on the other hand. 

- contrary. opposite to. 

. bruise, crush. 

. bruised. 

. meet, come together. 

. recover health. 

. valley. 

- convulsion. 

- convulsive. 

. supply. abundance, 

- coriander. 

- copaiba. 
. horn. 

- cornus. dogwood. 

. cook ; boil, bake, fry, ete. 
- body. 
. bark. rind, cork. 

an Indian shrub which yields a 
fragrant ointment. 

- hip, haunch. 
. coarse, gross. 
. frequent, repeated. 

- grow, iMmerease. 

. chalk 

. of Crete, Cretan. 

. sift. 

. sieve, 

- torture. 
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Craditas, -itis, F. 2. 6... 


+ « » dyspepsia, indigestion. 


Cruentus, -a, -um, adj. ..... » « « bloody. 
Criidus, -a, -um, adj. . . . 2... « - raw, crude. 
an a lying sick, sick. 
Cubéba, -, F. . . 6. le ST at 5 inp CUED. 
Ctictimis, -éris, Mm. . 2 1 ee ew ee . Cucumber. 


Ciicurbita, -2,F.. . . 


Ctcurbitila, -e, Fr... 
Caled, 2, 6. 
COT eG i ate ee 


eer, 08, Me se eS 


(Orie: le 0 | Pala a 


Ciratio, -onis, F.. ... 
Ciro, 1, -Avi, -dtum, tr. . 


Cursor, -Gris, M. . . . 
Cupreus, -a, -um, adj. . 
eatin, -19, Fs os 
Cum, prep. w. abl. . . 


C¥lindratus, -a, -um, adj. 


{ gourd, watermelon plant ; cupping 
glass, 

+ + . cupping-glass. 

- - - fault, blame. 


eee thy. 


«) « knife. 
o 0. Care. 
os. . taking care ; curing, cure. 
+ + . care for, cure, cress, 

- «runner. 


- « « of copper, copper. 


“tt ik a Sao ta skin, complexion. 
. e . e with. - 


3 oral ae cylindrical. 


+ + «small cup, wine-glass. 


SSS ty ee ee aa ear 

Damnum, -i, N. . . . 2 2 « - + + « « loss, damage. 
PrReeOn, 41,8, 6. eee betes. 67 5 COTM 

Dé, prep. w.abl. . . ... 2 ee « « « concerning, about. 
Debilis, -e,adj.. . . «see . «feeble, weak. 
Décanthatio, -6nis,F.. . . . - + + pouring off, racking. 
Decem, adj. .2. 4-4. Mee oe ae ae ten. 

Dede, & Idi, inthe sss esis es. fall down, fall from. 
Décimus, -a, -um, adj. . 1... . . . tenth. 

Dieenetio, Gus, Fi... «++ - . « . cooking down, boiling away. 
Décoctum, -i,N. ..... os se! 0 « CCKON. 

Décdquo, 3, -coxi, -coctum, tr... ... cook down, boil away. 
Dédécus, -Sris, N.. . 2 ee +. « « « disgrace, shame. 


Défaeco, 1, -dvi, -atum, tr... .... 


Défervéficio, 3, -éci,-actum, tr.. . 
Défessus, -a,-um, adj... -.... . . tired out, weary. 
Défingo, 3, -finxi, tr. . 2. eee es form, shape. 

Définio, 4, -ivi, -ii, -itum, tr. 


’ Déflagratio, dnis, -F, 


Défiuo, 3, -uxi, intr... . 6 2 ws 


- drain off, rack. 
- « » heat thoroughly. 


- «+ define. 
» « - conflagration, burning down. 
. . . flow down, fall off: 
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Défundo, 3, -adi, -tisum, tr. . 
Dégusto, 1, -avi, -atum, tr.. .« 
Deinde, adv... ..+-+.- 
Dein, adv. . 
Délénimentum, -i, N. . « 

Déligo, 1, -Avi,-atum, tr. . . 
Démitto, 3, -isi, -issum, tr. . . 
Démonstro, 1, -avi, -itum, tr. 
Dénique, adv. . 

Densus, -a, -um, adj. 
Dénuo, adv. [de and novo] 
Déprimo, 3, -pressi, -pressum, 
Dépiro, 1, -avi, -atum, tr.. « 
Dérivo, 1, -avi, -atum, tr. . . 
Désidéro, 1, -avi, -Atum, tr. « 
Désidératus, -a, -um, partic. . 
Désiccatio, -Onis, F.. . .*. . 
Désicco, 1, -avi, -Atum, tr.. . 
Disisto, 3, -stiti, -stitum, intr. 
Déspéro, 1, -avi, -Atum, intr. 


rae Weert aes, URE ss) Raa eal 


6)+ 9. Series 


Déspimiatus, -a, -um, adj... - 


Déstillatus, -a, -um, adj... .« 
Désiido, 1, -avi, -dtum, intr. . 
Détriho, 3, -axi, -actum, tr. . 
Dévoro, 1, -avi, -atum, tr. . 

Dexter, -a, -um,adj. .... 
Diagnosis, -is, F. - - - . + 
Ditphorésis, -is, F. . 6 2 
Dico, 3, -xi, -ctum, tr... . - 
Dies, -Gi, MM... .. a 
Dif-féro, ferre, distil, 

apart, and ferre to bear] . 

Difficilis, -e, adj... -...- 
Digétratio, -Onis, F. . ..- - 
Digéro, 3, -gessi, -gestum, 
Digestio, -dnis, F. 
DPSYCHNIS)- AS; By 5s ce he hitewee, ss 
Digitus; <i, Mes. ae. oS 
Diligens, -entis, adj. .... 
Diligenter, adv. ......- 
Diliitus, -a,-um,adj. .... 


ee i ee 


e 


LATIN-ENGLISH 


VOCABULARY. 


. pour out or off. 
- laste. 


\ then, after that. 


. soothing application. 

. bind, tie. ' 
. send, let, cast, or throw down. 
- potnt out, show, prove. 
- finally, lastly. 

. dense, crowded. 

- anew, again. 

. press down, sink. 

. purify. 

. derive. 

. long fir, want, desire. 
. desired, longed for. 

. desiccation, drying. 

. dry, make dry. 

. cease, desist. 

. despair. 

. clarified. 

. distilled. 

. sweat greatly. 

. draw, take away. 

. swallow whole. 

. right. 

. diagnosis. 

- perspiration. 

. say, speak, declare. 


. - day. 


‘éilatum Fin, 


” \ bear apart, scatter, put off. 
. difficult. 


. arranging, digestion. 

. distribute, arrange, digest. 
. distribution, digestion. 

. digitalis, fox- glove. 

. finger. 

. diligent, attentive, careful. 
- diligently, carefully. 

. diluted, weakened. 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 
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Dimidia, <A, Fo. + + 6 6 6 eto ee half. 

Dimidius, -a,-um,adj. ...... . - halved, half. 

Dimidium, -i,N. ....- eee += Reale. 

Diminuo, 3, -ui, -titum, tr. .....- diminish. 

Diphthéria, -e,F. 2... +: . . . + diphtheria. 

Discipiilus, -i, Mn. 2. 2 0 ee ee es pupil, scholar. 

Discédo, 3, -essi,-essum, intr, .... - go away, depart separate. 
Dispensatorium, -i,N.. - - +/+ ee dispensatory. 

Distentio, ~dnis, F. Baga metiecG sss. r6 stretching, distention. 
Distéro, 3, -trivi, -tritum, tr... ...- rub, grind well. 

Dis illo, 1, -Avi, -itum, intr... ....- distil, drop. 

(SC. Aaa eam oe oe ee ee « « Along time, in the daytime. 
Diurnus, -z, -um, adj... . » 2 eee in the daytime, by duy. 
Dives, -itis, adj. 2... 2 + 2 se ee ee rich. 


Divitie, -drum, F. . . +. 2. sees 
Diversus, -a, -um, adj. 


. riches, wealth. 
. opposed, diverse, contrary. 


Divido, 3, -isi, -isum, tr. . ... ~~ - divide. 

Do, 1, dire, dédi, ditum, tr... ...-.- give. 

Doctus, -a,-um, adj. . 2 2+ e+ se oe learned. 

Délor, -Oris, M.  . se ss ee ee te pain, smart, grief. 
DGmilOus, “1, Meese eee ie ee master, proprietor. 
Démus, -i and-us,F...- +--+ sess house, ace. home. 
DGNGG, CODj.. .-. Foe see eee ns until, as long as. 
UE SR rere one ar ar ee dose. 

Derachme, -©, F. «06 2 se ee sie drachm. . 

Drama, itis, N.-.. - - «2 2s - . + . drama, play. 

Diibito, 1, -avi, -itum, intr. ...... doubt, be uncertain. 
Diubius, -a, -um, adj... «ee eee doubtful, be wncertain. 
Diico, 3, duxi, ductum, tr. ....-.- lead. 

Drileis, -0).adj. ew) he ee oe sweet. pleasant. 

Dum, conj.andady. ....-.+ ++. while, as long as, until. 
VS | a eae ie ee ene two. 

Duplex, -icis, adj... . +s ee es double, two fold. 
Dirus, -a, -um, adj... . 2 eee ees hardy, tough, rugged. 
Dyspepsia, -a, F.. - - +s + eee dyspepsia. 


Dyspepticus, -2, -um, adj. and noun. . . 
Dyspnoea, -®, F. - 2 2 eee ee ees 
k, ex, prep., w, abl. 
Ebullio, 4, -ivi, -ii, tr.andintr. ... . 
Ebur, ris, N. . . 2s se es 


tae ee Or ek vs ae ee ee 


dyspeptic. 
difficulty of breathing. 


out of, from. 
boil, bubble up. 


wory. 
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Edo, éd&re and ésse, édi, ésum, tr. . 
Bfectus, =5, Ms -s . Siede. wries - 
Ef-féro, efferre, exttili, Glatum, tr. . 
Effervesco, 3, efferbui, tr. and intr. . 
Efficio, 3, -éci, -ectum, tr... .... 
IPIMBLO, =ONI8)) FS < Gerietasie. sb vis. 
Ego, mei, etc. . 2... 2 2 eee 

Elabor, 3, élabi, élapsus sum, dep. 

Elaitérium, -i, Nw... - BG a 
Elatus, -a, -um, partic., Slots a ae 
Elasticus, -a, -um, adj. . .. ++. 
Electus, -a, -um, partic. éligo. . . . 
Elégans, HINGIS WS ie Wea SIdet.6 6 
Eiitio, 3, Wh, atom, tr. .  «.o8 
PAE: 10S; Bo a pees ORD 
Hlixus, -a)sanhjeaajy! sis eee 


Pieroni, 4 Ns 625 40 5 RS ve 


Eméticus, -a, -um, adj. . . + + - 

Panis, -ORi Pa. os 0 Se 8 
Emo, 3, émi,emptum. . 2... es 
Emolliens, -entis,adj.. . ....+- 
Emollio, 4, -ivi, -ii, -itum, tr. . . . 
Empiricus, -i, M..-. 2 0 + + 2 + « 
Emplastrum, -i, N. . 2 2 s+ 6 se 
Emptor, -Oris, M.. 20s 0 se 6 8 +s 
Ha, interj, 6 Sots seis eS 


done. Ws, Males, eta la eS 


Eo, -ire, -ivi and -ii, -itum, intr. . . 
Epispasticus, -a, -um, adj... . . « 
Hpist}mium, =i, Ne .. sw See 
SC CRN 00 HRs es gf OD OS 
Erigo, 3, -6zxi, -ectum, tr. . . ss 


VOCABULARY. 


- eat. 

. effect, power, efficacy. 

- carry out, bear forth. 

. effervesce, begin to boil. 

- cause, make, effect. 

- pouring out or off. 

eB 

. slide or slip away, escape. 
. wild cucumber, elateriwm. 
. elated, uplifted. 

. elastic, stretching. 

- chosen, selected. 

. elegant. 

. draw out, elicit. 

. elixir. 

. boiled. 

- an emetic. 

- emetic. 

. sending or letting out, emission. 
- buy. 

- emollient, softening. 

. soften, make tender. 

- empiric, quack. 

. plaster. 

. buyer, purchaser. 

- lo ! see ! look there / 

. clyster, injection. 

. Y0. 

. blistering. 

. stopper, stop-cock, stopple. 
- ergot. 


. - erect, prick up. 


Erro, 4, -avi, stam, mtr. es ss 


Ertdio, 4, -ivi and -ii, -itum, tr. 
Eriiditus, -a, -um, adj. . ... 


Erumpo, 8, -ipi, -uptum, tr. and intr. . 


AE VU, <1 ON. ee ee RS ee Ge 
Drythroxyion,. 4, Bs ss iss 2s 


Eapentia, +0, F. s-s A SRI ces 


Etiam, adv. and conj.. .. +... 
Exactus, -a,-um, part.adj. . ... 


. err, make a mistake. 
. instruct. 
- learned, refined, civilized. 


. break forth, cause to break forth. 


- pulse, vetch. 

. erythroxylon. 
. essence. 

- also. 

. exact, precise. 
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Exectrio, 1, tr... se oe eee oo « Shin, flay. 


Excito, 1, -avi, -dtum, tr. . ... 
Hacipio, 3, -épi, -tum, tr. . . .. 
Excipiilum, -i, N. . . . ee > 
Excelsus, -a, -um, adj. .....- 
Excerpo, 3, -psi, -ptum, tr. .. . 
Exeo, 4, -ii, -itum, intr. .... 
Exédo, 3, -édi, -ésum, tr. . .. ~ 
Exercituum,-i,N. 2... . 
Exhaurio, 4, -hausi, -haustum, tr. 
Exhibeo, 2, -ui, -itum, tr. .... 
Exigo, 3, -égi, -exactum, tr... . 
Eximo, 3, -émi, -emptum, tr... . 
. Eximius, -a, -um, adj. . 2... - 
Existimo, 1, -avi, -itum, tr. .. . 
Expecto, 1, -avi,-dtum, tr. .. . 
Expectitus, -a, -um, part. adj. ... 
Expérientia, -2, FF... «ss + 
Exptrimentum, -i, N.. .....- 
Expertus, -a,-um, adj. ..... 
Expérior, 4, -iri, -pertus sum, dep. 
Explico, 1, -avi,-dtum, tr. ... 
Exprimo, 3, -essi, -essum, tr.. . . 
Extendo, 3, -di, -tum and sum, tr. 
Extritho, 3, -axi, -actum, tr... . 
Pomtractam, -1, No... eee 
Exsicco, 1, -avi, -atum, tr... . . 
Exsiccatus, -a, -um, part... . . 
Exséco. 1, -ui, -sectum, tr.. .. . 
Exsigo, 3, -uxi, -uctum, tr... . 
Hupa&t6rium, -i5N. . 6 ee 


- excite, raise up. 

- receive, except. 

- receptacle. 

. tall, high. 

. take out, select. 

+ go out. 

- eat up, consume. 
- exercise. 

. draw off, exhaust. 


. « give, offer to, show. 


- exact, demand. 

. take out, except. 

- remarkable. 

. think, estimate. 

- expect, wait fur. 

. expected. 

. experience. 

- experiment. 

- experienced, skillful, 
. test, make use of. 

. unfold, explain. 

+ express, press out. 
. stretch out, extend. 
. draw out, extract. 


+o CLP ACE. 


MRI ee sw a 


Evip6ro, 1, -dvi, -itum, tr. . .. 
Eviporatio, -Onis,F. .....-> 


MEA eve tear wa Gisttar ie! ale iets: ata ve 
UFUT) TT onic Oa eae ag ear 
PARP rhe Mex.-o356) 4) aha ees 
PNG Ai cat ome sa. 6 ERD 
HOU, “6, AOL. = 4c Suda ss 
SEE el a ee Pea ae 


- dry, dry out. 
- dry, dried out. 
- cut out, cut away. 


. . suck out. 


. thoroughwort, eupatorium. 
. wahoo, euonymus. 
« evaporate. 


- «+ evaporation. 


. + bean. 


- a small bean. 

- Fabricius, a famous Roman general. 
. workshop, manufactory. 

+ easy. 

- easily, 
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Fieio, 3,.-éci, -actum, tr. 5 sie) ee, 2, made, do. 
Fallo, 3, féfelli, falsum, tr. .. . . . . deceive, disappoint, miss. 
Fallax, -Acis, adj, . .... +. « « fallacious, deceitful. 


Pals; -Cie, Fo > 3 es see piss = Sees 
Pia; Fe as he eh Ba cs oe report. 
initia $8, Wee. 5, ca teapteay a re - «+ + family, household 


Fiirina, © Fe . s,s 6 6 le ee 0.0 « flour, meal, 
Fascia, -@, F. . «+++ 0 «¢ « «.+.+ bandage. 


Fascictilus, -1, Mo. 6 6.8 acer wie ie is ls package, bundle. 
Fastididsus, -a, -um, adj. . ... + ++ fastidious, dainty. 
Fastidio, 4, -ivi and -ii, -itum, tr.. . . . scorn, disdain. 
Fatalis, -e, adj. ....++- ee 

Fanx, -Cia, F. 3. 4 x0 o ee ee « - gullet, pharynx, throat. 
Pebrilis, «6, adj... :. shal wie cs _» + febrile, causing fever. 
Febrictila, =, F. 5 sails shies .+ _+ «+ light fever. 

Pieiaras, 8, Ws ie 6 a see wiz eee oe 


Febricito, 1, -as, - 2 0 + + «+ 0.+ be Ul of fever, have fever. 
Ficus, -i and -us, F. ... +--+ +... fig-tree, fig. 


Bol, “tells Bo. ss ew nbickce 2 us gall. 

Fermentum,-i,N. ....- + + «+ + cause of ferment, leaven. 
TAY cig it Ct bec) Dyehc Ramee oe ey Saas St eo ar iron. 

Fervens, -entis, adj., parti. . .. . +. hot, boiling. 

Festino, 1, -avi, -Atum, tr. and intr. . . hasten. 

Fidéliter, adv.. . . . «+ «+e « « faithfully. 

Fidus, -a, -um, adj... .. oe ee «+ faithful, trusty 

WR Sy Bi Sok es Se encase daughter. 

Pils 4 Ms 8 oe eA ee 


Filtro, 1, -dyvi, -dtum, tr. =: 5.4 42 » .- filter. 
Finio, 4, -ivi, -ii, -itum, tr. ... . . . end, finish. 


RANI SotS, OMEN emer te tets Saye She a. js,» ond, lami. 

Fio, -fiéri, -factussum. ........ make, be made, become. 

PMNS, HOW. 8's ies: oui eeih cee ee firmly. 

Fixus, -a, -um, adj. part. . . . . . . . fived, established. 

PARSER, SIMs iN Se. epee Ge ts OE scourge, lash, 

Flavesco, 3, ——, intr. ........ grow yetiow, be yellow. 
,Fleo, 2, -évi, -étum, intr. and tr... . . weep, bewail. 

Flexilis, -e, adj... +s ee we 2 = «oe flexible. 

EilGrens, sentis, adjic a ee es flourishing, prosperous, successful. 

108; Orb Mate est srt. Si WV S te oe +s ROWER, 

Piaidina, 4, lin, Ad}. ES ae fluid, flowing. 

PiGor, Oa) Ma See Ess eS fluidity, flowing, flux. 
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Pieds, -US,M.. 6 RRS 4. ve ws @ Rowing, fax. 
REE ee ee a ae ere) 
Fenicilum, -i,N. ..... oN te oe] oe fennel. 
a a Se ear A 

Fons, -Ontis, M. . ....... . « - fountain, spring, well. 
Fontanus, -a,-um, adj. . .... . . . of fountain, fountain. 
Foramen, -inis,N. ..... + + + + « opening, hole. 
BEAR 2 ke se eg Rae e 0e 3» OU OF dodre, out. 
Formo, 1, -avi, -itum, tr. . . . . . . «form, mould, fashion. 
Perea GP, ek we + 2 formula, rule. 
OS a er ee ee <A 

Women, ody. ©. . 050.203 ss... .. perhaps. 

Portis, -e, adj. ye eos se SS cae :- bree bold, 

Foveo, 2, -fovi, -fotum, tr. . . . . . . . nourish, foster, warm. 
Fractus, -a, -um, adj., part. si « -« -« -« broken. 

Beate, =e Fe oe .. .. fracture, break. 
Friigilis, -c, adj. 50. 2 ss ss swe 1s Oriitle, fragile. 
Frigor, -Gris, M. . . .. +--+ + +. + - abreaking, noise, explosion. 
Frango, 3, -égi, -actum, tr... . . . . . break, fracture. 
DRROP Ura ME, ns oo 5 0 WS ewe. Brother. 

Frigidus, -a, -um, adj. . . . . . «+ . cold. 

Se tia ag Oe ws oo ws 5 + forehead,-brow. 
Proetas, -us, M. . 2 2 Lk. ee +s frit, enjoyment, 
Frumentum, -i,N. . .. . - + - «+ + COM, grain, 

Fruor, frui, fruitus or fructus sum, dep. — enjoy. 

Pure SOV. «ss Sos ses. 1. te +. 4 OOM, 

Mitt, 0, Ws ket ke sb te te 4p 0008. 

Pda, -, Fe se eo eS “e+e +s Bag, : 
Fundamentum, -i,N....-... . . » foundation, base. 
Rt ME, 555’ wets v Yo Ste +o 5 DOMOM. 

Fuscus, -a,-um, adj. ..... . +... dark, brown. 

Pusio, -Onis, FP... . 2-2 «0 6s 0 ‘o's fusion, melting, 


Galla, -2, F.. - . 2 0 0 2 2 2 oo‘ * Oak-apple,-gall-nut. 
Gallicus, -a, -um, adj... . . . 2°.» » of Gaul, French. 
Gaulthéria,-#, FP. - . 2 2. 2 ee + » winter-green, gaultheria. 
Gélatina, -2, FP. . . . . . ss +s *s *« gelatine 

Gelstmium, -i,N. . . . . . « «+ « gelsemium. 

Gélu, -Gsor-0,N. . 2. =. ae e+. frost,-cold. 

ener, =i, Mi. +e 5 sie 2. 6h “ote +2 BONN-lOD. 

Génus, Gris, N. 2 - 2 2 2c +s -« -« kind, sort, race. 
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Gérinium,i,N. . - + + 


Germanus, -a, -um, adj... - 


si 2 2 


Germen, -inis, N- 


Gigno, 8, génui, génitum, tr... - + - 


Glaber, -bra, -brum, adj. 
Gliiten, -inis, N. 
Glitino, 1, -avi, -Atum, tr. 
Gliicésa, -2, Fk. - + + > 
Glycyrrhiza, -@,F. - + - 
Gnidius, -a, -um, adj.. « 
Gossipium, -i, N.. + + = 
Greecus, -a, -um,adj. . . 
Gridatim, adv. 
Granitilatio, -dnis, F. . - 
Gratus, -a,-um, adj... - 
Grivis, -e, adj... . + > 
Guiicum, -i, N. 


Gummi, indecl. and gummis, -is, F.. - 


Gummisus, -a, -um, adj. « 


Gusto, 1, -Avi, -Atum, tr.. - - 


Gutta, -2, F. 


Hiubeo, 2, -ui, -itum, tr. . . 


Heemitites, -, M. . + + 
Hemitoxylon, -i,N. + - 


Piand RO. is fs es 


Haustus, -tis, M. - -- + 
Hédetma, -@, F. . - + - 
Hémina, -2, F. 
Heri, Adv. 6s 8 sss 
Herba, -x, F. 
Hic, hee, hoc, from . . 
Hiliris, -e, adj. 
Hircinus, -a, -um, adj. 
Hispanicus, -a, -um, adj. 
Hirido, -Inis, F.. . + + 
Hirundo, -inis, F. 
Hodiurnus, -a, -um, adj. 
Horribilis, -e, adj. . . 
FG, SAV O Sess Se 


Hiajus-mddi (hic and médus). 


ee eer es el ae ees] 


oe e te ee 


eel Ye Te es ee, 


a ae 6 ee ee 


Wor eet: fe. Be ao 


otha es" ee Se 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 


geranium. 


. German. 
- germ, bud, 
. beget, bear, produce. 


smooth, bald, bare. 
gluten, glue. 


. glue, paste, close up. 
. gtucose. 


liquorice. 


of Gnidus. 


- cotton. 


Greek, Grecian. 


. little by little, gradually. 

. granulation. 

. acceptable, pleasing. 

. heavy, grave, disagreeable. 
. guiacum, resin-wood. 

- gum. 


of gum, gummy. 


. taste. 


drop. 


have, hold, possess. 


. blood- stone, haematites, 


loqwood, hematoxylon. 


. not, by no means. 
. drink, draught. 


pennyroyal, hedeoma. 
half-pint. 


. yesterday. 
. herb, grass, plant. 


this. 
cheerful, jovial, merry. 


. of a goat, goat-skin. 
. Spanish. 


leech, blood-sucker. 
swallow. 
of to-day. 


. horrible, dreadful, frightful. 


hither, 
of this sort or kind. 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 


Ill¥ricus, -a, -um, adj. 
Immatiirus, -a, -um, adj. 
Immo, adv... ..«-;- 2 
Immundus, -a, -um, adj. 


Impédio, 4, -ivi or -ii, -itum, tr... . 


Impétus, -us, M. . . - + - 
Impiger, -gra, -grum, adj. . 


Impéritus, -a, -um, adj..-. - 
Impleo, 2, -évi, -étum, tr. . - - 


Imp6no, 3, -sui, -situm, tr. 
Impregno, 1, -avi, -atum, tr. 
Impirus, -a, -um, adj. 


eo tie 1. | 


rr ee er 


Imus, -a, -um, adj. [superl. inferus.] . 


In, p- w. ace. and abl. . . 
Ineequialis, -e,adj. .. +. 
Ineequaliter, adv. ...- 
Inattentus, -a, -um, adj.. . 
Incanto, 1, -avi, -dtum, tr. . 


Himinus, -a, -um, adj... . . +++ ~ human. 
Himecto, 1, -dvi, -dtum, tr. . . . . - - moisten. 
Hydrastis, -is, F.. . + + + + + . + hydrastis. 
Hydriphobia, -2,F. ...- e+e . . hydrophobia, fear of water. 
Hypéricon, -i, No. - 2 2 6 ee tees hypericon, St. John’s wort. 
Hypdgastrium, -i,N. ..--- . . « . stomach, belly. 
Hy pocisthis, -idis, F.- . . +--+ ees hypocisthis. 
Hypophosphis, itis .. +--+ ++- hypophosphite. 
HyYoscyiimus,-i, M. . . - + e+ + ees hyoscyamus, henbane. 
DWAOWs oe ee ee wie W nese 5 UOT ee 
Idem, eidem, \dem, pro. . +--+ . » the same, 

‘Igitur, conj . - -- ee ee ees . therefore, then. 

Ignatia, -@, F.. . + - Sasa cei es ignatia ; St. Jacob’s bean, 
Ignis, -is, Mo. 2 ee ee ee ees s » fire, 

Tgnitio, OF18, F. 6 we ignition, a burning. 
Ignorantia, -@,F. - +. see ees ignorance. 

- Ignosco, 3, -dvi, -dtum, intr. (w dat). . pardon, forgive. 

Tile, -a, -ud, pro... 5 5 6 eee ee es that, he, she, etc. 

Tllino, 3, -évi, -Itum, tr.. . + - - + + + smear, daub. 

Illius-médi. . . . .- - Mie Ae. #08 of that sort, of such a sort, kind, 
| ce ee ee . thither, in that direction. 
Tilustris, -e, adj... ss ee ee ee light, clear, bright. 


. Illyrian. 

. immature, unripe. 

. yes, certainly. 

. unclean, dirty, filthy. 
. impede, hinder. 


. . attack, shock, force. 


. active, diligent. 

. inexperienced, unskillful. 
. fill. 

. put in, or on; place in. 
. impregnate. 


. » tmpure. 


. deepest, lowest. 


. into; in, on. 


. » unequal, uneven. 


. unequally. 
. inattentive. 
. sing, charm. 
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Incido, 8, -idi, -isum, tr. . ...-- 
Incido, 3, -idi, -isum, intr. .... 
Incinéritio, -Onis, F. . . + 6 ee 
Incipio, 3, -épi, -eptum, tr. and intr. . 
Inclido, 3, -si, -sum, tr... + .. 
Trade ae 3) Son bsg e fens ai oe 
Indico, 3, -avi, -atum, tr. . . 2 e+. 
Indo, 3, -didi, -ditum, tr. ...... 
Indoctus, -a, -um,adj.. ......-.- 
Indico, 3, -uxi, -uctum, tr. .. . 
Indus, -a, -um, adj.» 6 ee ee ee 
Ineptus, -a, -um, adj... - +. +--+ 
Inexpertus, -a,-um, adj.. +. ++ 
Infélix, -icis, adj. 2°. 3. ee eS 
Inféro, -ferre, -tiili, -latum, tr. . . . 
Inférus, -a,-um, adj... + ee ee 
Inflammiatio, -Onis, F.. . 2 ee 2 4 > 
Inflatus, -a, -um, adj. part... 2. . + 
Infundo, 3, -aidi, -Usum, tr. . . . + + 
Infisio, -6nis, F. . . . + 6 eee te 
Ingrivesco, 3,—, intr... +. ++ 
Ingrédior, 3, -grédi, -gressus sum, dep. 
Infirmus, -a, -um, adj. «6 se eee 
Inimicus, -i, M. . - +. s+ 2 2+ % 
Tnimicus, -a,-um, adj. . 6. + eee 
Pnthahs, 8, Wo a Se ee 
Injicio, 3, éci, -ectum, tr... - + + 
Injiicundus, -a,-um, adj. .. 1.5 
Injiria,-©, Fo. Se ee 8 
Inquino, 1, -dvi, -itum, tr... ... 
Inquam, irreg., tr... ..-- 
Inrisus, -a, -um. part. inrado. 
Intelligo, 3, -exi, -ectum, tr... . 
Inter, prep. w.acc. .. 2 + 6 ess 
Saterdum; adv. 9.052. ee 
Interficio, 3, -éci, -ectum, tr... . - 
Intérim, adv. ..... g% 
Intérior, -Oris, adj. compar. Des es 
Intermissio, -Gnis, F. . 2 + ee ees 
Internus, -a,-um, adj ... sees 
Interprétatio, -Onis, FP... 6. 6 ee 


VOCABULARY. 


- cut, cut into. 

. fall upon, happen, occur. 
. reducing to ashes. 

. begin, take in hand. 

- include, shut in. 

. thence, from that time. 

. indicate, show. 

. set, put, or place in. 

- untaught, ignorant. 

. lead or bring in, induce. 
« Indian. 

. undiscerning, foolish. 

- mexperienced. 

. unhappy, unfortunate. 

. bring in; cause, make. 
. low. 

. inflammation. 

. swollen, inflated. 

. pour in, or upon. 

. infusion. 

. grow heavy, become worse. 
. enter, begin. 

. infirm, weak. 

. enemy. 

. unfriendly, hostile. 

. beginning. 

. inject, cast in ; put on. 

. unpleasant, disagreeable, 
. injury, wrong. 

. contaminate, deprave. 

. Tsay. 

. scraped, grated. 

. understand, perceive. 

. between, among. 

. sometimes, now and then. 
. kill, slay. 

. meanwhile. 

. interior, inner. 

. intermission. 

. internal, interior. 

+ interpretation, explanation. 
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Interrdgo, 1, ivi, -itum, tr. . . . . - « question, examine. 
Tntervallum, -i,N. - 6 2 ee ee ee interval, space.. 
Interventio, -Gnis, F. . . - - «+ + « + méervention. 
Intiibus, -i, M-andF.. . . 2 ee eee endive, succory. 
Intueor, 2, -éri, -tuitus sum, dep . . - - look at, or upon. 
Inscientia, -@. F.. - + + + + + + + + + ignorance. 
Inscius, -a, -um, adj. . . . . «~~ + « not knowing, 
Inscribo, 3, -scripsi, -scriptum, tr. . . « inscribe. 
Insomniésus, -a, -um adj. . . . . ~~ - sleepless. 
Inspecto, 1, -dvi, -Atum, tr. . ~~ ~~ - inspect, examine. 
Inspergo, 3, -spersi, -spersum, tr.. . - - sprinkle on, or in. 
Inspicio, 3, -exi, -eclum, tr. . . . + « « inspect, look into. 
Insitla, -2,F. . 2-2 2 eee ee ee - island. 

Invénio, 4, -éni, -entum, tr. . . - + - . tnwent, find, discover. 
Investigo, 1, -dvi, -dtum, tr. . . . . - - investigate, find. 
Invitus, -a, -um, adj... - - - + + ~~ unwilling. 
Involvo, 3, -vi, -litum, tr... . . . ..- wrap up, involve. 
Iddidum, -i, N.. - 2 + + + + + + + + todide. 
Iddine, -a, F. 2 2 ee ee ee es . todine. 
Iddium, -i, N. . 2 + ee ee ew © © + todine. 
Ip&cicuanha, -@,F.. . . - + + + + + + tpecac. 

Ipse, -a, -um, pro intensive... . . . - himself, herself, etc. 
Tratus, -a, -um, adj... . - - - + + + - angry. 

Irinns, -a,-um, adj... . - - + + + +. Of wis, 
OOS er ea en 

Irritatio, Onis, F. . . . + + + + «+ « irritation. 

Is, ea, id, pro. . «s+ + + 2 ee © © ~ this, that, he, etc. 
Iste, ista, istud, pro... . . «+ + + - that man, that woman, ete. 
MU AUW 5 gw eo se ote we «+ 80; thee. 

Ttique, conj.. . - . + + + + + + - + -.and so, and thus, therefore. 
Itérum, adv...» -- 6 eee ees - again. 


Jicio, jéci, jactum, tr... . . + - . throw. 

Jacto, 1, -avi, -itum, tr... . . . . - « throw often ; boast. 
Jiliipa, -®@, F. . . 6 ee sphabpra a, Ga 
Jiimaica, -@, F. 05. - 6 6 + ee ee + « Jamaica. 

Fata. adv. oo. ee Seat wn el vce «neo, already. 
Jéjiinus, -a. -um, adj... . . . ~ + « « hungry, fasting. 
Jicundus, -a, -um, adj... . . . . . . « pleasing, joyful. 
Juglans, -dis, F. «2... +e + + + walnut. 
Juncus, -i, M. «6 6 eee ee oe © » bulrush. 
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Jinior, -dris, adj. . . . - 
Jurgo, 1, -avi, -atum, intr. . 
Jurtilentus, -a, -um, adj. 


Jusjirandum, jurisjurandi, N. . 


Jussus, -US, Me. » + + 


Kali, indecl,N. . «+ + - 
Krameria, 2.8. soe Se 
Kansensis, -e, adj. - - 


Liboro, 1, -dvi, -tum, intr... . 


Lacertus, i,M.. 9... 6 
Lierima, -,F. + . . s 
Lactas, -dtis, M. . . . - - 
Lactémétrum, -i, N.. . + 
Lactéphosphas, -atis, M. . 
Lactiica, 2, F.. . - + +s 
Lactiicarium, -i, NN... . .- 
Leedo, 3, lesi, lesum. tr. 
Leetus, -a, -um, adj. . . « 
Leevus, -a, -um, adj. .. - 
Lamina, -e, F.. - +--+ 
Languesco, 3, langui, intr. 
Ppa 1 he = 5 e- 
Lappa, @,F.. . 2 + + +s 
Lipis, -idis,M.. . 
Liserpitium, -i, N.. - - 
Lassus, -a, -um, adj... + + 
igtine, SAY... es 5 
LA&tinus, -a, -um, adj. . 
Latus, ris, N. . . ‘ 
Laurens, -a, -um, adj... . 
Laudo, 1, -avi, -atum, tr.. . 
Livandiila, -e, F. . - - 
Laxo, 1, -avi, -Atum, tr... 
Lébes, -6tis, M.. . - - - 
Légo, 38, légi, lectum, tr. 
Législator, -dris, M. . 
Lénis, -e, adj. . . + - 
Léniter, GV.) i066 eats 
Lenticiila, e, F.. . + +> 


VOCABULARY. 


. younger, junior. 


. « quarrel, wrangle. 


. in-broth, in gravy. 


. . oath. 
. . order, command. 


. kali, vegetable alkali. 


. krameria, 


. . of Kansas, Kansan. 


. labor, work. 
. lizard, newt. 
. tear, exudation from plants, 


. . lactate. 


. lactometer. 


. « lactophosphate. 


. lettuce. 

. opium from lettuce. 
- hurt, injure. 

. glad, joyful. 

. left. 

. plate, blade. 

. languish, grow faint. 
. butcher. 


. . burdock. 


. 


. stone. 

. laserpitium, asafeetida. 
. tired, weary. 

. in Latin. 

. Latin. 

. side, flank. 

. laurel, of laurel. 

- praise. 

. lavender. 


. . loosen, relax. 


. caldron, kettle, basin. 

. pick, cull, read. 

. legislator. 

. light, gentle, mild. 

. gently, slowly, moderately. 
. lentil. 


—- 
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Lenio, 4, -ivi, or -ii, -itum, tr. . 
Lentus, -a, -um, adj. . 
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. soothe, calm, assuage. 
- tough, sticky. 


Léporinus, -a, -um, adj ....... .ofahare. 

Leptandra, 2, F..-. 6. 6 8's . . leptandra. 

SS | Sa ee er oer mr a . deadly. 

Létifer, -a, -um, adj. ...... . death-bringing, deadly. 

Meviter, SOV. 6 es te 8 ewe oe lightly. 

Lévigitio, Onis, ¥.. i... : levigation, trituration of moist sub- 
stances. 


Lévo, 1 -avi, -dtum, tr. . . 


. . lighten, relieve. 


ES | Raa ee eee light, quick. 
eeeteGie He oe ws eee ee law. 
Libellus, -i, M.. . . . OE ors list, small writing. 
Libenter, adv... ..... es - freely, gladly, willingly. 
Libero, 1, -avi, tum, tr. ....... liberate, free. 
Liber, -bri, M.. « «6 2 2 1 +e © © + book. 
Dr eo 6 ee ee a pound, 
aban, -1,.N. . se 6 greg tly cake, cheese-cake, 
Ligneus, -a, -um, adj... - - 1+ ss wooden, of wood. 
Lignum, i, N....%.- er . wood, 
Limon, -dnis, F. eS Tt aaa lemon. 
Limpidus, -a, -um, adj... . ss... limpid, clear. 
Lingua, #,F.-.....-s ; . tongue, language. 
Einmnentom, i, Ni. ee liniment. 
Tap, ha 58 ee a linen, of flax. 
Piquer, Orie, Mos. 6 se ee 8 liquor, fluid, liquid. 
Liquo, 1, -dvi, -dtum, tr. ....... liquefy, melt. 
Liquidus, -a, -um, adj. . - + - liquid. 
SG Se ane i lr i ae aaa a strife, contention. 
12) 27) ies ai ca Ny Ra a a place. 
Meee Be aoe te eee 8s lobelia. 
Longus, -a, -um, adj... .-. + s+. long, tedious. 
Totio: -onis, ¥.. . . s. . . lotion, wash. 
SS” a ae aeeer caer aaa ae ree play, game, school. 
. Lido, 3, lisi, lisum, tr. andintr. . . . play, sport. 
MSU; sh Meter see eh ete acs es loin. 
Lupiilina, 2, F. 2 6 6 1 ee ee - lupuline, found in hop flowers. 
Luxo, 1, -ivi, fitum, tr. .....-- displace, put out of joint. 
eee, ty Neo a ve ee dislocation. 


a blistering insect. 
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Macéro, 
Wiciila, Mes OR) Goes oe 


Midéfacio, 3, -éci, -factum, tr. 


Madidus, -a, -um, adj. . 
Magister, -tri, M 
Migist@rium, -i, N.. - 
Magnésia, -e, F. . . - - 
Magnitiido, -inis, Mm. 
Magnus, -a, -um, adj. 
Malabathrum, -i, N. . . 
Milicensis, -e, adj... . 
Milagma, -iitis, N. . . . 
Milignus, -a, -um, adj. 
Malo, malle, malui. . . 
Malus. -a, -um, adj... 
Mandatum, -i,M.... . 
Mane, indecl. N.,. . . - 
Mineo, 2, -si, -sum, intr. 
Minus, -us, M.. . ..- 
Mirinus, -a, -um, adj... 
Martibium -i,N.... 
Marstpium, -i,N. .. . 
Masciilus, -a, -wm, adj. 
Massa; -, F. . . . 
Mastico, 1, -avi, 
Mater, -tris,F . .. . 
Maternus, -a, -um adj. 


Matiro, 1, -avi, -atum, tr. 


Maxime, adv. 
Medes; -8, 585. 
Médeor, 2, -éri,—dep. 


Médicamentarius, -a, -um, adj. a n. 


Médicimentum, -i, N. 


1, -avi, -Atum, tr. . 


-atum, tr. 


. 


Ca) 


Médicamentosus, -a; -um, adj. 


Médicinus, -a, -um, adj. - 
Médico, 1 


-ivi, -atum, tr. . 


Médicor, 1, -ari, -itus sum, dep. . 


Médius, -a, -um, adj. 
Mel, mellis, N. . . 
Membrum,-i,N..... 
Menstru m,-i,N. ... 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 


. macerate, soak. 

. spot, steve, mesh in net. 

. wet, make wet, moisten. 

. wet, moist, soaked. 

. master, teacher. 

. instruction, advice. 

. magnesia. 

. magnitude, size. 

. large. great. 

. malabathrum. 

. of Malaga. 

. emollient poultice, cataplasm. 
- malignant, evil. 

. be more willing. prefer, would rather. 
. bad, evil, wicked. 

. mandate, command, direction. 
- morning. 

. remain, stay. 

. hand. 

. marine, of the sea. 

- horehound. 

. purse. 

. male, strong. 

. mass, doughy mixture. 

. masticate, chew. 

. mother. 

. maternal, mother. 

. mature, ripen, soften. 

. most, greatly, 

. a famous sorceress of Colchis. 
. heal, cure. 
. of medicine ; 
. drug, medicine. 

- medicinal. 

. medicinal, of medicine. 
- heal, cure. 

- heal, cure. 

. middle, intermediate, medium. 
- honey. 

- member, limb. 

. menstruum, solvent. 


a druggist. 
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Mentha, -e, F. . 
Mentha pipérata, -e,F. ... 
CE ee ee 
(ES ea ae a ar 
Méracus, -a,-um, adj... .... 
DWerestors -OPis, Meois je: caee.wae ws 
PNOEPOR” COMIGs Bile i “yhieerre caciiee 
Méréor, 2, -éri, -itus sum, dep. 
Mersus, -a, -um, partic. adj. . . . 
Méreo, 2, -ui, -itum, tr... ... 
Métior, 4, -iri, -itus,sum dep. 
ROME ia gee Bila dwn aes 
MOU, =B, UM, PIO... ey elas dis » 
ES See eve et emer ee 
1 or a 
Mille, adj. BERETA. rite a 
(UGE SG Se eae aa eet 
EES | a er 
EES A. eee aan eee a 
Minium, -i, n. 
Minuo, 3, -ui, -itu r, 
Minitim, adv... 
Misceo, 2, -ui, mixtum and mistum, 
Miser, -a,-um, adj... ..... 
OV EEVG CMOS elie ale Soa era 
SS ea ee 


Uicene aeret 510, ‘ 


Wig Sa aS wee 


Misy, -yos, and -ys,N. ..... 


iinet Stes. 1S. Me ee e's fee. 
MOAN ah gob ies ce ne 
OR AE alee ae ne a a ee 
Médo, adv. . . 
Mido —— médo, now——now .- 
Médus, -i, mM. . 
[Ee Se ae ee ee 
wa Re SO A ee wars 
MOlestus, -a,-um, adj. . 
Mordeo, 2, momordi, morsum, tr.. . 
Morior, 4, mori and moriri, mortuus 

Ree =) ode Sei? ‘ 
a eee ee oe See 


. ¢@ - Se «6 


e@). 6 le we OT 18 


COS het he 
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- mint. 

« peppermint. 

. mind, disposition. 

. measure. 

- pure, unmixed. 

- wholesale merchant. 

- hire, wages. 

. merit, deserve. 

. sunk, immersed. 

- merit, deserve. 

» measure. 

. fear. 

- my, mine. 

. crumb, bite, piece. 

. soldier. 

. thousand. 

- mimosa. 

. mineral. 

- mini. 

. red-lead. 

. diminish, lessen. 

- minutely, in small- pieces, 

- mix, mingle. 

. miserable, poor, wretched. 

- misery, distress. 

. mixture. 
a kind of truffle; also a kind of 

h { mineral, perhaps vitriol. 

- M. King of Pontus. 

. mild, gentle. 

- moderately. 

- only, but. 

- now ; at one time, at another. 

. mode, manner, way. 

. mill. 

. mass, bulk. 

. troublesome, annoying. 

. bite. 


eras \ ae 


é morphine, 
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Morrhua, -, F. 
Mors; mortis, -¥..s: oS tou eee 
Morsus, -8,M. =... nae cise tise 
Mortdriam, 4,8... 635 ss 

Moran Na. 5 Oa Bess LS 
Motus, -lis, M. . soe es! 2 es 
Moveo, 2, -vi, motum, tr... . 
Micilago, -Inis.F. . 2... 
Mulceo, 2, -si, -sum, tr. . . .. 
Mitilion, 16, 2.5 aa0~ Dorada ss 
Mundus, -a, -um, adj.. +... 
Miariaticus, -a, -um, adj... .. 
Musciilosus, -a, -um, adj. . .. 
Mustam, -1, Napster 4% 
Mutatio; -onis, 7... 3. 

Mito, 1, -avi, -dtum, tr... .. 
MV SCIO, 280, Fy sre. hie oS 
Myrrha, -©, F.3 <2 0 wees 


Wasalis, ©, adj. . 2 0s ears 
WAM, CON). 6 6a eke). ious 
DC Cat Lo aS Mp. Pee eee ae 
INGE SIRs isi, sce) ce eh celle 


Nascor, 3, nasci, natus sum Ais 


PUR, AS BN dha. Sees Ss 
Nitto, 1, -avi, -itum, intr... . 
Natiralfter, adv... .. . » «+ 
Necessirius, -a, -um, adj. . . . 
J, 

ase 1,{ ui, -ctum. . 
Neglectus, -a, -um, adj. atti ‘ 
Negligenter, adv. ...... 
Negligens, -entis, adj.. . . . 
Negligo, 3, -exi, -ectum, tr. . . 
Némo, -inis,M.andF.. .... 
Néque, nec, conj, .. +... - 


Néque or nee——néque or nec. 
Nervosus, -a, -um, adj. . . 
Merri, <1, Me es 8 ee 


Nescio, 4, -ivi, -ii, -Itum, tr.. . 
Niger, -gra, -grum, adj... .. 


. 


avi, atum and sometimes 


VOCABULARY. 


- morrhua, a kind of fish. 
. death. 

. bite. 

- mortar. 

- mulberry. 

. motion, movemenr. 

- move, disturb. 

- mucilage. 

. soothe, allay. 

. woman. 

. neat, clean. 

- muriatic, 

- full of muscles, fleshy. 
. must, new wine. 

. change. 

. to change. 

. myrcia. 

- myrrh. 


- nasal. 
. for. 
. nard. 
. nostril. 
. born ; appear ; rise, spring. 
. nose. 
. swim. 
. naturally. 
. NECessary. 


eee it kill, put to death. 


. neglected. 

. negligently, carelessly. 
. negligent. 

- neglect. 

. no one nobody. 

. Nor. 

. neither—nor. 

+ nervous. 

« nerve, sinew. 

- know not, be ignorant of. 
- black. 


=. © 


~~ os 
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Wimium, ady. 6 6 6-6 Ss eas es. Coo much, too. 


Nimius, -a, -um, adj. . . . . 2... 
Nisi, conj. . . . . ° ° ° . e . . . 


Nitras, -itis, M. CCS ee ae, il 


a oe. eae a eae ee 
Nobilis, -e, adj. . 2. 2 - eee es 
Nocens, -entis, adj... . . 2... 
Nocturnus, -a, -um, adj... 2... 
NGdosus, -a, -um, adj. 6 « ose 
Nolo, nolle, ndluii——_ . ..... 
Nomen, -inis, N.—— . . 2. ee. 
ES, ee ea a ie ae a 


Non miSdo——sed etiam or verum.. . 


Nonnullus, -a, -um, adj... .... 
Nonnumquam, adv. ....... 
Nosco, 3, novi, notum, tr. ..... 
PUPS BS so. 6 ees ee twhie: 
ME PROVEN Woes es a eke. wel ckey 
VOM MIGCUIS HM aiol sheila, sis je r'el\s: 
1S SC Ss | a ce 
ER OO eb eee eee 
Nullus, -a, -um, adj. . 2.2... 
PROMS, AMES 6 er 
PS os: oe oer ake 
CO ere a 
EN SAG aga: 3, wi we e- dos. 
Nitrio, 4, -i-iand -ii, -itum, tr. . . 


ee IG, Pe eee 8 we ee 


Nux-vimica, -@, FW... 6 ec ee 


Obeo, 4, -ii, -itum, [ob and eo] intr. 
Obliviscor, 3, -ci, -litus sum, dep.. . 
Obsdlétus, -a, -um, adj. . . 2... 
Obsum, -esse, -fui, —— ... 2... 
Obtego, 3, -exi, -ectum, tr. .... 
Obtiro, 1, -dvi, -dtum, tr. . ..... 
Occitipo, 1, -avi, -atum, tr., . 
WMUARS EDD eve ee ce es 
Octavus, -a,-um, adj... ...-- 


| Se a aS eer nae eee 


ae ee ar re 


- too much, too great. 

. unless, if not. 

. nitrate. 

- nitre. 

. noble. 

- harmful, guilty. 

- nocturnal, in the night. 
. knotty, full of knots. 
. be unwilling, will not. 
- name. 

- not yet. 
. not only——but also. 
. some, somewhat. 

- sometimes. 

- get acquainted with, learn. 
. mark, sign, synyptom. 
- notion, idea. 

- night. 

. known. 

. nape of the neck, 

- no one, not any. 

- coin, money. 

. now. 

- never. 

. lately, recently. 

- nourish, nurture. 

- nut. 

- nux-vomica. 


- go against, go to meet ; die. 
- forget. 

. old, worn out. 

. be against, opposed to, injure. 
- cover over. 

- close. stop up. 


. . . occupy, to be busy. 


. pint. 
. eighth. 
. eight. 


. eighty. 
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Octégésimus, -a, -um, adj... .. 2... eightieth, 

Ociilarius, -a,-um, adj. . . .. . . . . of the eye. 

ples, SoRS «s < coa eee aes SS ie eye. 

(Enanthe, -es, F.. . . + + «+ © ~~ « enanthe, grape of the wild vine. 
Oficina; 48, 8. eae eh a: eh eae, 08 office, shop. 

Pee) Oth My oie deck so 3 eae vee vegetable. 

Oieo, 2, -ui, —— intr. 1. bse ee smell, smack of. 

Dlommny 8, Be seise ions ie ee rear 

Olim, adv. 4.0 5 e 08 eee + » agformerly, once, 

Omntio, OAV. 66 (es eS wee HEE . « entirely, altogether, at all. 
Omphicium,-i. ... +... - « . atl, or juice of wnripe olives. 
Opacus, -a, -um, adj. . 2 22 2 es 0 shady, dark. 

Opilescens, -entis,adj. ........ opalescent, turning pale. 

Optra, 0, P/N Meo se yegje jem st oe ao work, labor attention ; workman, 
Opinans, -intis, part. adj ....... expecting, thinking. 


Opittilor, 1, -dri, -dtus sum, dep. . . . . aid, assist. 
Opdbalsimum, -i, N .. . 2 +... . balmof Gilead. 


Oppéno, 3, -sui, -situm, tr... 2... . put on, apply. 
Opdpiinax, -icis,M.. . . 2. 2 eee juice of the plant panaz. 
Oppico,1,——— tr. ..... + + + «+ « pltch, cover or seal with pitch. 
Opprimo, 3, -essi, -essum, tr. . . . . . ~ oppress, weigh down. 
Pe, HOG, Bs Kya icahs) Bais aid, wealth, resources. 
Optabllis, -e, adj... 2. 2 2 ee ees . desirable. 

Optime, adv. 2.9... 2s « + + + » best, right well. 

ge ee. Mn ee een aR 3 ate ake work, 

Opus, -indecl noun and adj... ... . need, necessity ; needful. 
Ordino, 1; -avi; “datum, tr... 4s so6e 2 2: set in order, arrange. 
pds; Si Bi AE 8 Oh 8 a order, rank, row. 

Orior, 4, -iri, -ortus sum, dep. . . . . « arise, spring, appear. 
iro, 2, ek, ae BS a pray, entreat, beseech. 
G)a?:-OTIS; Noa ees 1 dass “Wheel eit eel ss mouth, face. 

Ostendo, 8, -di, -sum and tum,tr.. . . . show, hold forth. 
Dein a Me So see re egg. i 

Oxnins, Bisa, HON ane ado oxalate. 

Oxilfcus, -a,-um, adj... 2s ee oxalic. 

xP iW ss cas ete ee oxyde. 

Oxymel, -mellis, N.. . . . «6 + + + « oxymel, wine and honey. 
Pen OAV. kw es oe ee « « almost, nearly. 

Palleseo, 3, -ui, —— intr... . .. . . turn pale, lose color. 


Pallidus, -a, -um, adj... . . . . . . - pale, pallid. 
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Pallor, -dris, M. 


OR Be 8 agente) es 


IPAs GES IRs ccs lene ele ans 
A CAGIS, NES) 6° geres tet te eae 
Panis, -is, M. 

Papaver, -is, N. 
Pupyraceus, -a, -um, adj. 
Parenchy ma, -ttis, N.. 2 2. 
PARICOD  ACVA «Se le ailerons oC 
Piro, 1, -avi, -dtum, tr. . ... 


+ + « . paleness, pallor. 
- + . wild-pigeon, wood-dove. 
. . marsh, bog. 


- + pana, ginseng. 


« « - bread, 
+ + + poppy. 
- - . of paper, of papyrus. 


- + pulp, base of soft part of plants. 
+ + equally. 
+ + prepare. 


a ME Oe Se ge ae tumor of the parotid gland. 
Piroxysnaus, -ijM. ... 6 +: < « - + paroxysmus. 
EG, Boe ee ig ge eee e+ pert. 

Cua Sas we ig - + - particle, small part, little. 
ENE, OR TR i) ai so ets + + + + . parting, division. 

MMO eo intl ia ache retin gs $s 8 not enough, too little. 

er vas, “BA, eg oes ke little, small. 

ES Fr eee eee a - + paste. 

ROE ME ape 8 we oe aay ee patiently, with patience. 


Pitior, 3, pati, passus sum, dep. 


. suffer, permit, allow. 


Paulatim,adv.. . ..,. it, . - gradually, little by little. 
(EES ip ae er ee a ea a little. 

Paultlum, =i, N.. . Md sa path el Se SRO Reeees 

Re tMM 1 Ww ko ene es « pavement, floor. 

Pavito, 1, -avi, -atum, intr. . - tremble, fear greatly. 
Pe NCI Bee acc pie ye ce a e's peace. 

PedetOOUh. GOV. <6 so 0 8 es ce slow, cautiously. 
Pre, Ny eases 9 eg eg foot-bath, 
PeMesAUY, 656 ike ss . . « internally, thoroughly. 
ON ee eae ae ee weigh. 


NR A Me ae a! a a 
Per EO We BCC cw se 5 


Péricitus, -a,-um, adj... .... 


Percdlo, 1, -avi, -dtum, tr. . 
Percontor, 1, -ari, -Atus sum, dep. 


Perdo, 3, -didi, -ditum, tr. ..... 
Perdiico, 3, -uxi, -uctum, tr... . 
Pergo, 3, perrexi, perrectum, tr. . . 
Périciilosus, -a, -um, adj. . . . . 


Périddicus, -a, -um, adj... « 


Péritus, -a, -um, adj. . . 2. + « 


- «lesson, task. 
- . through, by means of. 
- - very sharp. 


- « - percolate, strain, filter. 


- . ask, inquire. 
« destroy, rvan. 


. - - lead or bring through. 


> + proceed, go on. 


+ « » dangerous. 


periodical. 


- « « Skilled, experienced, 
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Permisceo, 2, -ui, -ixtum, -istum, tr. 
Perpulcher, -chra, -crum, adj. . - - 
Persona, -, F.. + + ++ + rr 
Persto, 1, -stiti, -statum, intr. .. . 
Pertinax, -acis, adj. -. + +++ -s 
Perspicio, 3, -exi, -ectum, tr... + + 
Perterreo, 2, -ui, -itum, tr... .. . 


VOCABULARY. 


» . mix 


Pervénio, 4, -éni, -entum, intr... . 


Pestilens, -entis, adj. . -- +. +--+ 


Pestis, -is, F. 54s see se BSS 
Petrdstlinum, -i,N. - +--+ > 


Pharmacopeia, -, F. . + +s: 


Paitin wet, ONES cers TE 
Phosphas, -tis,M......- oe 
Phosphorus, -i, M. . - + + + ++ + 


Physostigma, -iitis, N.. - - ++ ee 


Piger, -gra, -grum, adj ..--+.-- 
Pilitla, 06, B..0 0 ae? oe 


Pimenta, #2, F. - + + 2 ee ee ee 


Pineus, -a, -um, adj... - +s - 
Pingo, 3, -xi, -ctum, tr... - + - 
Pinguis, -e, adj .---+-++-++- 


Piper, -is,N.. 6 + + Se ipa geile eae 


Pipérina, -, F. - + + + ee ee 
Pipératus, -a,-um,adj .. +--+ - 
Pirum, -i,N..- +--+ se ee es 
Piscina, -@, F.- +--+ +++ ee es 


Piscis, is, M. 3505 2g Fae 


Piscor, 1, -dri, -itus sum, dep. . . - 


Pistillnin; 4, Wea OR ws 


Pix, picis, F. - +--+ > el. ie og 
Pliceo, 2, -ui, -itum, intr... . . 


Planta, aos so Peat a eee 
Plérique, -eque, -aque, adj... . + + 
Plérumque, adv... - ee eee es 


Plumbum, -i,N. . - - +s eee 
Plirimus, -a, -um, adj. . 2 +e es 


Plus, pliiris, adj... - 2 + ee ees 


Podagra, -e, Fo - + + ee te es 
Polenta, -e, FF - +--+: Sartor pert 


. 


. very 


thoroughly. 
beautiful. 


. person. 
. persist, continue. 

. pertinacious, very close. 

. see through, observe closely. 
. terrify. f 

. arrive at, reach, attain. 


pestilent, deadly. 


. pestilence, plague, epidemic. 
. petroselinum, rock parsley. 


ae 


« phial, vial. 

. phosphate. 

+ phosphorus. 

. physostigma, Calabar bean. 


. lazy, 
. pill. 


ok of standard formule for pre- 
paring medicines. 


slow. 


pimenta, all-spice. 


. of pine, pine. 


- pain 


t. 


. fat, rich. 


DB go 


er. 


. piperina, resinous extract of pepper. 
- of pepper, peppery. 


- pear 


. fish-pond, reservoir. 


. most, the greater number. 

. usually, for the most part. 

. lead. 

. most, very much ; very many. 
. more. 


- gout 


in the foot. 


. pearled barley. 
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Pdlium, -i, N. 
Pollen, -inis, N.andF. ...... 
Pomum, -i, N 
Pondus, -Gris, N. . » 2 2 ee ee 
Pono, 3, -sui, -situm, tr... 2... 
Ponticus, -a, -um, adj. .....-. 
Pdpiilus, -i, M.. .« 


crn er wee ST: ae he 


es a NO es, a ie a Ae 


e746. 6164S Ss oy @ 


MN hE og ce ge eee ds 


Portio, Onis, ¥.  .-".. 
Porto, 1, -avi, -dtum, tr. 
Possum, posse, potui, ——. ... .- 
Post, prep. w. acc. . . - 2 + eee 
Re es a yee sw! ole 
eaten BOG. oe eo WN Tee 
WOBGREGL GAY. 35 cw eee a es 


a fare. er ke 


Postscriptum, -i,N.. . . - + ee es 


Postquam, adv. .. +... s+. 
PGiasee, 0, Fe ee ee ee 
Pdtens, -entis, adj... 2. +e 
Pic, -ONis, Fe. ese we ee 
Pdtior, 4, -iri, -Itus sum, dep. 
Pdtius;adv.. .... 


Poto, 1, -avi, tum, tr... ...-- 


Potus, -is,M. . 
Prebeo, 2, -ui, -itum tr. 

Preecipitatus, -a, -um, partic. 
Precipue,adv....- .- 
Preecordia, -orum,N. ....+-+-- 


Prepiratio, Onis, F. - +--+ +++ es 


Preepitratus, -a,-um, adj. ...-- 
Preescribo, 3, -psi, -ptum, tr... . - 


Preescriptum, -i, Ne. - + + ee ee 


. e 


Presens, -entis, adj... ... - 


Preesto, 1, -iti, -itum and (-atum, tr. 


intr. : 
Preesum, -esse, -ful, ——-. . .. =. - 
Prandinm, <i, <6. ON eee 
Prémo, 3, -essi, -essum, tr.. . . » + 
Prétidsus, -a, -um, adj. ...... 
- Pr&tium, -i, N . 
Primo, adv, . -. + +s e's ss 


Co @atwere ee Ske ee 
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. - the herb poley. 
. fine flour, mill-dust. 
. - fruit. 
- « weight. 
. « place, put. 
. . of Pontus, Pontie, 
. + people, nation. 
. leek, scullion. 
. » portion, part. 
» » COTY. 
. . be able, can. 
. . after, behind. 
. - after, afterwards, 
. . afterwards. 
. . hereafter, after this. 
. postscript. 
. - ater, after that. 
. + potassa, caustic potash. 
. . potent, powerful. 
. . drink, potion. 
get possession of, enjoy. 
. rather. 
. drink. 
. « drink. 
. furnish, offer. 
. precipitated. 


. . « especially, particularly. 


. diaphragm ; bowels ; stomach. 
. preparation. 

- » prepared. 

» « prescribe. 

- prescription. 

. «present; active. 


me \ make, afford ; stand before. 


. . be before, at the head of, command. 
. » breakfast, dinner. 

« + press. 

. + precious, costly. 

os price. 

. . at first. 
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Primam, adv... 66) ok SE ee a8 first, in the first place. 
Primus, -a, -um, adj. . . « . «+ + « - first, the first. 
PHONE, Ae aces st at pe Se . . » black-alder. 

Paieh, 7006 AA. Cae eek Ai former, preceding. 
Privo, -avi, -dtum, tr... 2 2 es ee deprive. 

Pro, prep: ws abla ooh 4 isos) Sales before, according to. 
Propihiliver eV. 5. ais Hae tlw ae 4 probably. 
Probalig, Oped. 5 es dhe 8 probable. 

POO RAV so. 6k: 5,2 ORs os «+ + far, ata distance. 
Profunde, adv... ... ier Wega profoundly. 

Peat, SOtereC. 36s 6 ee Oe ates o Mes & O! 


Prdhibeo, 2, -ui, -itum, tr... . . . . . hinder, 
Prdjicio, 3, -éci, -ectum, tr. . . . . . . project, throw forth. 


Penne, 4. Heo 5 os aac ee 31 5 promise. 
Prbpolig, sig; 2. ak eke acd 6:0. =) OEE GE. 
Peoptesltam, 47%.-. v6.5 a + + + + purpose, plan. 
Proprius, -a, -um, adj... ...- « « - . peculiar, special, 
Protégo, 3, -exi, -ectum, tr. . .. . . . protect. 
PYGURUR BONS 2.5. = bel nee Sate. i at once, immediately 
MS MUEIUIS TG 0's coe mrs pape ale aaey eps alo as soon as. 
Prd-sum, -esse, -fui, CANES Mines! sone be useful, benefit. 
Proévideo, 2, -idi, -isum, tr. and intr. . . provide for, look after, see to it. 
Provisus, -a, -um, partic. ....... provided, foreseen. 
Prudens, -entis, adj. . ... +... « . prudent, sagacious. 
Pe ss ls Power kee ttch. 
NSSF. ONS Mie 5 Re 8G shame, disgrace. 

| PaglA, Oh Fe Swi e wikia. a, Spek 
abe A tisigin. Based s peice suing ies ao boy. 
Pugno, 1, -avi, -Gtum, tr,.25. a. ws fight. 
Pulcher, -chra, -chrum, adj... .... pretty, beautiful. 
Fe me eer tee aie . beautifully, thoroughly. 
PulmOnilis, -e, adj. +... .. « « + « pulmonary. 


Pulpa, -, Fo 5 6 wee ene ane. 6, app, 
Pulpimentum, -i, N. . . - . . « «  « dainty food. 


Pulsus, -us,M.. . . . ++ ee » « « pulse. 

Pulvéro, 1, -Gvi, -~dtum,tr.: ...... pulverize, reduce to powder. 
Pulvérizo, 1, -Avi, -Atum, tr. . . . . . pulverize. 

Pal y is, Ota, ie 5 s5 se + + + + powder, dust. 

Pamek, Al, Ms. + hsacss ase wag kh? § pumice-stone. 

Purgo, 1, -Avi, -ftum, tr... wa ys 5 purge, cleanse. 


Pinio, 4, -ivi, -ii, -itum, tr. RSD he"  F-'S punish, 
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Pirifico, 1, -dvi,-dum,tr. .... . . purify, cleanse. 


Pabuee i, UM, Aly. se ss ks ee e's pure. 

eee PUIG, Meo ee ee ee ee es pus. 

ES oe ar ee a ee pustule. 
Putidus,-a,-um, adj. .. 6. + se putrid, bad smelling. 
Pio, 1, -Avi, -dtum, tr... 2... 2 es think, suppose. 

UU) EO ipa ae te age ee ae ir putridity, stench. 
Preeenraith, 1, Ma SS ee er ee pyrethrum, Spanish chamomile. 
EOE 33 Me eh es ee ee eee Pyrrhus, king of Epirus. 
ee ete ee Ws re te to 5 Oe 

Guam, adv, 5.5... . 6p CTS el Art interrog., how ; compar., as, than. 
OS Se ae ae ae ea how long, as long as. 
Serta conje ee ws though, although. 
Quando, ady. and Gonj. . 2 2°. . 6. when. 

Quandocunque, ady. and conj.. . . . . whenever. 

OE | aaa ae a quantity. 

Quantus, -a,-um,adj. ..... . . . how much, as. 

BREN oie ce ww ee Oe why. 

Sinercus, -4, 0, ADJ. ee fourth. 

a ara tih aa We a avid het as if, as. 

ee a a a a a re quassia, 

Quitio, 3,—quassum, tr... 6... . shake, toss. 

Quattuor, adj... .. “set Na ak ier four. 

Que, conj., enclitic. . 2... 2.5... and. 

Queo, 4, -ivi, -itum, -ii, intr. ..... able, can. 

Qui, que, quod, rel pro. ...... who, which. 

SRE ata ee eg Se . . because. 

Quidam, quedam, quoddam or quiddam.a certain. 

Reto, GORI: eo so eee Se aS . » « . tndeed, even. 

Quilibe*, queelibet, quodlibet. . . ... any one you please. 
MUNIN, 08, Pl, 6. a el ge ee a quinidine. 

Ss 5 ss ss Cee Se 3’. - qisinine. 

Gaintuplex, -Icis, adj... five-fold. five times as many. 
2 OR en ie ek cr who. 

Quisque, queeque, quidque or quodque. . each, every. 

ROUEN 28 Nee eee oo Pa eat at whoever. 

Quivis, quevis, quodvis or quidvis. . . any one you please. 
See NG se UNI RUG is where, in order that. 
Quomédo, adv... .-...- MARR ace 6 BOON 


Quoque, adv. .... «+ «++ . also, too. 
2 ae see ee ew ee ee © © how many. 
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Quotidie, adv... 2 1. + «2+ «- daily. 
Quoties, adv. .... +++. ~ - how often, as often as. 
Quum, ady. and conj.. . . . - + + + + when, since, though. 


Rado, 3, rasi, risum, tr... . . . . - « shave, scrape. 

Rabidsus, -a, -um, adj. ..... - - . rabid, mad. 

Ricémosus, -a, -um, adj. . . ~~ + - «full of racemes or clusters, 

Radiciila, ,F. ......... . - radicula, soap-weed. 

Radix, -icis, F.. 2 2. 2 2 ese + + + 700. 

Ramentum, -i,N.. ... +--+ + « « shred, piece. 

Rapum, -i, NW... se eee tow + » burn. 

Raro,adv.. sss. eels ww sa » » rarely, seldom. 

Rarus, -a, -um, adj... . - «+ - - . thin, porous, spongy. 

Ratio, Onis, F. « .- +--+. + + + - reason, plan, course. 

Ritionarius, -a, -um, adj. . . . . . . . relating to accounts. 

Récens, -entis, adj... .... +. ~ - recent, fresh. 

Récipio, 3, pi, -eptum, tr. . . . . . . receive, take back. 

Récipere se...» - + +s + e+ + + + detake one’s self, return. 

Récito, 1, -ivi, tum, tr. . . . . . - - recite, read aloud. 

Récordor, 1, -Ari, -dtus sum, dep.. . . . recall, recollect. 

Recreo, 1, -Avi, -itum, tr... - +--+. refresh. 

Rectifico, J, -dvi, -atum, tr... . . - - rectify. 

Rectipéro, 1, -avi, -Atum, tr. . . . . - . recover, regain. 

Reddo, 3, -idi, -ttum, tr. . . . . ~~ . return, yield, render. 

Red-eo, 4, -ii, -itum. intr. . . . . . ~ - return, go or come back, 

Rédigo, 3, -égi, -actum, tr. . . .. ~ «reduce, drive back. 

Réditus, -us,M. . - - + + + es ee + + return. 

Rédiico, 3, -wxi, -ctum, tr.. . . . . . . restore, lead back. 

Réductus, -a, -um, adj. . . . . . . . « reduced, 

Refrigératio, Onis, F. - . e+ se ees cooling. 
| 


Réfrigtro, 1, -Avi, -Atum, tr.. . - . . - cool, make cool. 
Régo, 3, rexi, rectum, tr. - . . - + - - rule, 
Rhamnus, -i, F. -. +--+ + + + + + Themnus, thorn. 
Rheumitismus, -i, Me. - - + + + + - rheumatism. 
Rheum, i, N. . - - + + + + + © © + « rhubarb. | 
Réjicio, 3, -éci, -ectum, tr. . . - . « « reject, throw off. | 
Rélévo, 1, -dvi, -dtum, tr. . . + - « « relieve. 

Réliquus, -3,-um, adj. - ee ee ees remaining, the rest. 
-Romitnentia, -. F.. . . . ee ee © ~ remnant, remainder. 
Réminens, -entis, adj. . . . «+ « « «remaining, remnant. 
Rémidiun, i,N.. . +. ++ e+e + + remedy. 


EE a 
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Rémissus, -a, -um, adj. . . . 
Rémittens, -entis, adj. . .. 
Rémitto, 3, -isi, -issum, tr. . 
Rémébveo, 2, -6vi, -dtum, ir. . 
Répendo, 3, -di, -sum, tr. . 
Répério, 4, -éri, -er!um, tr. 
Répéto, 3, -ii, -itum. . . 

Répleo, 2, -évi, -étum, tr. . 
Replétus, -a, -um, adj. .. . 
Répono, 3, -sui, -siium, tr. . 

Réprimo, 3, -essi, -essum, tr. . 


Réquiesco, 3, -évi, -étum, in:r. 


Wiis Be Aiaaes .« 
Réservo, 1, -avi, -dtum,tr.. . 
be a 
Résédo, 3, -édi, -essum, intr. . 
Résiduum, -i, n. 

Résina, -e, F. 

Résindsus, -a, -um, .adj. 
Résolvo, 3, -vi, -olitum, tr. 
Réiorta, -2, F. , 
Ridictilus, -a, -um, adj. 
Rigidus, -a, -uv, adj. . 
Rimésus, -a, -um, adj. 

Rivus, -i, M. . ‘ 
Rogatus, -s,M. . . 
Roma, -x, F. : 
Rémanus, -a, -um, adj. 3 
MBH APOE ss See eee: wie 
Rosmarinus, -i, M. . . . .. 
Riber, -bra, -brum, adj... . 
OS ae ners tre 
Riibor,:-Oris, M. .5 2 die es 
Rumpo, 3, -tpi, -uptum. 
Rtimerx, -icis, M. and F.”. 
Rusticus, -a, -um, adj. 

Rita, -x, F. 


Sibina, -e, F. : 
Sacchiratus, -a, -um, adj. 
Sacchirum, -i, N. . 
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- remiss, lax, gentle. 

- remuttent. 

- remit send back, return. 
. remove. 

. pay back, return. 

- find. 

. repeat, seek again. 


replenish, fill again, 


. replete, filled, crowded with. 
- repose, lay down. 

. repress, check, restrain. 

- rest, repose. 

. thing. . 

. reserve. 


. precipitate. 


. sit down. 

- residue, remainder. 
- Tesin. 

. resinous. 

. open, loosen, resolve, 
- retort. 

. ridiculous, laughable. 
. rigid, stiff, severe. 

. full of cracks, leaky. 
. small stream. 

- request, desire. 

. Rome. 

- Roman. 

. TO8e. 

. rosemary. 

. red, ruddy. 

. bluckberry bush. 

. redness. 

. break, burst. 

. rumex, yellow dock. 
. rustic, country, rural. 
. rue. 


. savin, or sabin. 
. of sugar, sugar. 
. sugar. 
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Sacchirdmétrum, -i, N. 
Siicer, -cra, -crum, adj. 
Saccus, -i, M. 
Sectilum, -i, N. 
Sigipénum, -i, N. 
Sal, -is, Mm. and n. 
Salsimentum, -i, N. . 
Salem, adv... . 
Stitlus, -litis, F. . . . 
Salitaris, -e, adj. . 
Salve, -éte. 
Salveo, 2. . 
Sanguinaria, -e, F. 
Sanguis, -is, M.. . 
Sinitas, -atis, F. 

Sano, 1, -avi, -Atum, tr. . 
Sanus, -a, -um, adj. . . 
Sapo, -dnis, M. 

Sipor, -dris, M. 
Siporatus, -a, um, adj. 
Sitio, 1, -avi, -itum, tr. . 


oe ee oh oo) > 


eee os dell ae oe 


. 


Dw gh By) Boe Le ie oe a get eB ey Le, 


Sitis, adv. . ‘ 
Satiiritus, -a, -um, adj. 
Gealeell nm, (91, Westie swears, & 


Scirificatio, -dnis, F.. . . 
Scelestus, -a. -um, adj. 
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saccharometer. 
sacred. 
sack, bag. 


- «age, generation. 
. sagapenum, gum-like juice of plants, 
. salt: plu., witticisms. 
. fish-pickle, salted fish. 
. . at least, at all evenis. 
. . safety, health. 
. salutary, healthful. 


how fare you ? good-morning. 


. be well, in good health, 
. sanguinaria, blood-root. 
. blood. 
. health, soundness. 
. . heal, cure. 
. sound, well, sensible. 
. soap. 
. savor, taste, relish. 
. flavored. 
. sate, satisfy. 
. enough. 
. saturated, filled. 
. scalpel, lancet. 
. scarification, cutting slightly. 
. vicious, wicked, accursed. 


SchOla, -z, F. . school. 

Scientia, -, F. . . science, knowledge. 
Scilla, -2, F. Paes . squill, 

Scindo, 8, -Idi, -issum, tr. . . . spi, cut. 

Scio, 4, -ivi, -ii, -Itum, tr. . . . know. 

Scissilis, -e, adj. . easily split. 
Scdbis, -is, F. . saw-dust, or filings. 
Scriptor, -dris, M. . . writer. 

Scriptum, -i, N. . writing, a written work. 
Scripiilus, -i, M. . . . scruple. 

Sébiiceus, -a, -um, adj. . . of tallow, tallow 
ct ey Ce eS yt 
Sectio, -dnis, F. . oe URES Cs CURE 
Sécundum, prep. w. acc... . . « « « . according to, after. 
Sécundus, -a,-um, adj. ...... . . second, 
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Bed, con... 
Sédécim, adj. : 
Sédeo, 2, sédi, sessum, intr. 
Sédimen, -inis, N. 
Sédimentum, -i, N. . 

Sédo, 1, -avi, -Atum, tr. . 
Sédiilo, adv. . 

Sélibra, -2, F. Sos 
Séligo, 3, -égi, -ectum, ee 
Sémel, adv. 

Sémis, -is, F. . 

Sémiuncia, -, F. 

Semper, adv. . 

Sénéga, -e, F. . 

Sénex, senis, M. 

Sensim, adv. 

Sententia, ~a, F. 

Sépiratio, -dnis, F. 

Sepiro, 1, -avi, -atum, tr. 
Sépono, 3, -sui, -situm, tr. . 
Sépulchrum, -i, n. 

Séquens, -entis, adj. ae 
Séquor, 3, -qui, -ciitus sum, gre 
Serpens, -entis, Mm. and F. 
Serpentiria, -«, Fr. . 

Sérus, -a, -um, adj. 
Servilis, -e, adj. 

Servo, 1, -avi, -dtum, tr. . 
Servus, -i, M. : 
Sévérus, -a,-um, adj. . 
Sextirius, -i, M. 

Sextus, -a, -um, adj. 

Sic, adv. 

Siccus, -a, -um, adj. . 
Signiffcatio, -Onis, F.. . . . 
Signif ico, 1, -Avi, -Atum, tr. . 
Signum, -i,N. . 

Sil, silis, N. . : 
Siligineus, -a, -um, adj. 
Similiter, adv. . 
Similitido, -inis, F. . 


. but. 

. sixteen. 

. St. 

. sediment. 

. sediment, settling. 
. allay, quiet ; cause to settle. 
. carefully, exactly. 

. half a pound. 

. select, choose. 

. a sengle time, once. 

. half. 

- half ounce. 

. always. 

. senega, rattlesnake root. 
. old man. 
. gradually, little by little. 
. sentiment, opinion, thought. 
. separation. 
- separate. 

. set aside, put by. 

. sepulchre, grave, tombstone. 
- following. 

. follow. 

. serpent, snake. 

. serpentaria, snake-root. 
. late. 

. servile, 

. preserve, keep. 

. servant, slave. 

. severe, stern. 

. pint and a half. 

. stath, 

. 80, thus. 

. dry, thirsty. 

. signification, meaning. 

. signify, mean. 

. sign, symptom, mark. 

. yellow earth, ochre. 

. of wheat, wheaten. 

. similarly, in like manner. 
. likeness, similitude. 
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Similago, -Inis, F. ..... 
Simplex, -plicis, adj... .. 
PN AUR x Sey NS 
rE IR WE ne SS eae 


Bine, prep. W. abl. ties byes 


Singiilaris, -e, adj, ..... 
Singiilus, -a,-um, adj. ... 
Sino, 3, sivi, situm, tr. . . . 


Ree, SS es ho eae 
NG PONG 6S era oie 
Ss aes Gan. GEM sis oie 


RGGEE a1) OK. a hate USE aicapaenl: Wire ei oos 


. finest wheat flour. 
. . simple. 
. together, at once 
. mustard, 
. without. 
. singular, remarkable. 
. . single, each. 
. permit, allow. 
. thirst. 
. or Uf. 
. whether—or, either—or. 
. father-in-law. 


Shes re Mas we Ss ne nike fae partner, assocrate. 
PG; tS ns eheice i ie share oe he Ay oa soda. 

Sdleo, 2,solitussum ...... . . . be accustomed, wont. 
Solidus, -a, -um, adj. eae . solid, firm. 
Sollicittido, -inis, F. . .... .. + . solicitude, anxiety. 
POO BA a a gets Se Se ee 

Olabi Is <6) Adj. 6 eos ls ecbeyiaipet s, 2 DORE: 

Solvo, 3, -vi, -litum, tr... . .. . . « loosen, dissolve. 
Soitinus, <i M5 ve. ee ary 

Ort; -OFI8, Boe a ere 


Spargo, 3, sparsi, sparsum, tr. 
PORGIR 208, E 6 cis so. 


PEE Me eS ey Sel ete 
Spicatus, -a, -um, adj... .. 
Spiritus, “06 Mo. estes 
Spissitas, -Atis,F.. . . . 2 « 
Spissittido, -Inis, Fx. .. . . 
Bpumea; BF. Fe Bist ob Seve 
Spimaargenti....... 
Squima, #, F.. . 2 2 oo 
Stel, AUVs Gia Sie +) wa ae 
Stati, O18) Fy a0 eyarns i086 
Stercus, Oris, N. . . 2. es 
Sto, 1, stéti, statum, intr. . . 
Stdlidus, -a, -um, adj. and n. . 


Strimonium, -i,N. ..... . 


Strychnia, -~2,F. . 2 2 6 0 


Stiideo, 2, -ui, = ee ae tie: 68 


sprinkle, scatter. 
ladle, flat stick or blade, for stirring 
medicines. 
hope. 


. pointed, bearded. 

. spirits; breath. 

. thickness, consistency. 

. . thickness, density. 

. spume, froth, foam. 

. litharge, spume of silver. 


scale ; filings of metal. 


. « immediately, at once. 
. post, station, guard. 


excrement, dung. 


. stand. 
. stolid. stupid ; a dunce. 
. stramontum. 


strychnine. 


. study ; apply the mind to. 
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Sttididsus, -a, -um, adj 
Stultus, -a, -um, adj.andN. ... . 
Styrax, -iicis, M. 


Sub, prep. w. ace. and abl. . 


Subicétas, -itis, mM. 
Subdiaphinus, -a, -wm, adj. 
Subdo, 3, -didi, -ditum, tr. . 
Stibeo, 4, -ii, -itum, intr. 
Subfliivus, -a, -um, adj. 
Sibhimidus, -a, -um, adj. . 
Sibigo, 3, -égi, -actum, tr. . 
Siibinde, adv. ..... 
Stbito, adv. 


Sublimiatio, -Gnis, F. 


Sublimatus, -a,-um, adj. .... 
Sublimo, 1, -avi, -atum, tr. 
Subméveo, 2, -dvi, -dtum, tr. 
Subsido, 3, -édi, -essum, intr. 
Substituo, 3, -iti, -utum, tr. 
Substantia, -e, F. . 
Subsulphas, -atis, M 

Susvis, <6, adj... -..-. 
Succus, -i, M. 

Sidor, -dris, M. ; 
Sudorificus, -a, -um, wat 


a ae a ee 


wetidhoue ey Je". 2 


. somewhat moist. 

. work under, work thoroughly. 

. now and then; from time to time. 
. suddenly. 
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. studious, fond of, desirous. 
. foolish ; a fool. 
. storax, a kind of resin. 


w. acc., near, towards ; 
w. abl., under, beneath. 


. subacetate. 

. somewhat transparent. 
. put or place wnder. 

. go under, undergo. 


somewhat yellow, yellowish. 


{ volatilizing and condensing dry sub- 


Suftéro, sufferre, sustiili, sublatum, tr. . 


Sufficiens, -entis, adj. . : 
Sufficio, 3, -éci, -ectam, tr. and intr. 
Sui, pro. 

Sulphas, -atis, M 

Sulphur, -tiris, N. Saar 
Sulphiiratus, -a, -um, adj. . 
Sulphiiricus, -a, -um, adj. 

Sum, -esse, -fui, 2... - 
Summitas, -Atis, F. 

Summus, -a -um, adj. . 

Simo, 3, sumpsi, sumptum, tr. . 
Sumptus, -iis, M. 


Stiper, prep. w. acc. and abl, .. - 


stances. 


. sublimed, volatilized and condensed. 
. raise on high, volatilize by heat. 
. remove, drive away. 
. sink down, subside. 
. substitute, put under. 
. substance. 
. subsulphate. 
. pleasant, agreeable. 
. juice, moisture. 
. sweat, perspiration. 
. sudorific, causing sweat. 
. suffer, undergo, endure. 
. sufficient. 
. . substitute, supply; be sufficient enough. 
. of himself ; 
. sulphate. 
. sulphur. 
. sulphurous, impregnated with sulphur. 
. sulphuric. 
. be, exist. 
. top, highest part. 
. highest, wppermost. 
. take, take up. 
. expense. 


of themselves, ete. 


w. ace., over, upon ; w. abl., on, con- 
cerning. 
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Siiperbus, -a,-um, adj. ......- . proud, haughty. 
Stiperfundo, 3, -fidi, -fiisum, tr. . . pour over, or wpon. 
Stipérimpono, 3, -sui, -situm, tr.. . . . place upon. 

Stipéro, 1, -avi, -itum, tr. . . . . . . . surpass, conquer. 

Supplex, -icis, adj. . . . . . « + » humbly entreating, imploring. 
PPE BOY. | apa a eee 8 pis 2a MODE, 

Suus, -2, -um, pro... 9... 2 - + - » » his, thew, ee. 

Syciminus, <i, F..... ... . +. - » - mulberry tree, 

EE, 8) Ess eric gas im oe ae. 


TAUREN A: Ss Scan ie Beceem s . tobacco. 

RMR, Rs URNA BUA cy “aise. edie aie os wasting away, consuming. 
Ticeo, 2, ui, -itum, intr. . . silent, say nothing. 
CMS O85 Ts ace ws et aE neo . . . little stick, piece 

Jet i ree ee eee 

Tam, adv. . 5+ ae 

RAGE ss Bio eek cd ik. twp ice ek but, yet, still, nevertheless. 
Tau inius, -i, F. . a hind of wild grape vine. 
Tainicétum, -i, N. . . tansy. 

TRPARIOUM, =35 We iiai0. ain 6 . dandelion. 

Tartiricus, -a,-um, adj.. . . tartaric. 


Eearbras,--Atis, Mo... 
Taurinus, -a, -um. 
Tectum, -i, N. 


Temptoand tento, 1, -dvi, -atum, tr. 


Tempus, -Oris, N.. . 


TOOKE, “ROIS, OO)... 6 0 5) onus , 5 


Ténebre, -drum, F. . 
Téner, -a, -um, adj. . 
Ténuitas, -itis, F. 


Tépéficio, 3, -feci, -factum, 


Tépor, -6ris, M. : 

_ Tépidus, -a, -um, adj. . 
te MUN ay Ni cs wah oss 
Téro, 3, trivi, tritum, tr. 


Tersulphas, -itis, M6... .. 


Thébe, -irum, F. 
Thlaspi, -is, N.. . . 
Thorax, -icis, M. . 
Thymiama, -itis, N. 
Thymum, -i, N. 


. tartrate. 
. . taurine, of a bull. 
. roof, cover ; house. 
- try, test. 
PU Rnemne. 
. tenacious, tough, tight. 


. darkness. 


. tender. 


. fineness, thinness. 


. warm, make warm. 
. warmth, gentle warmth. 


. tepid, warm. 


. thrice, three times. 
. rub, bruise, triturate. 


. tersulphate. 


. Thebes. 
. thlaspi, an herb. 


. thorax, breast, chest. 


. thymiama, fumigating compound. 


. thyme. 
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Timeo, 2, -ui, —— tr. 
Timor, -dris, M. 
Titiilus, -i, M. 

Wess Wyss. : 
Tollo, 3, sustuli, sublat hit Res a 
Tolu, indecl., 

Tolutanus, -a, -um, adj. . 
Tonicum, -i, N. 

Tonicus, -a, -um, adj. 
Torcilar, -aris, N. 
Tormen, -inis, N 
Tormentum, -i, x, 
Torpeo, 2, -ui, 
Torréfactio, -dnis, F. 
Torreo, 2, ui-, tostum, tr. 
Tot, adj.,indecl. . . .. 
Tot 
tae: -8,.-, AOjire hs. ve 
Tracheiilis, -e, adj. . . 
Tracto, -ivi, datum, tr. 
Triho, 3, traxi, tractum, tr. 
Tres, tria, adj . 


., used ely in shor 


Tricésimus, -a,-um, adj. ...... 


Triduun, -i, N. 
Trifdlium, -i, N. 
Tristitia, -, F. 
DIMMER MMC ahi a gis, we 
Triitina, -2, F . 

Tum, adv. : ae 
Timidus, -a, -um, sa: aad ue 
Ttrvor, -dris, M. 5 


me Me nite ay ert ers aie <6 


Turbidus, -a, -um, adj. ..... 
Turbo, 1, -dvi, -dtum, tr. 
ra 


Tussis, -is, F. 


Jee ee 


Tuus, -a,-um, pro.. . 
Typhus, -i, Mw 
Typhus cérébralis. 


BRR Sle the 4 


quot. . A a 


” eas Se Oe ee? ee oe | 


. fear, dread. 
Bas 05) 2 
. . title, name. 
. ted, 
. remove, take away. 
. tolu. 
. of tolu. 
. tonic. 
. tonic. 
. press. 
. gripes, pain in bowels. 
- press ; torment. 
. torpid, numb. 
. - roasting. 
. . dry, parch, roast. 
. 80 many. 


as many —— as. 


. whole, total. 
. . tracheal. 
. handle, deal with. 
. drag, draw. 
. . three. 
. thirtieth. 
. space of three days. 
. trefoil. 
. . sadness, melancholy. 
. troche. 
. - balance. 
. then, again. 
. swollen, inflated. 
. tumor, swelling. 
. turbid, muddy. 
. disturb. 
. frankincense. 
- cough. 
. safe. 
. thy, thine, your. 
. an acute disease with stwpor. 


. typhoid fever. 
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Ubi, adv. . 

Ulcératio, -dnis, F. . 
Ulcérdsus, -a, -um, adj. . 
Ulecus, -éris, N 

Ulmus, -i, F. . 

Ulpicum, -i, N. 

Uncia, -e, F. 

Unctus, a, -um, adj. 
Unde, adv. 

Undécim, adj. 
Unguentua, -i, N. 
Unicus, -a, -um, adj. 
Universus, -a, -um, adj. 
Unquam, adv. 

Urbs, -is, F. . , 
Tro, 3, ussi, ustum, tr. 
Usi' i us, -a, -um, adj... 
Usus, -us, M. . 


Usurpo, 1, -avi, -atum, tr. . - 


Ut, conj. and adv. 


Utinam, adv. .. 


Utor, 3, ati, usus sum, dep. 


Uva, -, F. 
Uva ursi, 


Vaccinus, -a, -um, adj. 


Vigabundus, -a, -um, adj. . 


Valde, adv. 

Vile, viléte. . : 
Vileo, 2, -ui, -itum, — 
Vilérianas, -atis, M 


Valétidinarius, -a, -um, ad. 


Valétido, -inis, F. 
Validus, -a, -um, adj. . 
Vipor, -Gris, M. 
Viristas, -atis, F 


Vas, vasis, N.; plu., vasa, -Oran. 


Vasum, -i, N. ; 
Végitabilis, -e, ie 
Vthtmens, -entis, adj. 


. where, when. 
. ulceration. 
. ulcerous, sore. 
. ulcer, sore. 
. elm-tree. 
. leek, garlick. 
. ounce. 
. anointed, greasy, oily. 
. whence. 
. eleven. 
- ointment. 
. only, single. 
. whole, collectively. 
. ever. 
. city. 
. burn. 
. usual, customary. 
. use, profit, advantage. 
. use, USUI. 
eonj., that, in order that; 


how, as, just as. 


. would. that, O that, I wish that. 
. use, employ. 

. bunch or cluster of grapes 

. bear-berry, trailing arbutus. 


. of a cow. 
. vagabond, wandering. 
. very, greatly, exceedingly. 
. . good by. 

. be well, be strong. 

. valerianate. 

. sickly, weak, infirm. 

. health. 

. strong, sturdy. 

. vapor, steam. 

. variety. 

. vessel: 

. vessel. 

. vegetable. 

. vehement, violent. 


adv., 
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Véhémenter, adv. ....... . « + vehemently, forcibly. 
RRM on ark wre ie a eee he +8 ES 
SES oe a ree eee 


Vénesectio, nis, F. . .... . - « - venesection, cutting a vein. 
Vendo, 3, -idi, -itum, tr. ..... . - sell. 

WOnifica, -2,F.. 2. eee ee se « SOTCOrERS. 

WinGfiens, i, Mis 6 6 ee wees, + + poteoner. 

WiGrGnUM, <1, M6. ko. 5 esi i - + POtsOm 


Vénio, 4, yéni, ventum, intr. ... - . come. 
Vénénit: s, -a,-um, adj... . . . - « + poisonous. 
Venter, - ri and -tris,M.. . . . . . « ~ stomach. 


Ventricilus, -i,M. ...... =... - - stomach. 

Ver, véris, N. ciala st . spring. 

Verminor, J, -dri, -itus sum, dep. . . . smart, hurt. 

Verro, 3, verri, versum, tr. . . . . - + Sweep, sweep out. 

Véro, adv. andconj. . .... .. - - intruth, in fact, but in fact. 
Verto, 3,-ti.-sum,tr.. . .. ~~. ~ - turn, translate. 

Vérum, conj. . . ... - «+ + - + - but, however. 

Vérus, a,-um, adj... ..-....- - true 

Vésicitdrius, -a, -um, adj... . . . . . blistering, causing blister. 
Vésicatorium, -i,N. . . ... . . ~ ~ blister. 

Vesper, -is and vesptrus, -i, M.. . . . - evening star, evening. 
Vestis -is, F. ...--..-.-.. - - garment, cloth. 


Vétiilus, -a,-um, adj... . .- +. - old. 

Vétus, -éris, adj... . ....- + + - old, of long standing. 
Vétustus, -a,-um, adj... ... ~~ . old, not remembered by the living.” 
Vexo, 1, -dvi, -itum, tr. « + « « « » VEE, shake, distress. 

Videor, 2, -éri, visus sum, dep. . . - - seem, appear. 

Vigilo, 1, -dvi, -itum,tr. . . . . . . . be awake, watch. 

Vincio, 4, -nxi, -nctum, tr. . .. . . - bind. 

Vinco, 3, vici, victum, tr... . . + + » conquer. 

oo an reir 

ME AEM gos & 4 0 ee ee oe may. here. 

TENG By Week eos. ee eee 5s UPS, POLSON, 

Wis, Vitj Fo ooo s oe noe ee. © «force, violence ; plu., strength. 
Winnie +, Me ast ee ee ss > entatlatoe. 

Viso, 3, visi, visum, tr... ... . . - se, visit. 

Vestio, 4, -ivi, -ii, -itom, tr... . . . - clothe. 

Vitlatus, -a,-um, idj. . . ... . « « vitiated, spoiled. 

Witellts, <1, Mi. 2 6 wt ee ews GOR Of CG. 

RINNE Eos? aie aco Se a 8 4. oe 
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Vitreus, -a, -um, adj. ..... - . « . Of glass, glass. 

Wittam, “iy Be 6.3 See ie, 

Vivo, 3, vixi, victum, in'r. ...... live. 

Naa MONG Lee eares se 2 eee scarcely, hardly. 

Gea Ola, Ah Week tg Seed ae word, term, name. 
Wor; A, avi, aim, ie oe call, summon. 

NES) 26 SIME, SS ee kate volatile. 
Volo,-velle,-voluss . 6 oe - . be willing, wish, vill. 
V6:vo, 3, volvi, volitum, tr. . . . . . roll, think, ponder. 
Vontiorgm, 4, 8.6265 SiS es emetic. 

VSG, AUR, Boe fas ae See ae vomiting 

Walgarig, A see ee vulgar, common, ordinary. 
Vulnus, -éris, N. 2... see ee + © wound, hurt. 
anthexVlows, 1 a9) Se Ss Ss xanthoxylum, prickly-ash. 
Xylobalsimum, -i,N.. ..... - . « balsam-wood, 


Zeodoaria, -, F.. ... +... .. . « 2e0doaria. 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 


Neither strictly technical terms, nor those whose Latin equivalent is easily in- 
Jerred from the English, are included in this vocabulary. 


Able, (be) possum; valeo, 2; queo, 4; 
adj., capax ; potens. 

About, prep. w. acc. circa, circum; w. 
abl., de. 

Above, w. ace. and abl. super, supra. 

Abscess, abscessus. 

Absent, v., absum ; adj., absens. 

Absorb, absorbeo, 2; bibo, 3; imbibo, 3. 

Abundance, abundantia, copia. 

Abuse, abutor, dep., 3. 

Accept, accipio, 3; recipio, 3. 

Acceptable, acceptus, gratus, jucundus. 

Accident, casus, fors, fortuna. 

According to, ad, de, e or ex. 

Account, ratio, numerus. 

Accurate, diligens, accuratus, exactus. 

Accustom, soleo, 2; assuefacio, 3. 

Ache, N., dolor; v., doleo, 2; condo- 
leo, 2. 

Act, N., factum, gestum; v., ago, 3; 
facio, 3. 

Acute, acutus, acer. 

Add, addo, 3; ajicio, 3; appono, 3. 

Adieu, vale, salve et vale. 

Adorn, orno, 1; adorno, 1 ; decoro, 1. 

Advice, consilium, monitio. 

Advise, suadeo, 2; moneo, 2; hortor, 
1; dep. 

Affair, res, negotium. 


Affected with disease, morbo affectus, 
morbo laborans. 

Afford, preebeo, 2; reddo, 3. 

Afraid, timidus, trepidus, pavidus. 

After, prep., secundum, post; ady., 
post, postea ; conj., postquam. 

Afternoon, post meridiem. 

Again, rursus, rursum, iterum, tum, 
deinde. 

Against, prep., adversus, contra, pree- 
ter ; adj., adversus. 

Age, wtas ; evum. 

Agitate, moveo, 2; agito,1; quatio, 3. 

Ago, abhine, ante; loag ago, jampri- 
dem, jamdudum. 

Agree, assentior, 4; dep. 

Agreeable, gratus, acceptus, jucundus. 

Ague, febris, horror in febri ; febricu!a, 

Aid, auxilium, adjumentum. 

Air, aér, 

Alive, vivus. 

All, omnis, universus, cunctus. 

Allay, sedo, 1; mitigo, 1; lenio, 4. 

Allow, sino, 3; permitto, 3; wd ts 
allowed, licet. 

A/most, paene, prope. 

Alone, solus. 

Already, jam, jamjam. 

Also, etiam, preeterea, insuper. 
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Always, semper, usque. » 

Amber, succinum, electrum. 

Among, inter m. 

Amputate, amputo, 1. 

Anatomy, sectiocorpdrum. 

Ancient, vetustus, antiquus, vetus. 

And, et, ac, atque,—que. 

Anger, ira. 

Angry, iratus. 

Another, alius ; a second, alter. 

Answer, v. respondeo, 2; n., responsum, 
responsio. 

Ant, formica. 

Anxious, anxius, sollicitus. 

Any, ullus, quivis, quilibet, aliquis. 

Apothecary, medicamentarius, 

Apple, malum, pomum; apple-iree, 
malus, pomus. 

Apply, appono, 3; applico, 1; admo- 
veo, 2; adhibeo, 2. 

Approach, appropinquo, 1. 

Approve, probo, 1; approbo, 1. 

Arise, surgo, 3; consurgo, 3. 

Arm (from shoulder to elbow), lacer- 
tus; (elbow to wrist) brachium. 

Art, ars. 

Artichoke, carduus, cinira. 

As, ut, velut, quaemadmodum, quomodo. 

Ashamed, pudet. 

Ashes, cinis, 

Ask, rogo, 1; oro, 1; peto, 3; quero, 
3; interrogo, 1. 

Assist, juvo, 1; adjuvo, 1; subvenio, 4. 

Assistant, adjutor, socinus. 

At, in, w. acc. or abl.; ad, w. acc.; 
apud, w. acc. 

Aitempt, tento, 1; conor, 1, dep. 

Await, expecto, 1. 

Away, abeo, 4; discedo, 3. 

Away from, aor ab, w. abl.; e or ex, 
w. abl. 
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Back, tergum. 

Bad, malus, corruptus, vilis, 

Bag, saccus, marsupium. 

Balance, trutina. 

Bald, calvus. 

Bandage, fascia, fascidla. 

Bark, cortex ; liber. 

Barley, hordeum. 

Barometer, barometrum. 

Base, faundamentum, basis. 

Basin, pelvis. 

Basket, corbis, fiscus, calathus. 

Bath, balneum ; thermz; lavatio. 

Bathe, lavo, 1; abluo, 3. 

Bear, fero, porto, 1; gero, 3; veho, 3. 

Beard, barba. 

Beat, pulso, 1; ferio, 4; verbero, 1; 
cedo, 3. 

Beautiful, pulcher ; bellus. 

Because, quod, quia, quoniam. 

Become, fio, evado, 3; decet. 

Beech, fagus. 

Beef, bubula. 

Beer, cereviria; strong, valida; small, 
dilutior. 

Beetle, scarabeeus. 

Before, ante ; antequam ; coram w. abl. 

Begin, incipio, 3; ecepi, inchoo, 2. 

Behind, post. 

Behold, ecce, en, aspice. 

Behovve, oportet, decet. 

Believe, credo, 3; persuasum habeo, 2. 

Bell, campana, tintinnabulum. 

Belly, venter, alvus, abdomen. 

Berry, bacca. 

Best, optimus. 

Betake (one’s self ), se conferre. 

Between, inter. 

Big, magnus, grandis, amplus. 

Bird, avis. 

Black, ater, niger. 
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Bladder, vesica. 

Bleed, sanguinem, fundere ; sang. mit- 
tere. 

Blood, sanguis, cruor. 

Bloodsucker, hiriido, sanguistiga. 

Body, corpus. 

Boil, ferveo, 2; exundo, 1; ebullio, 4. 

Bottle, lagena, ampulla. 

Bottom, fundus. 

Box, arca, capsa, cista, py xis. 

Boy, puer. 

Brain, cerebrum ; cerebellum. 

Bramble, rubus. 

Brave, fortis, animosus. 

Bread, panis. 

Break, frango, 3; rumpo,3; infringo, 
3. 

Breast, pectus, thorax. 

Breath, spiritus, anima. 

Bright, clarus, lucidus, illustris. 

Brother, frater. 

Bruise, contundo, 3; ecntero, 3. 

Burn, uro, 3; comburo, 3; cremo, 1. 

Burst, rumpo, 3; displodo. 

Business, negotium, occupatio. 

But, sed, at enim, verum ; autem. 

Buy, emo, 3; mercor, 1, dep. 

By, a, ab, w. abl.; (denoting means or 
instrument, w. abl. alone). 


Call, nomino, 1; appello, 1; voco, 1. 
Calm, zequus. 

Can, possum. 

Care, cura. 

Carry, porto, 1; fero; (back) refero. 
Certain, (a) quidam ; sure, certus. 
Cralk, creta, 

Chance, fors, casus; fortuna, 

Change, muto, 1. 

Cheerful, lectus, hilaris. 

Cheese, caseus. 


Cherish, foveo, 2; colo, 3. 
Chew, manduco, 1; mastico, 1. 
Children, pueri; liberi. 

Chill, frigus; algor ; horror. 

City, urbs. 

Clean, purus, mundus. 

Cleanse, purgo, 1; expurgo, 1. 

Clear, clarus, lucidus. 

Clothe, vestio, 4. 

Coal, carbo. 

Cold, adj. frigidus ; n. frigus. 

Colic, colicus dolor ; tormina. 

Collect, lego, 3; coiligo, 3. 

Come, venio, 4; advenio, 4. 

Coming, adventus, 

Command, n. imperium; y. impero, 1, 
w. dat. ; jubeo, 2, w. acc.; preesum, 
w. dat. 

Common, communis. 

Comrade, comes. 

Companion, comes. 

Compel, cogo, 3. 

Compound, compsno, 3. 

Conquer, supero, 1; vinco, 3, 

Consult, consulo, 3. 

Consume, consumo, 3, 

Contain, contineo, 2; capio, 3._ 

Cook, n coquus; y. cequo, 3. 

Cool, adj. frigidus, subfrigidus; v. re- 
frigero, 1. 

Copper, cuprum. 

Copperas, chalcantum. 

Correct, adj., rectus, emenjatus; vy. 
corrigo, 3. 

Costive, alvo astricta. 

Cotton, gossy pium. 

Cottage, casa. 

Congh, tussis. 

Count, numero, 1, 

Counter, abacus. 

Courage, virtus. 
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Cure, v. sano, 1; medeor, 2, w. dat. ; 
n., sanatio. 

Cup, poculum. 

Cut, seco, 1; cwedo, 3; incido, 3. 


Daily, adj., quotidianus ; adv., quoti- 
die; in dies. 

Dandelion, taraxacum. 

Danger, periculum. 

Dangerous, periculésus. 

Dark, adj., obscurus ; tenebrosus. 

Darkness, obscuritas, tenebree. 

Day, dies. 

Dead, mortuus. 

Dear, carus, pretidsus. 

Death, mors ; letum. 

Deceive, decipio, 3. 

Deed, factum, facinus. 

Degree, gradus ; ordo. 

Delay, n. mora; v. moror, 1, dep. 

Deny, nego, 1; recuso, 1. 

Depart, abeo, 4; discedo, 3. 

Describe, describo, 3. 

Despair, despero, 1. 

Destroy, consumo, 3. 

Die, moror, dep.; abeo, 4, 

Dificult, difficilis, gravis. 

Digest, digero, 3; concoquo, 8. 

Diligent, diligens, impiger. 

Disease, morbus ; adversa valetudo. 

Dish, catinus. 

Display, pando, 3; explico, 1. 

Dispose, dispono, 3. 

Dissolve, dissolvo, 3; solvo, 3. 

Distil, destillo, 1. 

Disturb, turbo, 1; perturbo, 1. 

Divide, divido, 3. 

Do, ago, 3; facio, 3; efficio, 3. 

Doctor, medicus. medicine medicus. 

Drachm, drachma. 

Dregs, feex, sedimentum 
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Dress, vestio, 4; induo vestem. 

Drink, v., bibo, 3; poto, 1; n., potus, 
potio. 

Drive, ago, 3; agito, 1; pello, 3. 

Drop, gutta. 

Drown, mergo, 3; submergo, 8. 

Dry, siccus, aridus. 

Dry, sicco, 1; exsiceo, 1. 

During, per ; inter. 

Dust, pulvis; ‘mill-dust, pollen; saw- 
dust, scobs. 


Each, quisque; singuli; of two, uter- 
que. 

Eager, vehemens, acer. 

Ear, auris. 

Earnest, diligens. 

Easily, facile. 

Easy, facilis. 

Eat, edo, 3; vescor, 1, dep. 

Effect, effectum, eventus. 

Egg, ovum. 

Elegant, elegans. 

Employ, adhibeo, 2. 

Empty, inanis, vacuus. 

End, finis; terminus. 

End, finio, 4; termino, 1. 

Enter, ineo, 4; intro, 1. 

Err, erro, 1. 

Esteem, xstimo, 1. 

Evening, vesper, vesperus. 

Event, eventum, eventus, res. 

Ever, semper, usque, unquam. 

Evil, adj., malus, pravus; n., ma- 
lum. 

Exceed, excedo, 3. 

Excel, excello, 3; ante-eo, 4. 

Exercise, n., ercitatio, usus; v., ex- 
erceo, 2. 

Expect, expecto, 1. 

Experienced, peritus. 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY, 


Experiment, v., experior, 4; tento, 1; 
n., experimentum. 
Eye, ocu'us. 


Face, facies, vultus. 

Fact, factum. 

Fair, pulcher, formésus. 
False, falsus, mendax. 
Familiar, familiaris. 

Famous, clarus, inclitus. 
Fever, febris, febricula. 

Few, pauci, riri; very few, perpauci. 
Field, ager, agellus. 

Fiery, igneus, ardens. 

Filthy, sordidus, impurus. 
Find, invenio, 4; reperio, 4. 
Finger, digitus. 

Follow, sequor, 3, dep. 

Food, cibus, alimentum. 
Fool, stultus. 

Foolish, stultus, stolidus. 
Foolishness, stultia. 

Foot, pes. 

For, conj., nam, enim, etenim. 
Forget, obliviscor, 3, dep. 
Former, prior, superior. 
Fortunate, fortunatus, beatus. 
Frankincense, tus. 

Free, liber. 

Friend, amicus. 

Friendship, amicitia. 

From, a, ab; de; e, ex. 
Fruit, fructus. 

Full, adj., plénus, explétus. 


Gall, fel; bilis. 

Gallon, congius. 

Game, ludus, lusus. 
Garden, hortus. 

Garlic, allium. 

Garment, vestis. 

Gather, lego, 3; colligo, 3. 
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Gift, donum, munus. 

Give, do, 1; dono, 1. 

Glass, vitrum. 

Glassy, vitreus. 

Go, eo, 4; venio, 4; incedo, 3. 

Gold, aurum. 

Good, bonus, probus. © 

Gore, cruor, sanies. 

Gout, morbus articularis; gout in the 
hand, chiraigra; gout in the foot, 
podagra. 

Govern, impero, 1; tempero, 1. 

Gradually, paullitim; sensim; ped- 
etentim. 

Guess, v., conjicio, 3; conjecto, 1; 
auguror, 1, dep. 

Guess, n., conjectira. 

Guide, dux. 


Habit, mos, consuetido. 

Haggard, macer, macilentus. 

Hair, crinis, pilus, coma. 

Half, adj., dimidius, dimidiatus ; n., 
dimidum, dimidia pars. 

Hand, manus. 

Handsome, pulcher, formésus. 

Hang, suspendo, 3; pendo, 3. 

Happy, felix, beatus. 

Hard (not soft), durus; (difficult), 
difficilis. 

Hardly, difficile, egre, vix. 

Harsh, asper, austérus, sevérus. 

Hasten, festino, 1; propero, 1. 

Hatred, odium, invidia. 

Heal, sano, 1; medicor, 1, dep.; me- 
deor, 2, dep. 

Health, valetido. 

Healthy, sanus, validus, salutiris. 

Heart, cor. 

Heat, calor, ardor, fervor; y. calefa- 
cio, 3; fervefacio, 3. 
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Heaviness, gravitas, pondus. 
Heavy, gravis, ponderosus. 


Help, n, auxilium, adjumentum; v., 


juvo, 1; auxilior, 1. 
Hide, celo, 1; occulto, 1; operio, 4. 
FTigh, altus, celsus, sublimis. 
Hill, collis, tumiulus. 

Hip, coxa. 

Hither, hue. 

Hold, teneo, 2; obtineo, 2. 
Hole, foramen, cavum. 
Horn, cornu. 

Horse, equus. 

Hot, calidus; fervidus. 


How, quam; how far, quatenus; how 


great, quantus. 
Hunger, fames. 
Hurry, festino, 1; propero, 1. 
Hurt, ledo, 3; noceo, 2. 


I, ego. 
Ff, si; if not, nisi. 


Ignorant, v., ignaro, 1; nescio, 4; adj., 


ignarus, indoctus. 
Ignorance, ignorantia, inscitia. 
Illustrious, clarus. 
Imitate, imitor, 1, dep. 
Immediately, statim. 
In, in, w. abl. 
Increase, augeo, 2; amplifico, 1. 
Indulge, indulgeo, 2. 
Infant, infans. 
Infuse, infundo, 3. 
Inhabit, habito, 1. 
Inject, injicio, 3. 
Injure, leedo, 3; noceo, 2, w. dat. 
Instruct, erudio, 4; doceo, 2. 
Intend, in animo est, w. dat. 
Into, in w. acc. 
Invite, invito, 1. 
Invent, invenio, 4. 


Tron, n., ferrum ; adj., ferreus. 
It, is, ea, id. 

Jiself, see Self. 

ich, scabies, psora. 

Ivory, ebur. 

Ivy, hedera. 


Jar, testa, urceus. 

Jaundice, morbus regius icterus. 
Joint, articulus. 

Joke, jocus. 

Journey, iter. 

Joy, gaudium. 

Judge, judex. 

Just, justus, eequus. 

Justly, juste. 


Keen, acer. 

Keep, teneo, 2. 

Keep off, arceo, 2. 

Kill, neco, 1; interficio, 3; occido, 3. 
Kind, benignus. 

Knee, genu. 

Knife, culter ; scalprum, scalpellum, 
Knot, nodus. 

Know, know how, scio, 4. 

Known, notus. 

Knowledge, notitia, scientia. 


Labor, labor. 

Lack, desum ; (want) egeo, 2. 
Lame, claudus. 

Land, ager ; terra. 

Ldnguage, lingua. 

Large, magnus. 

Last, suprémus ; extrémus. 
Latin (in), Latine. 

Laugh, rideo ; 2 (at), irrideo, 2. 
Law, lex. 

Lay, pono, 3. 

Lazy, piger, ignavus. 
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Lead, plumbum. 

Lead, duco, 3. 

Leaf, folium. 

Learn, disco, 3. 

Learned, doctus, eruditus. 
Leave, relinquo, 3. 

Leech, hiraido. 

Leek, porrum. 

Leg, crus. 

Lesson, pensum. 

Life, vita. 

Light, adj., levis. 

Tight, n. lux. 

Like, v. amo, 1. 

Like, adj., similis, 
Time-stone, calx. 

Tip, labrum. 

Little, parvus. 

Live, vivo, 3. 

Liver, jecur ; hepar. 
Loin, lumbus. 

Long, longus. 

Look at, specto, 1; inspecto, 1. 
Lose, amitto, 3; perdo, 3. 
Loss, damnum. 

Love, amo, 1. 

Low, humilis. 

Lucky, felix. 


Mace, macis. 

Macerate, macero, 1. 

Muke, facio, 3; (trial of) experior, 1, 
dep. 

Man, homo ; vir. 

Manner, mos; modus. 

Many, multi. 

Marigold, caltha, calendula. 

Mark, nota, signum. 

Master, dominus; magister. 

May, licet, w. dat. 

Means (by means of), use the abl, 
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Medicine, medicina; medicamentum. 
Melt, liquefacio, 3. 

Memory, memoria. 

Middle, medius. 

Milk, lac. 

Mind, animus ; mens. 

Mindful, memor. 

Mine, pro., meus. 

Mint, mentha. 

Miserable, wiser. 

Miss, omitto, 3; (desire) desidero, 1. 
Miz, misceo, 2. 

Mode, modus, ratio. 

Modest, modestus. 

Moist, humidus, madidus. 

Money, pecunia. 

Moon, luna. 

More, plus; magis. 

Morning, mane. 

Morrow, cras. 

Most, plurimus. 

Mother, mater. 

Move, moveo, 2. 

Much, multus. 

Must, oportet ; debeo, 2. 

My, pro., meus. 


Name, nomen. 

Narrow, angustus. 

Navel, umbilicus. 

Near, vicinus, propinquus 
Nearly, prope; pzne. 
Necessury, necessarius ; necesse. 
Neck, collum. 

Need (want), egeo, 2; careo, 2. 
Neglect, v., negligo, 3. 

Nettle, urtica. 

Never, nunquam. 

New, novus ; (fresh), recens, 
Next, proximus. 

Night, nox. 
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No, adj., nullus, non ullus. 
Noble, nobilis. 

Noon, meridies. 

Nor, conj., nec, neque. 
Not, adv., non. 

Nothing, nihil. 

Now, ady., nune. 

Number, v., numero, 1, 
Nut, nux. 


Oak, quercus. 

Obediens, adj., obediens. 

Obey, pareo, 2. 

Obscure, adj., obscurus. 

Obtain, adipiscor, 3, dep.; potior, 4, w. 
abl. 

Offer, obfero, preebeo, 2. 

Office (place of bu-iness), officina. 

Ojten, seepe. 

Ointment, unguentum. 

Old, antiquus; vetus; (old man) sen- 
ex (old age); senectus. 

On, in, w., abl.; (of time), abl. 

Once, semel; once on time, 
quondam. 

One, unus; one at a time, singuli. 

Onion, ceepe. 

Only, adj., solus; ady., solum, tanium. 

Open, aperio, 4. 

Or, aut, vel. 

Other, alius; some—others, alii—alii- 
of two, alter. 

Ought, debeo, 2. 

Ounce, uncia. 

Our, noster. 

Out of, prep. e, ex, w. abl. 

Over, prep. super, w. ace. and abl.; 
‘supra, w. acc. 

Own, proprius; suus. 


olim, 


Pain, dolor. 
Pale, pallidus, 
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Paper, n., charta; of paper, charta- 
ceus. 

Parent, parens. 

Part, pars. 

Patient, n. eger, segrotnus. 

Patiently, patienter. 

Peace, pax. 

People, popw'us. 

Perceive, percipio, 3. 

Person, persona; homo. 

Physician, medicus. 

Piece, pars; fragmentum, 

Pine away, tabesco, 3. 

Pink, dianthus. 

Pitch, pix. 

Place, locus. 

Plague, pestilentia. 

Plan, consilium ; ratio. 

Play, n: ludus; v. ludo, 3. 

Poison, venénum. 

Plough, v. aro, 1. 

Poor, miser. 

Poi ous, rarus. 

Possess, v., possideo, 2; habeo 2; (get 
possession), potior, 4. 

Pound, n., libra; half a—selibra; v, 
contero, 3; contundo, 3. 

Pour, fundo, 3. 

Powder, pulvis. 

Power, potestas. 

Powerful, potens. 

Practice, v., exerceo, 2; n. usus, ex- 
perientia. 

Praise, v. laudo, 1; n. laus. 

Preparation, preparatio. 

Prepare, paro, 1; preeparo, 1. 

Prescription, preescriptum. 

Present, adj., preesens. 

Press, n. pretium; toroular: 
mo, 3. 

Pretty, pulcher. 


v. pre- 
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Prevent, prohiteo, 2. 

Proceed, procedo, 3. 

Promise, polliceor, 2; promitto, 3. 

Proud, superbus. 

Provide, paro, 1; comparo, 1, 

Parrish, punio, 4. 

Pupil, discipulus. 

Purchase, emo, 3. 

Pure, purus, mundus. 

Purge, purgo, 1. 

Put, pono, 3; loco, 1; put an end to, 
finio, 4:—to flight, fugo, 1. 


Quack, empiricus ; pharmacopdla. 
Quick, agilis, citus. 

Queen, regina. 

Quickly, cito. 


Radish, raphinus. 

Raise, tollo, 3; levo, 1. 

Raiher (wish), malo. 

Read, lego 3; (aloud), recito, 1. 

Receive, recipio, 3; accipio, 3; ex- 
cipio, 3. 

Recognize, agnosco, 3. 

Recover, recupero, 1; convalesco, 3. 

Red, ruber; rufus. 

Reduce, redigo, 8. 

Refresh, recreo, 1. 

Relate, narro, 1. 

Remain, maneo, 2. 

Remedy, remedium. 

Remember, memini, reminiscor, 3; me- 
moria teneo, 

Report, nuntio, 1. 

Rescmble (be like), similis, 

Rest (the), ceteri. 

Restrain, coerceo, 2. 

Return, redeo, 4. 

Rich, dives. 

Rightly, recte. 
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Rise, orior, 4, dep. 
Road, via. 

Root, radix. 
Rough, asper. 
Ruddy, ruber. 
Rule, rego, 3. 
Run, curro, 3. 
Rust, rubigo. 


Suck, saccus. 

Sad, tristis. 

Safe, tutus. 

Sailor, nauta. 

Same, idem eadem, idem. 

Salt, sal. 

Sand, arena. 

Save, servo. 

Say, dico, 3. 

Scare, terreo, 2. 

Scholar, discipulus. 

School, schola. 

Science, scientia ; doctrina. 

Scrape, rado, 3. 

Sea, mare. 

Second, secundus. 

Seek, peto, 3; quero, 3. 

Seem, videor, 2. 

See, video, 2. 

Self, ipse. 

Sell, vendo, 3. 

Send, mitto, 3. 

Servant, servus; minister. 

Set, pono, 3; statuo, 3. 

Several, aliquot ; nonnulli. 

Shame, pudor. 

Sharp (in edge), actitus 5 (to the taste), 
acer. 

Shelf, abacus. 

Shop, officina, 

Short, brevis. 

Shut, claudo, 3. 
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Sick, eger ; segrdtus. 

Sickly, morbésus, valetudinarius. 

Side, n. latus. 

Sift, cribro, 1. 

Sight, visus ; conspectus. 

Sign, signum; indicium; nota. 

Signify, significo, 1. 

Similar, similis. 

Simple, simplex ; purus. 

Since, cum, w. subj. 

Singular, singularis. 

Sit, sedeo, 2. 

Skillful, peritus; expertus. 

Slave, servus. 

Sleep, n. somnus; v. dormio, 4. 

Small, parvus. 

Soldier, miles. 

Some one, aliquis; 
others, alii—alii. 

Son, filius. 

Soon, mox. 

Soothe, mollio, 4. 

Spare, parco, 3; w., dat. 

Speak, loquor, 3, dep.; dico, 3. 

Spring, fons. 

Square, quadratus. 

Stain, maculo, 1. 

State, civitas. 

Stay, maneo, 2; moror, 1, dep. 

Story, fabula. 

Stomach, stomachus. 

Strive, nitor, 3, dep. 

Street, via. 

Strong, validus. 

Study, n. studium; v., studeo, 2, w., 
dat. 

Stupid, stupidus. 

Sturdy, validus. 

Suffer, patior, 3, dep.; tolero, 1; suf- 
fero 

Suitable, opportunus. 


quidam; some— 
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Summer, sestas. 

Sun, sol. 

Surpass, supero, 1; vinco, 3. 

Sure, certus. 

Surely, certe. 

Surgeon, chirurgus. 

Swear, juro, 1. 

Sweet (to taste or smell), dulcis; sua- 
vis; jucundus. 

Symptom (of disease), nota, signum. 


Table, mensa. 

Take, capio, 3; sumo, 3. 

Tall, altus. 

Tardy, piger; tardus. 

Tar, pix liquida. 

Taste, n. gustus; v., gusto, 1. 

Tea, thea. 

Tell, narro, 1; dico, 3. 

Tender, tener. 

Terrify, terreo, 2. 

Than, quam. 

That, pron. ille; is; iste. 

That, conj. (in purpose or result 
clauses), ut; (after verbs of fear- 
ing), ne; (not), ne; (after expres- 
sions of doubt), quin; after verbs 
of saying, and the like, not trans- 
lated. 

Their, gen. plur. of is; (own), suus. 

Then, tum; deinde. 

Thence, inde. 

There, ibi; as an expletive, not trans- 
lated. i 

Thing, res. 

Think, arbitror, 1, dep.; puto, 1. 

Thirst, sitis. 

This, pron. hie; is. 

Through, per, w ace. 

Tired, defessus. 

Time, tempus. 


To, sign of dative; ad, in, w. acc.; 
(expressing purpose), ut; ad, w. 
gerund or gerundive; supine. 

Tongue, lingua. 

To-day, hodie. 

Together with, cum, w. abl 

To-morrow, cras. 

Too, quoque: (much), nimium. 

Touch, tango, 3. 

Towards, ad, in, w. ace. 

Tough, lentus. 

Train, exerceo, 2. 

Tree, arbor. 

Trial (make), experior. 

True, verus. 


Try, experior, 4, dep.; conor, 1, dep. 


1; tento, 1. 


Uncertain, incertus. 

Understand, intelligo, 3. 

Undertake, suscipio, 3; conor, 1, dep. 
Upon, in, w. ace. or abl. 

Use, utor, 3, dep., w. abl. 

Useful, utilis. 


Vain (in), frustra. 

Valley, vallis. 

Vein, véna 

Very, superl. degree, 
valde. 

Vine, vitis. 

Vinegar, acétum. 

Virtue, virtus. 

Visit, viso, 3. 

Voice, vox. 

Vomit, vomo, 3; vomito (often), 1. 


admodum 


‘Wagon, carrus. 
Walk, ambulo, 1. 
Wait, expecto, 1. 
Want (be in), careo. 
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Warn, moneo, 2. 

Warm (tepid), calidus. 

Warm (make), calefacio, 3: tepefacio, 
3. 

Wash, v., lavo, 1; luo, 3: n., lotio. 

Water, aqua. 

Waz, cera. 

Weak, debilis. 

Weary, fessus ; defessus. 

Weep, fleo, 2. 

Well, bene. 

Well (be), valeo, 2. 

What, interrog. quis. 

When, cum, or quum ; interrog , quan- 
do. 

Whether, num; utrum. 

Which, qui ; (of two), uter. 

While, dum. 

White, albus. 

Who, rel., qui; iaterrog., quis. 

Whole, totus. 

Why, cur; quare; quamobrem. 

Wide, latus. 

Wife, uxor. 

Wild, ferus. 

Wine, vinum. 

Winter, hiems. 

Wise, sapiens. 

Wisely, sapienter. 

Wish, volo. 

With, cum, w. abl.; sometimes abl. 
alone. 

Without, sine, w. abl. 

Wool, lana. 

Woods, silva. 

Word, verbum. 

Work, iabor ; opus. 

Work, labiro, 1. 

Worthy, dignus. 

Would rather, malo. 

Would that, utinam. 
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Wound, vulnus. 
Wretched, miser. 
Write, scribo, 3. 
Writing, scriptum. 
Wrong, injuria. 


Year, annus. 


Yellow, flavus. 
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Yesterday, heri. 

Yet, at; tamen. 

You, sing. tu, plu. vos. 

Your, sing. tuus; plu. vester. 
Young man, juvenis, adolescens, 


Zeal, studium. 
Zealous, acer; studidsus. 
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the student, without embarrassing him with a flood of 
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informed as to the needs of the student. 
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and paper, handsomely illustrated whenever illustrations 
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price, and the immediate success of several of the 
volumes shows that the series has met with popular 
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A Manual of the Practice of Surgery. By Wm. J. 
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228 Illustrations. 
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Antiseptics, etc. 


“Tt aims to occupy a position midway between the pretentious 
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character may be summed up in one word—practical.’’— The Medi- 
cal Bulletin. 

‘Walsham, besides being an excellent surgeon, is a teacher in 
its best sense, and having had very great experience in the 
preparation of candidates for examination, and their subsequent 
professional career, may be relied upon to have carried out his 
work successfully. Without following out in detail his arrange- 
ment, which is excellent, we can at once say that his book is an 
embodiment of modern ideas neatly strung together, with an amount 
of careful organization well suited to the candidate, and, indeed, to 
the practitioner.”’—British Medical Journal. 
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No. 2. DISEASES OF WOMEN. 150 Illus. 
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vised and Edited by Theophilus Parvin, M.p., 
Professor of Obstetrics and Diseases of Women and 
Children in Jefferson Medical College. 150 Engrav- 
ings, most of which are original. 

“« The book will be a valuable one to physicians, and a safe and 
satisfactory one to put into the hands of students. It is issued ina 


neat and attractive form, and at a very reasonable price.’’—Boston 
Medical and Surgical Journal, 
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A Manual of Midwifery. By ALFRED Lewis GALABIN, 
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wifery and the Diseases of Women at Guy’s Hospital, 
London; Examiner in Midwifery to the Conjoint 
Examining Board of England, etc. With 227 Illus. 
‘This manual is one we can strongly recommend to all who 

desire to study the science as well as the practice of midwifery. 
Students at the present time not only are expected to know the 
principles of diagnosis, and the treatment of the various emergen- 
cies and complications that occur in the practice of midwifery, but 
find that the tendency is for examiners to ask more questions 
relating to the science of the subject than was the custom a few 
years ago. * * * The general standard of the manual is high; 
and wherever the science and practice of midwifery are well taught 
it will be regarded as one of the most important text-books on the 
subject,”’—London Practitioner. 


No. 4. PHYSIOLOGY. Fourth Edition. 
321 ILLUSTRATIONS AND A GLOSSARY. 

A Manual of Physiology. By GERALD F. YEo, M.D., 
F.R.C.S., Professor of Physiology in King’s College, 
London, 321 Illustrations and a Glossary of Terms. 
Fourth American from second English Edition, revised 
and improved. 758 pages. 

This volume was specially prepared to furnish students with a 
new text-book of Physiology, elementary so far as to avoid theories 
which have not borne the test of time and such details of methods 
as are unnecessary for students in our medical colleges. 


‘The brief examination I have given it was so favorable that I 
placed it in the list of text-books recommended in the circular of the 
University Medical College.”—Prof. Lewis A. Stimson, M.Dv., 
37 East 33d Street, New York. 


Price of each Book, Cloth, $3.00; Leather, $3.50. 
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No. 5. ORGANIC CHEMISTRY. 


Or the Chemistry of the Carbon Compounds. By Prof. 
VICTOR VON RICHTER, University of Breslau, Au- 
thorized translation, from the Fourth German Edition. 
By Epcar F. SMITH, M.A., PH.D.; Prof. of Chemistry 
in University of Pennsylvania; Member of the Chem, 
Socs. of Berlin and Paris. 


*‘T must say that this standard treatise is here presented ina 
remarkably compendious shape.’’—/. W. Holland, M.v., Professor 
of Chemistry, Jefferson Medical College, Philadelphia. 


“ This work brings the whole matter, in simple, plain language, 
to the student in a clear, comprehensive manner. ‘The whole 
method of the work is one that is more readily grasped than that of 
older and more famed text-books, and we look forward to the time 
when, to a great extent, this work will supersede others, on the 
score of its better adaptation to the wants of both teacher and 
student.”’—Pharmaceutical Record. 


**Prof. von Richter’s work has the merit of being singularly 
clear, well arranged, and for its bulk, comprehensive. Hence, it 
will, as we find it intimated in the preface, prove useful not merely 
as a text-book, but as a manual of reference.”’—The Chemical 
News, London. 
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SECOND EDITION. 


A Manual. By J. F. GOODHART, M.D., Phys. to the 
Evelina Hospital for Children; Asst. Phys. to 
Guy’s Hospital, London. Second American Edition. 
Edited and Rearranged by Loutis STARR, M.D., Clinical 
Prof. of Dis. of Children in the Hospital of the Univ. 
of Pennsylvania, and Physician to the Children’s Hos- 
pital, Phila. Containing many new Prescriptions, a list 
of over 50 Formule, conforming to the U. S. Pharma- 
copeeia, and Directions for making Artificial Human 
Milk, for the Artificial Digestion of Milk, etc. Illus. 


*« The author has avoided the not uncommon error of writing a 
book on general medicine and labeling it ‘ Diseases of Children,’ 
but has steadily kept in view the diseases which seemed to be 
incidental to childhood, or such points in disease as appear to be so 
peculiar to or pronounced in children as to justify insistence upon 
them. * * #* A safe and reliable guide, and in many ways 
admirably adapted to the wants of the student and practitioner.’’— 
American Journal of Medical Science. 
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“Thoroughly individual, original and earnest, the work evi- 
dently of a close observer and an“independent thinker, this book, 
though small, as a handbook or compendium is by no means made 
up of bare outlines or standard facts.”’—The Therapeutic Ga- 
zette, 


“As it is said of some men, so it might be said of some books, 
that they are ‘born to greatness.” This new volume has, we 
believe, a mission, particularly in the hands of the younger 
members of the profession. In these days of prolixity in medical 
literature, it is refreshing to meet with an author who knows both 
what to say and when he has said it. The work of Dr. Goodhart 
(admirably conformed, by Dr. Starr, to meet American require- 
ments) is the nearest approach to clinical teaching without the 
actual presence of clinical material that we have yet seen.’’—New 
York Medical Record. 


No. 7. PRACTICAL THERAPEUTICS. 
FOURTH EDITION, WITH AN INDEX OF DISEASES. 


Practical Therapeutics, considered with reference to 
Articles of the Materia Medica. Containing, also, an 
Index of Diseases, with a list of the Medicines 
applicable as Remedies. By EDWARD JOHN WARING, 
M.D., F.R.c.P. Fourth Edition. Rewritten and Re- 
vised by DupLEY W. BuxTON, M.D., Asst. to the Prof. 
of Medicine at University College Hospital. 


‘We wish a copy could be put in the hands of every Student or 
Practitioner in the country. In our estimation, it is the best book 
of the kind ever written.””—W. VY. Medical Journal. 
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NEW, REVISED AND ENLARGED EDITION. 


By John J. Reese, M.D., Professor of Medical Jurispru- 
dence and Toxicology in the University of Pennsyl- 
vania; President of the Medical Jurisprudence Society 
of Phila.; 2d Edition, Revised and Enlarged. 


«‘ This admirable text-book.””—Amer. Jour. of Med. Sciences, 

“We lay this volume aside, after a careful perusal of its pages, 
with the profound impression that it should be in the hands of every 
doctor and lawyer. It fully meets the wants of all students. .... 
He has succeeded in admirably condensing into a handy volume all 
the essential points.”,—Cincinnati Lancetand Clinic. 
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ANATOMY. 

Macalister’s Human Anatomy. 816 Illustrations. A new 
Text-book for Students and Practitioners, Systematic and Topo- 
graphical, including the Embryology, Histology and Morphology 
of Man. With special reference to the requirements of 
Practical Surgery and Medicine. With 816 Illustrations, 
400 of which are original. Octavo. Cloth, 7.50; Leather, 8.50 


Ballou’s Veterinary Anatomy and Physiology. [Illustrated. 
By Wm. R. Ballou, m.v., Professor of Equine Anatomy at New 
York College of Veterinary Surgeons. 29 graphic Illustrations. 
r2mo, Cloth, 1.00; Interleaved for notes, 1.25 


Holden’s Anatomy, A manual of Dissection of the Human 
Body. Fifth Edition, Enlarged, with Marginal References and 
over 200 Illustrations. Octavo. Cloth, 5.00; Leather, 6.00 

Bound in Oilcloth, for the Dissecting Room, $4.50. 


“No student of Anatomy can take up this book without bein 
pleased and instructed. Its Diagrams are original, striking an 
Suggestive, giving more at a glance than pages of text description, 

* The text matches the illustrations in directness of prac- 
tical application and clearness of detail.’’-—New York Medical 
Record. 


Holden’s Human Osteology. Comprising a Description of the 
Bones, with Colored Delineations of the Attachments of the 
Muscles. The General and Microscopical Structure of Bone and 
its Development. With Lithographic Plates and Numerous Illus- 
trations. Seventh Edition. 8vo. Cloth, 6.00 


Holden’s Landmarks, Medical and Surgical. 4th ed. Clo., 1.25 


Heath’s Practical Anatomy. Sixth London Edition. 24 Col- 
ored Plates, and nearly 300 other Illustrations. Cloth, 5.00 


Potter’s Compend of Anatomy. Fifth Edition. Enlarged. 
16 Lithographic Plates, 117 Illustrations. 
Cloth, 1.00; Interleaved for Notes, 1.25 


CHEMISTRY. 

Bartley’s Medical Chemistry. Second Edition, A text-book 
prepared specially for Medical, Pharmaceutical and Dental Stu- 
dents. With 50 Illustrations, Plate of Absorption Spectra and 
Glossary of Chemical Terms. Revisedand Enlarged. Cloth,2.50 


Trimble. Practicaland Analytical Chemistry. A Course in 
Chemical Analysis, by Henry Trimble, Prof. of Analytical Chem- 
istry in the Phila. College of Pharmacy. Illustrated. Third 
Edition. 8vo. Cloth, 1.50 
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' Chemistry :— Continued. 
Bloxam’s Chemistry, Inorganic and Organic, with Experiments. 
Seventh Edition. Enlarged and Rewritten. 330 Illustrations, 
Cloth, 4.50; Leather, 5.50 
Richter’s Inorganic Chemistry. A text-book for Students. 
Third American, from Fifth German Edition. Translated by 
Prof. Edgar F. Smith, pH.p. 89 Wood Engravings and Colored 


Plate of Spectra. Cloth, 2.00 
Richter’s Organic Chemistry, or Chemistry of the Carbon 
Compounds. Illustrated. Cloth, 3.00; Leather, 3.50 


Symonds. Manual of Chemistry, for the special use of Medi- 
cal Students. By BranprRETH SyYMONDs, A.M., M.D., Asst. 
Physician Roosevelt Hospital, Out-Patient Department; Attend- 
ing Physician Northwestern Dispensary, New York. 12mo, 

Cloth, 2.00; Interleaved for Notes, 2.40 

Tidy. Modern Chemistry. 2d Ed. Cloth, 5.50 

Leffmann’s Compend of Chemistry. Inorganic and Organic. 


Including Urinary Analysis. Third Edition. Revised. 
Cloth, 1.00; Interleaved for Notes, 1.25 


Leffmann and Beam. Progressive Exercises in Practical 


Chemistry. remo. Illustrated. Cloth, 1.00 
Muter. Practicaland Analytical Chemistry. Second Edi- 
tion. Revised and Illustrated. Cloth, 2.00 


Holland. The Urine, Common Poisons, and Milk Analysis, 
Chemical and Microscopical. For Laboratory Use. 3d 
Edition, Enlarged. Illustrated. Cloth, r.00 

Van Nuys. Urine Analysis. Illus, Cloth, 2.00 

Wolff’s Applied Medical Chemistry. By Lawrence Wolff, 
M.D., Dem. of Chemistry in Jefferson Medical College. Clo.,1.00 


CHILDREN. 


Goodhart and Starr. The Diseases of Children. Second 
Edition. By J. F. Goodhart, m.p., Physician to the Evelina 
Hospital for Children; Assistant Physician to Guy’s Hospital, 
London. Revised and Edited by Louis Starr, m.p., Clinical 
Professor of Diseases of Children in the Hospital of the Univer- 
sity of Pennsylvania; Physician to the Children’s Hospital, 
Philadelphia. Containing many Prescriptions and Formule, 
conforming to the U. S. Pharmacopeeia, Directions for making 
Artificial Human Milk, for the Artificial Digestion of Milk, etc. 
Illustrated. Cloth, 3.00; Leather, 3.50 


Hatfield. Diseases of Children. By M. P. Hatfield, m.p., 
Professor of Diseases of Children, Chicago Medical College. 
r2mo. Cloth, 1.00; Interleaved, 1.25 


Day. On Children. A Practical and Systematic Treatise. 
Second Edition. 8vo. 752 pages. Cloth, 3.00; Leather, 4.00 


Rage See pages 14 and 15 for list of ? Quiz-Compends ? 
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Children:—Continued. ~ 
Meigs and Pepper. The Diseases of Children. Seventh 
Edition. 8vo. Cloth, 5.00; Leather, 6.00 
Starr. Diseases of the Digestive Organs in Infancy and 
Childhood. With chapters on the Investigation of Disease, 
and on the General Management of Children. By Louis Starr, 
M.D., Clinical Professor of Diseases of Children in the Univer- 


sity of Pennsylvania. Illus. Cloth, 2.50 
DENTISTRY. 
Fillebrown. Operative Dentistry. 330 Illus. Cloth, 2.50 


Flagg’s Plastics and Plastic Filling. 3d Ed. Preparing. 
Gorgas. Dental Medicine. A Manual of Materia Medica and 
Therapeutics. Third Edition. Cloth, 3.50 
Harris. Principles and Practice of Dentistry. Including 
Anatomy, Physiology, Pathology, Therapeutics, Dental Surgery 
and Mechanism. Twelfth Edition. Revised and enlarged by 
Professor Gorgas. 1028 Illustrations. Cloth, 7.00; Leather, 8.00 
Richardson’s Mechanical Dentistry. Fifth Edition. 569 
TIilustrations. 8vo. Cloth, 4.50; Leather, 5.50 
Sewill. Dental Surgery. 200 Illustrations. Third Edition. 
Stocken’s Dental Materia Medica. Third Edition. Cloth, 2.50 
Taft’s Operative Dentistry. Dental Students and Practitioners. 
Fourth Edition. 1oo Illustrations. Cloth, 4.25; Leather, 5.00 
Talbot. Irregularities of the Teeth, and their Treatment. 
Illustrated. 8vo. Second Edition. Cloth, 3.00 
Tomes’ Dental Anatomy. Third Ed. 191 Illus. Cloth, 4.00 


Tomes’ Dental Surgery. 3d Edition. Revised. 292 Illus. 
772 Pages. Cloth, 5.00 


Warren. Compend of Dental Pathology and Dental Medi- 
cine. Illustrated. Cloth, 1.00; Interleaved, 1.25 


DICTIONARIES. 
Gould’s New Medical Dictionary. Containing the Definition 


and Pronunciation of all words in Medicine, with many useful 
Tables etc. % Dark Leather, 3.25; % Mor., Thumb Index 4.25 
Cleaveland’s Pocket Medical Lexicon, 31st Edition. Giving 
correct Pronunciation and Definition. Very small pocket size. 
Cloth, red edges .75; pocket-book style, 1.00 

Longley’s Pocket Dictionary. TheStudent’s Medical Lexicon, 
giving Definition and Pronunciation of all Terms used in Medi- 
cine, with an Appendix giving Poisons and Their Antidotes, 
Abbreviations used in Prescriptions, Metric Scale of Doses, etc. 
24mo. Cloth, 1.00; pocket-book style, z.25 

kay See pages 2to 5 for list of Students’ Manuals. 
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EYE. 


Arlt. Diseases of the Eye. Including those of the Conjunc- 
tiva, Cornea, Sclerotic, Iris and Ciliary Body. By Prof. Von 
Arlt. Translated by Dr. Lyman Ware. Illus. 8vo. Cloth, 2.50 

Hartridge on Refraction. 4th Ed. Cloth, 2.00 

Meyer. Diseases of the Eye. A complete Manual for Stu- 
dents and Physicians. 270 Illustrations and two Colored Plates. 
8vo. Cloth, 4.50; Leather, 5.50 

Fox and Gould. Compend of Diseases of the Eye and 
Refraction. 2d Ed. Enlarged. 71 Illus. 39 Formule. 

Cloth, 1.00; Interleaved for Notes, 1.25 


ELECTRICITY. 
Mason’s Compend of Medical and Surgical Electricity. 
With numerous Illustrations. 1r2zmo. Cloth, 1.00 
HYGIENE. 
Parkes’ (Ed. A.) Practical Hygiene. Seventh Edition, en- 
larged. Illustrated. 8vo. Cloth, 4.50 
Parkes’ (L. C.) Manual of Hygiene and Public Health. 
, r2mo. Cloth, 2.50 
Wilson’s Handbook of Hygiene and Sanitary Science. 
Sixth Edition. Revised and Illustrated. Cloth, 2.75 


MATERIA MEDICA AND THERAPEUTICS. 


Potter’s Compend of Materia Medica, Therapeutics and 
Prescription Writing. Fifth Edition, revised and improved. 
Cloth, 1.00; Interleaved for Notes, 1.25 

Biddle’s Materia Medica. Eleventh Edition. By the late 
John B. Biddle, m.p., Professor of Materia Medica in Jefferson 
Medical College, Philadelphia. Revised, and rewritten, by 
Clement Biddle, m.p., Assist. Surgeon, U. S. N., assisted by 
Henry Morris, m.p. 8vo., illustrated. Cloth, 4.25; Leather, 5.00 
Headland’s Action of Medicines. 9th Ed. 8vo. Cloth, 3.00 
Potter. Materia Medica, Pharmacy and Therapeutics. 
Including Action of Medicines, Special Therapeutics, Pharma- 
cology, etc. Second Edition. Cloth, 4.00; Leather, 5,00 
Starr, Walker and Powell. Synopsis of Physiological 
Action of Medicines, based upon Prof. H. C. Wood’s “ Materia 
Medica and Therapeutics.’”” 3d Ed. Enlarged. Cloth, .75 
Waring. Therapeutics. With an Index of Diseases and 
Remedies. 4th Edition. Revised. Cloth, 3.00; Leather, 3.50 


Ra See pages 14and 15 for list of ? Quiz-Compends ? 
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MEDICAL JURISPRUDENCE. 


Reese. A Text-book of Medical Jurisprudence and Toxi- 
cology. By John J. Reese, m.p., Professor of Medical Juris- 
prudence and Toxicology in the Medical Department of the 
University of Pennsylvania; President of the Medical Juris- 
pr Society of Philadelphia; Physician to St. Joseph’s 

ospital; Corresponding Member of The New York Medico- 
legal Society. 2d Edition. Cloth, 3.00; Leather, 3.50 


Woodman and Tidy’s Medical Jurisprudence and Toxi- 
cology. Chromo-Lithographic Plates and 116 Wood engravings. 
; Cloth, 7.50; Leather, 8.50 


OBSTETRICS AND GYNACOLOGY. 


Byford. ‘Diseases of Women. The Practice of Medicine and 
Surgery, as applied to the Diseases and Accidents Incident to 
Women. By W.H. Byford, a.m., m.p., Professor of Gynzcolo: 
in Rush Medical College and of Obstetrics in the Woman’s Med- 
ical College, etc., and Henry T. Byford, m.p., Surgeon to the 
Woman’s Hospital of Chicago; Gynecologist to St. Luke’s 
Hospital, etc. Fourth Edition. Revised, Rewritten and En- 
larged. With 306 Iliustrations, over 100 of which are original. 
Octavo. 832 pages. Cloth, 5.00; Leather, 6.00 


Cazeaux and Tarnier’s Midwifery. With Appendix, by 
Mundé. The Theory and Practice of Obstetrics; including the 
Diseases of Pregnancy and Parturition, Obstetrical Operations, 
etc. By P. Cazeaux. ‘Remodeled and rearranged, with revi- 
sions and additions, by S. Tarnier, m.p., Professor of Obstetrics 
and Diseases of Women and Children in the Faculty of Medicine 
of Paris. Eighth American, from the Eighth French and First 
Italian Edition. Edited by Robert J. Hess, m.p., Physician to 
the Northern’ Dispensary, Philadelphia, with an appendix b 
Paul F. Mundé, m.p., Professor of Gynecology at the N. Y. 
Polyclinic. Illustrated by Chromo-Lithographs, Lithographs, 
and other Full-page Plates, seven of which are beautifully colored, 
and numerous Wood Engravings. Students’ Edition. One 


Vol., 8vo. Cloth, 5.00; Leather, 6.00 
Lewers’ Diseases of Women. A Practical Text-Book. 139 
Illustrations. Second Edition. Cloth, 2.50 


Parvin’s Winckel’s Diseases of Women. Second Edition. 
Including a Section on Diseases of the Bladder and Urethra. 
150 Illustrations. Revised. See page 3. 

Cloth, 3.00; Leather, 3.50 


Morris. Compend of Gynecology. Illustrated. lz Press. 


Winckel’s Obstetrics. A Text-book on Midwifery, includ- 
ing the Diseases of Childbed. By Dr. F. Winckel, Professor 
of Gynecology, and Director of the Royal University Clinic for 
Women, in Munich. Authorized Translation, by J. Clifton 
Edgar, m.p., Lecturer on Obstetrics, University Medical Col- 
lege, New York, with nearly 200 handsome illustrations, the 
majority of which are original with this work. Octavo. 

Cloth, 6.00; Leather, 7.00 


Landis’ Compend of Obstetrics. Illustrated. 4th edition, 
enlarged. Cloth, 1.00; Interleaved for Notes, 1.25 


RG See pages 2 to 5 for list of New Manuals. 
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Obstetrics and Gynecology :— Continued. 
Galabin’s Midwifery. By A. Lewis Galabin, m.p., F.R.c.P. 


227 Illustrations. See page 3. Cloth, 3.00; Leather, 3.50 
Glisan’s Modern Midwifery. 2d Edition. Cloth, 3.00 
Rigby’s Obstetric Memoranda. 4th Edition. Cloth, .50 


Meadows’ Manual of Midwifery. Including the Signs and 
Symptoms of Pregnancy, Obstetric Operations, Diseases of the 
Puerperal State, etc. 145 Illustrations. 494 pages. Cloth, 2.00 


Swayne’s Obstetric Aphorisms. For the use of Students 
commencing Midwifery Practice. 8th Ed. 1zmo. Cloth, 1.25 


PATHOLOGY. HISTOLOGY. BIOLOGY. 
Bowlby. Surgical Pathology and Morbid Anatomy, for 


Students. 135 Illustrations. 12mo. Cloth, 2.00 
Davis’ Elementary Biology. Illustrated. Cloth, 4.00 
Gilliam’s Essentials of Pathology. A Handbook for Students. 

47 Illustrations, 12mo. Cloth, 2.00 


*,* The object of this book .is to unfold to the beginner the funda- 
mentals of pathology in a plain, practical way, and by bringing 
them within easy comprehension to increase his interest in the study 
of the subject. 


Gibbes’ Practical Histology and Pathology. Third Edition. 
Enlarged. x12mo. Cloth, 1.75 


Virchow’s Post-Mortem Examinations. 2d Ed. Cloth, 1.00 


PHYSIOLOGY. 


Yeo’s Physiology. Fourth Edition. The most Popular Stu- 
dents’ Book. By Gerald F. Yeo, m.p., F.R.c.s., Professor of 
Physiology in King’s College, London. Small Octavo. 758 
pages. 321 carefully printed Illustrations. With a Full 
Glossary and Index. See Page 3. Cloth, 3.00; Leather, 3.50 

Brubaker’s Compend of Physiology. Illustrated. Fifth 
Edition. Cloth, 1.00; Interleaved for Notes, 1.25 

Stirling. Practical Physiology, including Chemical and Ex- 
perimental Physiology. 142 Illustrations. Cloth, 2.25 

Kirke’s Physiology. New 12th Ed. Thoroughly Revised and 
Enlarged. 502 Illustrations. Cloth, 4.00; Leather, 5.00 

Landois’ Human Physiology. Including Histology and Micro- 
scopical Anatomy, and with special reference to Practical Medi- 
cine. Third Edition. Translated and Edited by Prof. Stirling, 
692 Illustrations. Cloth, 6.50; Leather, 7.50 
‘With this Text-book at his command, no student could fail in 

his examination.’’—Lancet, 


Sanderson’s Physiological Laboratory. Being Practical Ex- 


ercises for the Student. 350 Illustrations. 8vo. Cloth, 5.00 
Tyson’s Cell Doctrine. Its History and Present State. Illus- 
trated. Second Edition. Cloth, 2.00 


Aas See pages 14 and 15 for list of ? Quiz-Compends ? 
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PRACTICE. 


Taylor. Practice of Medicine. A Manual. By Frederick 
Taylor, m.p., Physician to, and Lecturer on Medicine at, Guy’s 
Hospital, London; Physician to Evelina Hospital for Sick Chil- 
dren, and Examiner in Materia Medica and Pharmaceutical 
Chemistry, University of London. Cloth, 4.00 


Roberts’ Practice. New Revised Edition. A Handbook 
of the Theory and Practice of Medicine. By Frederick T. 
Roberts, M.p.; M.R.c.P., Professor of Clinical Medicine and 
‘Therapeutics in University College Hospital, London. Seventh 
Edition. Octavo. loth, 5.50; Sheep, 6.50 

Hughes. Compend of the Practice of Medicine. 4th Edi- 
tion. Two parts, each, Cloth, 1.00; Interleaved for Notes, 1.25 
Part 1.—Continued, Eruptive and Periodical Fevers, Diseases 

of the Stomach, Intestines, Peritoneum, Biliary Passages, Liver, 

Kidneys, etc., and General Diseases, etc. 

Part 11.—Diseases of the Respiratory System, Circulatory 

System and Nervous System; Diseases of the Blood, etc. 


Physician’s Edition. Fourth Edition. Including a Section 
on Skin Diseases, With Index. 1 vol. Full Morocco, Gilt, 2.50 


Tanner’s Index of Diseases, and Their Treatment. Cloth, 3.00 


PRESCRIPTION BOOKS. 


Wythe’s Dose and Symptom Book. Containing the Doses 
and Uses of all the principal Articles of the Materia Medica, etc. 
Seventeenth Edition. Completely Revised and Rewritten. ust 
Ready. 32mo. Cloth, 1.00; Pocket-book style, 1.25 


Pereira’s Physician’s Prescription Book. Containing Lists 
of Terms, Phrases, Contractions and Abbreviations used in ~ 
Prescriptions Explanatory Notes, Grammatical Construction of 
Prescriptions, etc., etc. By Professor Jonathan Pereira, m.p. 
Sixteenth Edition. 32mo. Cloth, 1.00; Pocket-book style, 1.25 


PHARMACY. 


Stewart’s Compend of gh ean Based upon Remington’s 
Text-Book of Pharmacy. Second Edition, Revised. 
Cloth, 1.00; Interleaved for Notes, 1.25 


SKIN DISEASES. 


Anderson, (McCall) Skin Diseases. A complete Text-Book, 
with Colored Plates and numerous Wood Engravings. 8vo. 
Just Ready. Cloth, 4.50; Leather, 5.50 

Van Harlingen on Skin Diseases. A Handbook of the Dis- 
eases of the Skin, their Diagnosis and Treatment (arranged alpha- 
betically). By Arthur Van Harlingen, m.p., Clinical Lecturer 
on Dermatology, Jefferson Medical College; Prof. of Diseases of 
the Skin in the Philadelphia Polyclinic. 2d Edition. Enlarged. 
With colored and other plates and illustrations. 12mo. Cloth, 2.50 


Bulkley. The Skin in Health and Disease. By L. Duncan 
Bulkley, Physician to the N. Y. Hospital. Illus. Cloth, .50 


BG See pages 2 to 5 for list of New Manuals. 
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SURGERY. 

Caird and Cathcart. Surgical Handbook for the use of 
Practitioners and Students. By F. Mircuert CarrD, m.B., 
F.R.c.S., and C. WALKER CATHCART, M.B., F.R.C.S., Asst. Sur- 
geons Royal Infirmary. With over 200 Illustrations. 400 pages. 
Pocket size. Leather covers, 2.50 


Jacobson. Operations in Surgery. A Systematic Handbook 
for Physicians, Students and Hospital Surgeons. By W.H. A. 
Jacobson, B.A., Oxon. F.R.c.s. Eng.; Ass’t Surgeon Guy’s Hos- 
pital ; Surgeon at Royal Hospital for Children and Women, etc. 
199 Illustrations. 1006 pages. 8vo. Cloth. 5.00; Leather, 6.00 


Heath’s Minor Surgery, and Bandaging. Ninth Edition. 142 
Illustrations. 60 Formule and Diet Lists. Cloth, 2.00 


Horwitz’s Compend of Surgery, Minor Surgery and 
Bandaging, Amputations, Fractures, Dislocations, Surgical 
Diseases, and the Latest Antiseptic Rules, etc., with Differential 
Diagnosis and Treatment. By Orvitte Horwitz, B.S., M.D., 
Demonstrator of Surgery, Jefferson Medical College. 4th edition.. 
Enlarged and Rearranged. 136 Illustrations and 84 Formule. 
I2mo, Cloth, 1.00; Interleaved for the addition of Notes, 1.25 

Walsham. Manual of Practical Surgery. For Students and 
Physicians. By Wm. J. WatsHAM, M.D., F.R.C.S., Asst. Surg. 
to, and Dem. of Practical Surg. in, St. Bartholomew’s Hospital, 
Surgeon to Metropolitan Free Hospital, London. With 236 
Engravings. See Page 2. Cloth, 3.00; Leather, 3.50 


URINE, URINARY ORGANS, ETC. 
Acton. The Reproductive Organs. In Childhood, Youth, 


Adult Life and Old Age. Seventh Edition. Cloth, 2.00 
Beale. Urinary and Renal Diseases and Calculous Disorders. 
Hints on Diagnosis and Treatment. 12mo. Cloth, 1.75 


Holland. The Urine, and Common Poisons and The: 
Milk. Chemical and Microscopical, for Laboratory Use. Illus- 


trated. Third Edition. 12mo. Interleaved. Cloth, 1.00 
Ralfe. Kidney Diseases and Urinary Derangements. 42 IIlus- 
trations. 12mo. 572 pages. Cloth, 2.75° 


Legg. Onthe Urine. A Practical Guide. 6th Ed. Cloth, .75 
Marshall and Smith. On the Urine. The Chemical Analysis of 
the Urine. By John Marshall, M.p., Chemical Laboratory, Univ. 
of Penna; and Prof. E, F. Smith, po.p. Col. Plates. Cloth, 1.00 
Thompson. Diseases of the Urinary Organs. Eighth 
London Edition. Illustrated. Cloth, 3.50. 
Tyson. Onthe Urine. A Practical Guide to the Examination 
of Urine. With Colored Plates and Wood Engravings. 6th Ed.,. 


Enlarged. 12mo. Cloth, 1.50 
— Bright’s Disease and Diabetes. [Illus. Cloth, 3.50 
Van Niiys, Urine Analysis. Illus. Cloth, 2.00 


VENEREAL DISEASES. 
Hill and Cooper. Student’s Manual of Venereal Diseases, 
with Formule. Fourth Edition. 12mo. Cloth, 1.00 


Durkee. On Gonorrhcea and Syphilis. Illus. Cloth, 3.50- 
Bae See pages 14 and 15 for list of ? Quiz-Compends ? 


NEW AND REVISED EDITIONS. 


>? QUIZ-COMPENDS:? 


The Best Compends for Students’ Use 
in the Quiz Class, and when Pre- 
paring for Examinations. 


Compiled tn accordance with the latestleachings of promt- 
nent lecturers and the most popular Text-books. 


They form a most complete, practical and exhaustive 
set of manuals, containing information nowhere else col- 
lected in such a condensed, practical shape. Thoroughly 
up to the times in every respect, containing many new 
prescriptions and formule, and over two hundred and 
fifty illustrations, many of which have been drawn and 
engraved specially for this series. The authors have had 
large experience as quiz-masters and attachés of colleges, 
with exceptional opportunities for noting the most recent 
advances and methods. 

"Cloth, each $1.00. Interleaved for Notes, $1.25. 


No.1. HUMAN ANATOMY, “ Based upon Gray.”’ Fifth 
Enlarged Edition, including Visceral Anatomy, formerly 
published separately. 16 Lithograph Plates, New 
Tables and 117 other Illustrations. By Samuzt O. L. 
PoTTER, M.A., M.D., late A. A. Surgeon U. S. Army. Professor 
of Practice, Cooper Medical College, San Francisco. 


Nos.2 and3. PRACTICE OF MEDICINE. Fourth Edi- 
tion. By Daniset E. HuGcuss, m.p., Demonstrator of Clinical 
Medicine in Jefferson Medical College, Philadelphia. In two parts, 


Part I.—Continued, Eruptive and Periodical Fevers, Diseases 
of the Stomach, Intestines, Peritoneum, Biliary Passages, Liver, 
Kidneys, etc. (including Tests for Urine), General Diseases, etc. 


Part II.—Diseases of the Respiratory System (including Phy- 
sical Diagnosis), Circulatory System and Nervous System; Dis- 
eases of the Blood, etc. 


*,* These little books can be regarded as a full set of notes upon 
the Practice of Medicine, containing the Synonyms, Definitions, 
Causes, Symptoms, Prognosis, Diagnosis, Treatment, etc., of each 
tee and including a number of prescriptions hitherto unpub- 
ished, 


No. 4. PHYSIOLOGY, including Embryology. Fifth 
Edition. By Atsertr P. Bruspaxer, M.p., Prof. of Biodisiaws: 
Penn’a College of Dental Surgery; Demonstrator of Physiology 
in Jefferson Medical College, Philadelphia. Revised, Molerged 
and Illustrated. 

No. 5. OBSTETRICS. Illustrated. Fourth Edition. “By 
Henry G. Lanopis, m.p., Prof. of Obstetrics and Diseases of 
Women, in Starling Medical College, Columbus, O. Revised 
Edition. New Illustrations. 


BLAKISTON’S ? QUIZ-COMPENDS ? 


No. 6. MATERIA MEDICA, THERAPEUTICS AND 
PRESCRIPTION WRITING. Fifth Revised Edition. 
With especial Reference to the Physiological Action of Drugs, 
and a complete article on Prescription Writing. Based on the 
Last Revision of the U. S. Pharmacopeceia, ae including many 
unofficinal remedies. By Samuet O.L. Potrer, M.A., M.D. 
late A. A. Surg. U. S. Army; Prof. of Practice, Cooper Medical 
College, San Francisco. Improved and Enlarged, with Index. 

No.7. GYNAZCOLOGY. A Compend of Diseases of Women. 
By Henry Morris, m.p., Demonstrator of Obstetrics, Jefferson 
Medical College, Philadelphia. 

No. 8. DISEASES OF THE EYE AND REFRACTION, 
including Treatment and Surgery. By L. Wensrsr Fox, m.p., 
Chief Clinical Assistant Ophthalmological Dept., Jefferson Med- 
ical College, etc., and Gzo. M. GouLp, M.p._71 Illustrations, 39 
Formule. Second Enlarged and Improved Edition. Index. 

No.9. SURGERY, Minor Surgery and Bandaging. Illus- 
trated. Fourth Edition. Including Fractures, Wounds, 
Dislocations, Sprains, Amputations and other operations ; Inflam- 
mation, Suppuration, Ulcers, Syphilis, Tumors, Shock, etc. 
Diseases of the Spine, Ear, Bladder, Testicles, Anus, and 
other Surgical Diseases. By Orvittze Horwitz, A.M.,.M.D., 
Demonstrator of Surgery, Jefferson Medical College. Revised 
and Enlarged. 84 Formule and 136 Illustrations. 

No.10. CHEMISTRY. Inorganic and Organic. For Medical 
and Dental Students. Including Urinary Analysis and Medical 
Chemistry. By Henry LeFFMANN, M.D., Prof. of Chemistry in 
Penn’a College of Dental Surgery, Phila. Third Edition, Revised 
and Rewritten, with Index. 

No. 11. PHARMACY. Based upon *‘ Remington’s Text-book 
of Pharmacy.’”’ By F. E. Stewart, M.D., PH.G., Quiz-Master 
at Philadelphia College of Pharmacy. Second Edition, Revised. 


No. 12. VETERINARY ANATOMY AND PHYSIOL- 
OGY. 29 Illustrations. By Wm. R. Battou, m.p., Prof. of 
Equine Anatomy at N. Y. College of Veterinary Surgeons. 


No. 13. DENTAL PATHOLOGY AND DENTAL MEDI- 
CINE. Containing all the most noteworthy points of interest 
‘to the Dental student. By Gro. W. WarREN, D.D.S., Clinical 
Chief, Penn’a College of Dental Surgery, Philadelphia. Illus. 


No. 14. DISEASES OF CHILDREN. By Dr. Marcus P. 
HatFieip, Prof. of Diseases of Children, Chicago Medical 
College. Illustrated. 


Boundin Cloth, $1. Interleaved, for the Addition of Notes, $1.25. 


BGS" These books are constantly revised to keep up with 
the latest teachings and discoveries, so that they contain 
all the new methods and principles. No series of books 
are so complete in detail, concise in language, or so well 
printed and bound. Each one forms a complete set of 
notes upon the subject under consideration. 
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